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ಕುಮಾರಸಂಭವ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಬಳಿಕ ವಿಧಿಯೆಳ್ವ ೧ಸಿತಾ ಮೋಹ್ಭುಕ ಶರಣೆಯ 
ರತಿಯ ವಿವಶೆಯ ಕಾಮನಂಗನೆಯ 
ತಿಳಿಯಿಸಲೈಂದವಳಿಗನುಭವದಿ೦ದ ನವ ವೈ- 
ಧವ್ಯದಳಲಿನಸಹ್ಯ ವೇದನೆಯ, ೧ 


ಮೂರ್ಥ್ಛೆಯವಸಾನದೊಳು ತಾನರೆತೆರೆದ ಕಂಗಳ 
ನಾಟಿಸಿರ್ದಳು ಹುಡುಕುನೋಟದೊಳು 
ಅರಿಯದಾದಳು ಆ ಅತೃಪ್ತಿಯ ಕಣ್ಣಳವುಗಳಿ- 
ಗಿನಿಯನನಿಶಂ ಕಾಣದಾದುದನು. ೨ 


"" ಜೀವಿಸಿರುವೆಯ ಜೀವಿತೇಶ್ವರ > ಎಂದು ಕೂಗುತೆ 
ಲೇಳುವಂದಾ ಕ್ಸಿ ತಿಯೊಳವಳೆದುರು 
ತಂಡಳವಳಾ ಪುರುಷ ರೂಪದೊಳಿರುವ ಹರನುರು 
ತೋಪದನಲನ ಭಸ್ಮ ಕೇವಲವ. ಕ ೩ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಔ 


ವಸುಭಯಪ್ಪಿದ ಧೂಸರಸ್ತೆನಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೆದರಿದ 
ಮುಡಿಯ ಸತಿಯವಳಂದು ಕಡುನೊಂದು 

ಮತ್ತೆ ಹಲುಬಿದಳಾಕೆ ವಿಹ್ವಲೆ ತನ್ನ ಸಮ ದುಃ 
ಖನಿಯ ಗೈವವೊಲಾ ವನಸ್ಕಲಿಯ, 


ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿನಾವ ಕರಣ ವಿಲಾಸಿಗಳಿಗುಪ 
ಮಾನವೆಂದೆನಿಸಿರ್ದು ರಂಜಿಸಿತೊ 

ಅದುವೆ ತಾನೀದಶೆಯ ಪಡೆದುಂ ಬಿರಿಯದಿರುನೆನು ; 
ಸ್ತ್ರೀಯರತಿ ಕಠಿಣೆಯರು ದಿಟಿವಹುದು. 


ಸೇತು ಬಂಧನ ಬಿರಿದ ಜಲಸಂಘಾತ ತಾನಿರ- 
ದೋಡುವಂದದೊಳುಳಿದು ಪದ್ಮಿನಿಯ 
ಎನ್ನನೀ ತ್ವದಧೀನ ಜೀವಿಯನುಳಿದು ನೀ ಕಣ: 
ಭಿನ್ನ ಸೌಹೃದನೆತ್ತಲೈದಿದೆಯೊ | 


ನನ್ನ ಕುರಿತಪ್ರಿಯವ ಗೈದವನಲ್ಲ, ನಾ ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲೆಯಾದವಳಲ್ಲ ನಿನಗಂದು, 

ನೀನಕಾರಣವೇಕೆ ದರ್ಶನವೀಯದಿರುವೆಯೊ 
ಮತ್ತೆ ವಿಲಪಿಸುತಿರುವ ರತಿಗಿಂದು. 


ಸ್ಕರನೆ ಮೇಖಲೆಯಿಂದ ಕಟಿ ದೆನ್‌ -ಅನ್ಯ ನಾಮ 
ಸ್ಮರಣವಾದೊಡನದನು ಸ್ಮರಿಸುವೆಯ | 

ಬಿಳ್ಳೆ ಹುಡಿಯೊಳು ನೋಟಮಸುಳ್ಹ ವತಂಸದುತ್ಸಲ 
ತಾಡನಂಗಳನದನು ಸ್ಮೃರಿಸುವೆಯ | 


ಎನ್ನ ನೊಲಿಯಿಸಲಂದು ಹೃದಯದೊಳಿರುವೆಯೆಂದುದ 
ನಿಂದು ಕೈತವವೆಂದು ಬಗೆಯುವೆನು. 

ಬಿಪಚಾರಿಕವಲ್ಲದಿರಲಾಮಾತು ರತಿಯ- 

. ಸ್ಟತಳು ತಾನೆಂತತನು ನೀನೆಂತು ! 
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ಪೊಸತು ಪಯಣದೊಳತ್ತ್ನ ಪರವನು ಕುರಿತ ನಿನ್ನನು 
ನಾನು ಬಹೆನನುಸೆರಿಸಿ ಬಳಿವಿಡಿದು. 

ದೃವವಂಚಿತವಾದುದೀ ಜನವಿಂದು ದೇಹಿಗ- 
ಳೂಂದು ಸುಖ ದಲ್‌ ನಿನ್ನ ಧೀನದೊಳು ! 


ರಜನಿಯೊಳು ತಿಮಿರಾವಗುಂಠಿತ ಪೌರಮಾರ್ಗದೊ 
ಳಿರದೆ ಘನರವಕಳುಕುವಬಲೆಯರ 

ಕಾಮಿಜನರಾವಾಸಕೃದಿಸಲಿನಿಯ ನೀನಿರ 
ದಿರಲದಿನ್ನಾ ರಾರ್ಪರಿಂದಿಹರು, 


ನೆಂಪು ಕಣ್ಣ್ಯಾಲಿಗಳನಡಿಗಡಿಗಿರದೆ ತಿರುಗಿಸಿ 
ಮತ್ತೆ ತೊದಲುಲಿಗಳನು ನುಡಿನುಡಿದು 


ಮೆರೆವ ಪ್ರಮದಾಜನರ ವಾರುಣಿಮದ ವಿಡಂಬನ 


ವಹುದು ನೀನಿಂದಿಲ್ಲದಿರುವಂದು. 


ಲೋಸವೃತ್ತಾಂ೦ತಾವಶೇಷನಿದಾದುದೀ ಫ್ರಿಯ 
ಬಂಧುವಿನ ತನುವೆಂದು ತಿಳಿದಂದು 

ಬಹುಳ ಸಂದೊಡಮುಳಿವನತಿದು8ಖದೊಳು ತನುತೆ 
ನಿಷ್ಪಲೋದಯನೀ ನಿಶಾಕರನು. 


ಗಂಡುಗೋಗಿಲೆಯುಲಿಯ ಕಲರವದಿಂದಲೆಸೆಯುವ 
ಹಸುರುಗೆಂಪಿನ ಚಾರು ನನೆಕೊನೆಯ 
ನವರಸಾಲಪ್ರಸವ ತಾನಿಂದಿರದೆ ಪೇಳೆ 
ನಿನ್ನಿಯ ಪಡೆದಪುದಾರ ಶರಗತಿಯ. 


ಹಲವುಸೆಲ ಕಾರ್ಮುಕದ ಮೌರ್ನಿಯ ಕಾರ್ಯಭರದೊಳು 
ತಾ ನಿಯೋಜಶವಾಂತ ಅಳಿಪಂಕ್ಕಿ 

ತನ್ನ ಕರುಣಸ್ವನದ ವಿರುತಗಳಿಂದಲಳುವಂ 
ತಿಹುದು ಗುರುತರ ಶೋಕವಿಕಳೆಯನು. 
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ನೀ ಮನೋಹರ ವಪುವ ತಳದೆಳ್ಸರುತಲಿರದೈೈ 
ತಂದು ಪುನರಾದೇಶಿಸೆನ್ಸಿ ನಿಯ 

ಸುರತ ದೂತಿಯ ಪದದೊಳೇ ಕೋಗಿಲೆಯ ಮಧುರಾ 
ಲಾಪ ಚದುರೆಯ ಸಹಜಪಂಡಿತೆಯ. 


ಮುಡಿಯ ಬಾಗಿಸಿ ಬೇಡಿ ಪಡೆದನುಕಂಪ ಸಹಿತಾ- 
ಲಿಂಗನವನೇಕಾಂತ ಸುರತವನು 

ಸ್ಮರನೆ ನಾ ಮಗುಳ್ಟಿರದೆ ಸಂಸ್ಕರಿಸುತ್ತಲಿರಲದ 
ರಿಂದ ದೊರೆಯದು ಶಾಂತಿಯೆನಗಿಂದು. 


ನೀನೆ ನನ್ನ೦ಗಗಳಲಂದಿರದೋವೊ ರತಿ ಪಂ 
ಡಿತನೆ ರಜಿಯಿಸಿದಾ ಖತೋಚಜಿತದ 

ಪುಷ್ಪದಾಭರಣಗಳಧರಿಸಿಹೆನಾದರೇನಾ 
ಚಾರು ವಪುವನು ಕಾಣದಿಹೆನಿಂದು. 


ಪಾದಪರಿಕರ್ಮವನು ಮುಗಿಸುವ ಮೊದಲೆ ವಿಬುಧರು 
ನಿನ್ನ ನೆನೆದರು ಪರಮ ದಾರುಣರು. 

ಮತ್ತೆ ನನ್ನೀ ದಕ್ಷ ಣೇತರ ಚರಣವಿದನೀ 
ರಾಗ ನಿರ್ಮಿತವೆನಿಸಲೈ ತಾರ. 


ಫ್ರಿಯನೆ ಪುನರುತ್ಸ ೦ಗವರ್ತಿನಿಯಾಗಲಿರುವೆನು 
ನಾ ಪತಂಗದ ದಾರಿವಿಡಿದಿಂದು 

ನೀ ವಿಲೋಭನಗೊಳುವ ಮೊದಲಾ ಚತುರ ಸುರ 
ಕಾಮಿನಿಯರಿಂದಾ ನಾಕಲೋಕಡದೊಳು. 


ಮದನನಿಂದಗಲಿರುವ ರತಿ FA ಇಮಾತ್ರವಾದರ 
ದೇನು ಬದುಕಿದಳೆನುವ ಪಳಿಯೊಂದು 

ರಮಣ ನೆಲೆ ನಿಲ್ಲುವುದು ನನ್ನೊಳು ಮತ್ತೆ ನಾ ಬರ 
ಲಿರುವೆನಾದರು ನಿನ್ನ ಬಳಿವಿಡಿದು. 
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ನೀನು ಪರದಿಂದಂತರಿತನಿರಲಿಂತು ನಾನೆಂ 
ತಂತ್ಯ ಮಂಡನವಿದನು ರಚಿಯಿಸಲಿ 

ಜೀವನೆಂತಂತಿಂದು ತನು ತಾನಿರದತಾರ್ಕಿಕ 
ಗತಿಯ ಪಡೆದಿರಲೇಕ ಕಾಲದಲಿ. 


ಅಂಕಗತ ಕೋದಂಡನಾಗಿರ್ದಂಬನಾರ್ಜವ 
ಗೊಳಿಸುತಾ ಮಧುವೊಡನೆ ನೀನುಡಿದ 

ಸಸ್ಮಿ ತಾಲಾಪವನು ನೆನೆವೆನು ನೆನೆವೆ ಮೇಣಾ 
ನಿನ್ನ ನಯನೋಪಾಂತ ಲೋಕನವ. 


ನಿನ್ನ ಬಿಲ್ಲನು ಹೂಗಳಿಂದಣಿಗೈವ ಸಖನವ 
ನೆಲ್ಲಿ ಹೃದಯಂಗಮನು ಮಾಧವನು. 

ಉಗ್ರ ರೋಷದ ಶೂಲಧರನಿಂದಾತನಾದರು 
ಸುಹೃದನಾದುದನಾಗಲಿಲ್ಲ ಗಡ! 


ನಂಜಿನಂಬುಗಳಿ೦ದಲೆಂತಂತವಳ ರೋದನ 
ದುಲಿಯೊಳಾ ಮಧು ಘೂಸಿವಡೆದವನು 

ರತಿಯನಾಪನ್ನೆ ಯನು ಕರುಣಿಸಿ ಸಂತವಿಡಲೆಂ 
ದಂದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನವಳೆದುರು. 


ಅವನ ಕಂಡೊಡನಳುಶಲೆದೆಯನು ಮೋದಿಕೊಂಡಳು-- 
ರೋಜ ನೋಯುವ ತೆರದೊಳಂದವಳು 

ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲ ತೆರದೊಳುಣ್ಮು ವ್ರದಹುದು ದುಗುಡವು 
ಬಂಧು ಜನರೈತಂದ ವೇಳೆಯೊಳು. 


ಅವನನಿಂತಾ ದುಃಖವತಿ ನುಡಿಸಿದಳು: “ ಮಾಧವ 
ನೋಡು ಸುಹೃದನೊಳುಳಿದುದೇನೆಂದು 

ಪಾರಿವಾಳದ ಬೂದು ಬಣ್ಣದ ಭಸ್ಮ ಕಣಗಳ 
ನೆರಚುತಿರುವುದು ಗಾಳಿ ಕಾಣ್‌ ಇಂದು.” 
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ನೀಡು ನೀ ದರ್ಶನವನಿಂದಿರರೋವೊ ಮನ್ಮಥ! 
ದರ್ಶನೋತ್ಸು ಕನಿವನು ಮಾಧವನು. 

ಮತ್ತೆ ವಲ್ಲಭರೊಲುಮೆ ಸೆತಿಯರೊಳಚಿರವಾಡೊಡ 
ದೇನು ಸುಸ್ಕಿರವಷ್ಟೆ ಗೆಳೆಯರೊಳು, 


ನಿನ್ನ ಸಹಚರನೀವಸಂತನು ದೇವ ದಾನವ 
ಸಹಿತವಾದೀ ಲೋಕ ಸರ್ವವನು 

ಲಲಿತ ಸುಮ ಸಾಯಕದ ಬಿಸತಂತ:ವಿನ ಮೌರ್ವಿಯ 
ಚಾಪದಾಜ್ಞಾ ಧೀನವೆನಿಸಿಹನು. 


ಹೋದನಾತನು ನಿನ್ನ ಗೆಳೆಯನು ಮರಳಿ ಬಾರನು 
ಅನಿಲ ಆಹತ ದೀಪದಂದದೊಳು. 

ನೋಡು ನಾನಿಂದದರ ದಶೆಯೊಲು ಸಹಿಸಲಸದಳ 
ವೆನಿಸುವಳಲಿನ ಹೊಗೆಯೊಳುಳಿದಿಹೆನು. 


ನನ್ನ ನುಳಿಯಿಸಿ ಕೊ೦ದು ಕಾಮನನಿಂದು ವಿಧಿ ತಾ 
ನರ್ಧ ವೈಶಸ ಕೃತ್ಯವೆಸಗಿಹುದು. 

ಬಳ್ಳಿಯದು ಅನಸಪಾಯವೆಂದಡರಿರ್ದ ಮರವನು 
ಆನೆ ಮುರಿದೊಡನಿರದೆ ಹರಿಯುವುದು. 


ಮಾಡು ನೀನದರಿಂದಲೆನ್ನ ನು ಕುರಿತ ಮೇಣೀ 
ಬಂಧುಜನ ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮವನು 

ಬಳಿಕ ವಿಧುರೆಯನಗ್ನಿ ಗಾಹುತಿಯಿತ್ತು ಸೇರಿಸು 
ಪತಿಯ ಸಾಮೀಪ್ಯವನು ನೀನಿಂದು. 


ಶಶಿಯನನುಸೆರಿಸುವುದು ಕೌಮುದಿ ಮೇಘವಳಿದೊಡ 
ನಿರದೆ ಸೌದಾಮಿನಿಯುಮಳಿಯುವುದು 

ಪ್ರಮದೆಯರು ಪತಿ ವರ್ತ್ರ್ವಗಾಮಿಗಳೆನುವ ತತ್ವವ 
ನಾ ವಿಜೇತನ ತಾನುಮರಿತಿಹುದು, 


ಓಎ 
ಣೌ 


೨೯ 


೩೦ 


೩೧ 


೩-೨ 


೩೩ 


ಕುಮಾರಸಂಭವ 


ಸುಭಗವಾದೀ ಪ್ರಿಯನ ದೇಹದ ಭಸ್ಮದಿಂದ ಕ 
ಷಾಯಿತಸ್ಥೆನಿಯಾಗಿ ನಾನಿಂದು 

ಮತ್ತೆ ನವಪಲ್ಲವದ ತಲ್ಪದೊಳಂತು ಅಂತಿರ 
ದಗ್ನಿ ಯೊಳಗಿರಿಸುವೆನು ತನುವಿದನು. 


ಹಲವು ಸಲ ನೀನಲರ ಹಾಸನು ಹಾಸಿ ಸೌಮ್ಯನೆ 
ಅಂದು ನಮಗಿರ್ವರಿಗೆ ನೆರವಾದೆ 

'ವಂದನಾಂಜಲಿಯಿಂದಲೆರೆಯುವೆನಂತೆ ವಹಿಲದೊ 
ಳೆನಗೆ ಚಿತೆಯನು ರಚಿಸು ನೀನಿಂದೆ. 


ತ್ವರಿತಗೊಳಿನ್ಸು ಶೆಂಕಣೆಲರಿನ ಪಂಕದಿಂದಾ 
ಬಳಿಕ ನನಗರ್ಪಿಸಿದ ವಹ್ನಿ ಯನು 

ಸ್ಪ ಣವನಾದೊಡಮೆನ್ನ ನುಳಿದುಶ್ಸಾಹಗೊಳ್ಳನ- 
ನಂಗನೆನುವುದನರಿವೆ ನೀನಲ್ತ | 


ಮತ್ತೆ ನೀನಿಂತೆಸಗಿದಾಬಳಿಕೀವುದಿರ್ವರಿ 
ಗೇಕ ಸಲಿಲಾಂಜಲಿಯ ದಾನವನು 
ಪಾಲುಗೈಯದೆ ಅದನು ಪರದೊಳು ಅವನು ನಿನ್ನಾ 
ಸೆಖನು ನನ್ನೊ ಡಗೂಡಿ ಫುಡಿಯುವನು. 


ನರನ ಶುರಿತಿಂತೆಸಗುವಾ ಪರಲೋಕ ವಿಧಿಯಲಿ 
ಲೋಲ ಪಲ್ಲವದಾಮ್ರ ಮಂಜರಿಯ 

ಓವೊ ಮಾಧವ ನೀಡು ನಿನ್ನಾ ಗಿಳೆಯನಾತನು 
ಚೂತ ಕುಸುಮ ಪ್ರೀತ ತಾನಲ್ಕೆ ! 


ಮೈಯ ತಾನಿಂತಳಿವ ಕೃತನಿಶ್ಚಯೆಯ ಕರುಣಿಸಿ 
ತಂದು ಬಾನಿಂದೊಗೆದ ದನಿಯೊಂದು : 

ಮೊದಲ ಮಳೆವನಿ ಕರುಣಿಪಂದದೊಳಂದು ಮಡುವೊಣ 
ಗಿರುವ ದುಗಡದೊಳಳಿವ ಶಫರಿಯನು, `' 


ಶಿವೊ ಕುಸುಮಾಯುಧನ ಪತ್ತಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಭರ್ತನು 
ಮತ್ತೆ ಚಿರ ದುರ್ಲಭನು ತಾನಿರನು 


೩೪ 


೩೫ 


೩೬ 


೩೭ 


೩ಲಿ 


೩೯ 


ಲೆ ಪಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
೬) ಡಿ 


ಕೇಳು ಆ ಹರ ಲೋಚನಾರ್ಜಿಯ ಶಲಭ ತಾನವ 


ನಾವ ಕರ್ಮದೊಳಾದನೆನುವುದನು. | ೪೦ 
ತನ್ನ ಕುವರಿಯೊಳಂದು ತಾನಭಿಲಾಷೆಗೊಂಡಿರ 
ಲಾವಿಧಾಶನುದೀರಿತೇಂದ್ರಿಯನು 
ಬಳಿಕ ವಿಕ್ರಿಯವದನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿರ್ದನಿಂದಭಿ- | 
ಶಪ್ತನಾದಿವನಾಂಶನೀ ಫಲವ. ೪೧ 


ತಪಕೆ ನಲಿದೊಲಿದಿರ್ದ ಹರನಿನ್ನೆ ದು ಪರಿಣಯ 
ಇಂದು ಕೈವಿಡಿಯುವನೊ ಪಾರ್ವತಿಯ 

ಅಂದು ತಾನುಪ ಪಲಬ್ಧ ಸುಖದವನೊಂದುಗೂಡಿಸೆ 
ಲಿಹನನಂಗನನಂಗದೊಡನೊಲಿದು. ೪.೨ 


ಧರ್ಮ ಕೇಳಿದನೆಂದು ಪೇಳಿದನಾ ವಿಧಾತನು 
ಸ್ಮರನ ಶಾಪಾವಧಿಯ ವಚನವನು. 
ಅಶನಿ ಅಮೃತದ್ಮಯಕೆ ತಾವಾಧಾರರಾಗಿಹ 
ರಂಬುಧರದಂತಾ ಜಿತೇ೦ದ್ರಿಯರು ! ೪೩ 


ಮುಂದೆ ಪತಿಸಂಗಮವ ಪಡೆಯುವ ವಪ್ರವನದರಿಂ 
ದೋವೊ ಶೋಭನೆ! ನೀನು ರಕ್ಷಿ ಪುದು. 
ತಪನು ನೀರನು ಕುಡಿದ ನದಿ ಬೇಸ ಸಗೆಯ ಕೊನೆಯೊಳು 
ಮರಳಿ ಜಲದೋಫಘವನು ಸೇರುವುದು. ಛಲ 


ಆವುದೋ ಒಂದಗೋಚರಸತ್ವವೆಂದಿಂತು ಬಂದು 

ಮಂದೈಸಿತಾರತಿಯ ಮರಣಕುದ್ಯೋಗಿ ಸುವ ಮತಿಯ ತಾನಂದು. 
ವಿಶ್ವಾ ಸವಿಟ್ಟಿ ದರೊಳಾಶ್ವಾಸ ಸಗ್ಫೆದನಾ ತುಸುಮಾಸ್ತ್ರ ಬಂಧು 

ಮತ್ತಿ ಹ; ಸಡಾ ಪದಗಳಿಂದೆಸೆವ ವಡಕಾಗಳು ನುಡಿದು. ೪೫% 


ವ ಹೈ ಸನ ಪ್ರ ನೈ ಶೆಯನಂಗ ವಧು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಲಿರ್ದಳಂದುಪಪ್ಪ ವಾಂತಮಮ್‌ 
56% ಜರಾ ಬಿವಡೊಳೊಗೆದ ಶಶಿಯ. ಲೇಖೆ 
ಪಾರುವೊಲ್‌ ಪ್ರದೋಷಮಮ್‌, ೪೬. 
ವಿಸ್‌, ವಿ. ಪರಮೇಶ ರ ಭಟ್ಟ. 


ಕನ್ನಡ ಧನ್ನಾಲೋಕ 


(ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದೆ ಮುಂದುವರಿದುದು) 
ಕಾರಿಕೆ 
ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರತಿಭಾತ್ಯಾತ್ಮಾ ಯೋಕಸ್ಯಾನುಸ್ವಾನಸನ್ನಿಭಃ | 
ಶಬ್ಮಾರ್ಥಶಕ್ತಿಮೂಲತ್ವಾತ್ಟೋಃಪಿ ದ್ವೇಧಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ॥ ೨೦ ॥ 


ಈ ಧ್ವನಿಯ ಆತ ವು, ನಾದದ ಅನುರಣನದಂತೆ, ಕ ಕ್ರಮವು ಗೋಚರವಾಗುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅರಿವಿಗೆ ಬರುವುದು. ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು " ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಮೂಲ ' ಮತ್ತು 
"ಅರ್ಥಶಕ್ಕಿಮೂಲ ' ಎಂದು ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ವೃತ್ತ 
ಈ" ಏನಕ್ಕ ತಾನ್ಯ ಪರವಾಜ್ಯ'ವೆಂಬ ಧ್ವನಿಯ ಸ್ವರೂಪವು ಸಂಲಕ್ಷ $ವಾದ 
ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವ ೈ೦ಗ್ಯಮಾದುದರಿಂದ, ಅದು (ನಾದದಿಂದ ಬರುವ) ಅನುರಣನವನ್ನು 
Ee ದೆ. ಅದು ಮತ್ತೆ ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿದೆ; "ಶಬ್ದ ದಶಕ ಕಿಯಿಂದುಂಟಾದುದು, 
"ಅರ್ಥ 'ದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾದುದು, ಎಂದು. 
ಹೀಗೆ " ಶಬ್ದ 'ದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವು ಸು ರಿಸುತ್ತಿ ತ್ರಿರುವುದೋ, 
ಅದನ್ನು "ಧ್ವ ನಿ'ಯ ಪ್ರಕಾರವೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಎ " ಕ್ಲೇಷ 'ವೆಂಬ 
ಅಲಂಕಾರದ €ತ ಶ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಪಹರಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ 
ಕೇಳಬಹುದು. " ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 'ನೆಂದು ಮುಂದಿನ ಕಾರಿಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ: 


ಕಾರಿಕೆ 
ಅಕ್ಕಿಪ್ತ ಏವಾಲಂಕಾರಃ ತಬ್ದಶಕ್ಕ್ಯ್ಯಾ ಪ್ರಕಾಶತೇ | 
ಯನ್ನ ನ್ನನುಕ್ತಃ ಶಬೆ ನ ತಬ್ದತಕ್ಕು $ದೈಪೋ ಹಿಸಃ ॥ ೨೧॥ 


ಯಾವ ಲಕ್ಸ್‌ ಇದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ವಾಚ್ಯ ವಾಗಿರದ ಮತ್ತು ಕೇವಲ 
ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಧೆ ನಿತವಾಗುತ್ತಿ ರುವ, ಚ ಬ ಅದು ಮಾತ್ರ 
ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿ-ಮೂಲದ್ಹ ನ 


ಏಕೆಂದರೆ, ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೆ ಸ್ಸ ರಿಸುವ " ಅಲಂಕಾರ 'ವೆಲ್ಲಿರುವುಜೋ ಅದು 
ಮಾತ್ರ ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿ ವೂ ಯೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಹೊರತು, ಶಬ್ದ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಸುರಿಸುವ "ವಸ್ಸು 'ಗಳಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಧ್ರ ನಿಯಿಜೆಯೆಂದ್ಲ. 
ಹಾಗೆ ಶಬ್ದ ಶ್ಯ” ಯಿಂದ ಎರಡು "ವಸ್ಕು'ಗಳು ಆಕಾ 2 ತಿರುವ ಸ್ಥಳವು 
ತೆ ೇಷಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ 4ವೆಂದು ನಾವೂ ಒಪ್ಪುತ್ತೆ ೇೀವೆ, ಉದಾಹರಣೆ : 

ಯೇನ ಧೃಸ್ಪಮನೋಭನೇನ ಬಲಿಜಿತ್ಕಾಯಃ ಪುರಾಸ್ತ್ರೀಕೃತೋ 

ಯಶ್ಚೋದ್ರ್ವೃತ್ಮ್ನಭುಜಂಗಹಾರವಲಯೋ ಗಂಗಾಂ ಚ ಯೋಧಾರಯತ | 
ಯಸ್ಕಾಹುಃ ಶಶಿಮಚ್ಛೈರೋ ಹರ ಇತಿ ಸ್ತು ತ್ಯಂ ಚ ನಾಮಾಮರಾಃ 
ಪಾಯಾತ್ಸ ಸ ಸ್ವಯಮನ್ಸ ಕಕ್ಚ ಯಕರಸಾಾ ಶಂ ಸರ್ವದೋಮಾಧವಃ || 

[ಹರನ ಪರವಾದ ಅರ್ಥ : ಯಾರಿಂದ ಮನ್ಮಥನ ವಿಧ್ವಂಸವಾಯಿತೋ, 
ಯಾರಿಂದ ಬಲಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ದೇಹವೇ ಹಿಂದೆ ಬಾಣವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ದೊಡ್ಡ ಹಾವುಗಳೇ ಯಾರ ಹಾರ ಮತ್ತು ಬಳೆಗಳಾಗಿವೆಯೋ, 
ಮಂದಾಕಿನಿಯನ್ನು ಯಾರು (ತಲೆಯಲ್ಲಿ) ಧರಿಸಿದನೋ, ಯಾರನ್ನು ಚಂದ್ರಮೌಳಿ 
ಯೆಂದೂ ಹಡೂ ಅಮರರು ಸ್ಲುತಿಸಿರುವರೋ, ಆ ಕಾ ಜಾ ೫0 
ಪಾರ್ವತೀವಲ್ಲಭನೂ ಆದ ಭಗವಂತನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷಿಸ ಸಲಿ! 

ಹರಿಯ ಪರವಾದ ಅರ್ಥ : ಸ್ವಯಂ ಅಜಾತನೆನಿಸಿದ ಯಾರಿಂದ ಶಕಟಾಸುರನು 
ಹೆತನಾದನೋ, ಬಲಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದ ೦ತಹ ಯಾರ ಶರೀರವು ಹಿಂದೆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀರೂಪನ್ನು 
ತಾಳಿತೋ, ಯಾರು ಕೊಬ್ಬಿ ದ ಕಾಳಿಂಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೋ, ದ ಬಾ 
ವನ್ನೂ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಉದ್ಭರಿಸಿದನೋ, ರಾಹುಶಿರಶೆ ್ಲೀದಕನೆಂಬ ಯಾರ 
ಪಫ್‌ ನಾಮವನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ ತೊಂಡಾಡುವರೋ, SR ಯಾದವರಿಗೆ 
ಯಾರು ಸೆ ತವಾಗಿ ನಾಶವನ್ನು (ವಸತಿಯನ್ನು ?) ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಿ ನೋ, ಆ 
ಸಕಲೇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದಾಯಕನಾದ ಮಾಧವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿ ಸಲಿ 1] 

ಒ೦ದು ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ಇನ್ನೊ೦ದು ಅಲಂಕಾರದ ಪ್ರತೀತಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ಭಟಭಟ್ಟನು ಶ್ಲ ಷವೆಂಬ ಹೆಸರೇ ಅನ್ವಯಿಸುವುದೆಂದು ತೋರಿ 
ಸಿರುವನು. ಎಂದಮೇಲೆ ತಿರುಗಿಯೂ ಶಬ್ಧಶಕ್ತಿಮೂಲದ್ದ ನಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಆಶಂಕೆಯು ಬಂದೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ " ಆಕ್ಸಿ ಪ್ಲಃ' (-ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತಿರುವ) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿಷ್ಠೆ ತೆ ಲಲ್ಲಿ ಶಬ್ದದ ಶಕ್ಕಿಯಿಂದ 


ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ೧೧ 


ನೇರವಾಗಿ ವಾಚ್ಯವೇ ಆದ ಬೇರೊಂದು ಅಲಂಕಾರವು ಭಾಸವಾಗುವುದೋ 
ಅದೆಲ್ಲ ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರಕ್ಕೇ ಲಕ್ಷ ಕ) ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಶಬ್ದದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ (ಎಂದರೆ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ) ಕೇವಲ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತಿರುವ (ಎ೦ದರೆ ವಾಜ್ಯವಾದ 
ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ ವಾದ) ಬೇರೊಂದು ಅಲಂಕಾರವು ಭಾಸವಾಗುವುದೋ, 
ಅದು ಈ ಧ್ರನಿಗೆ ಲಕ್ಷ ಸ” ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನೇರವಾಗಿಯೇ ವಾಜ್ಠ್ಕವಾದ ಬೇರೊಂದು 


$ಿ 
ಅಲ೦ಕಾರವ್ರ ಭಾಸವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ;-- 


ತಸ್ಕಾ ವಿನಾಸಿ ಹಾರೇಣ ನಿಸರ್ಗಾದೇವ ಹಾರಿಣ್‌ | 
ಜನಯಾಮಾಸತು: ಕಸ್ಯ ವಿಸ್ಮಯಂ ನ ಪಯೋಧರ್‌ || 


ಹಾರವೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹುಟ್ಟಿನ ಗುಣದಿಂ 
ಹಾರಿಗಳೆನಿಸುವುವು | 

ಆಕೆಯ ಕುಚಗಳು ಖಂಡೊಡದಾರಿಗೆ 
ವಿಸ್ಮಯವುಕ್ಕಿ ಸವು | 


ಅಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ವಿಸ್ಮಯವು ಶೃಂಗಾರರಸದ ಸಂಚಾರಿಭಾವ. 
ಇದರೊಂದಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ನಿರೋಧಾಲಂಕಾರವೂ ಸ್ಪುರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ವಿರೋ ಧಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಪುಪಿ. ಕೊಡುವ ಶ್ಲ ಷಾಲಂ ಕಾರದ ಲಕ್ಷ $ನನ್ನಬೇಕೇ 
ಹೊರತು ಅನುರಣನರೂಪವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯವುಳ್ಳ ಧ್ವನಿಗೆ, ಎ೦ದರೆ ಅಸ೦ಲಕ್ಷ | ಸಕ್ರಮ 
ಧ್ವನಿಗೆ, ಲಕ್ಷ ಕ್ರವೆನ್ನ ಬಾರದು. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ವಾಜ್ಯವಾದ ಶ್ಲೇಷ ಅಥವಾ ವಿರೋಧಾ 
ಲಂಕಾರದಿಂದ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತಿರುವ ಶೃ೦ಗಾರರಸವು ಮಾತ್ರ ಸಂಲಕ್ವ $ಕುಮಧ್ವನಿಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಲು ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೇ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಉದಾಹರಣೆ! ;-- 


ಶ್ಲಾಘ್ಯಾಶೇಷತನುಂ ಸುದರ್ಶನಕರ ; ಸರ್ವಾಂಗಲೀ ಲಾಜಿತ- 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಾಂ ಚರಣಾರವಿಂದಲಲಿತೇನಾಳ್ರಾನ್ಮಲೋಕೋ ಹರಿ; | 
ಬಿಭ್ರಾಣಾಂ ಮುಖಮಿನ್ನು ರೂಸಮಖಿಲಂ ಚನ್ಹಾ ತ್ಮಚಕ್ಸು ರ್ದಧತ್‌ 

ಸ್ಥಾನೇ ಯಾಂ ಸ್ವತನೋರಪಶ್ಯದಧಿಕಾಂ ಸಾ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಪೋ;ನೆತಾತ್‌ || 


ನಿಶ್ಶೇಷ ತನುಕಾಂತಿಭರಿತಳಾ ರುಕ್ಮಿಣಿಯು 
ತಾ ಸುದರ್ಶನಕರನು ಹರಿಯು ನೋಡೆ | 


೩ ಪು ಉದಾಹರಣಶ್ಲೋಕವು ಆನಂದವರ್ಧನನೇ ಬರೆದುದು. 
೬ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರ ವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲುಳ್ಳವನು ಅಥವಾ ರಮಣೀಯವಾದ ಕೈಗಳುಳ್ಳವನು. 


೧೨ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪ್‌ 


ಸರ್ವಾಂಗಲೀಲೆಯಿಂ ತ್ರೈ ತಲೋಕ್ಕವಿಜಯವನು 
ಸಾಧಿಸಿರುತಿರಲಾಕೆ ತಾನು ಮಾತ್ರ | 

ಪಾದಾರವಿಂದದಾ ವಿಭ್ರಮದೆ ಲೋಕಗಳ- 
ನಳೆದು ಒಗಕದ್ದುತವ ತೋರಿರುವನು | 

ಚಂದ್ರರೂಪವನವಳ ಮೊಗವೆಲ್ಲ ತಳದಿರಲು 
ಚಂದ್ರನಾಗಿದೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಮಾತ್ರ | 

ಇಂತಾರ ಹರಿ ನೋಡಿ ಯುಕ್ಕಯೋಜನೆ ಮಾಡಿ 
ತನ್ನೊ ಡಲಿಗಿಂತಧಿಕವೆಂದರಿತನೋ | 

ಆ ದೇವಿ ರುಕ್ಮಿಣಿಯೆ ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನು 
ಪೊರೆಯುತಿರಲನವರತ ದಯೆಗೈಯುತ || 

ದಿಲ್ಲಿ ವ್ಯತಿರೇಕಾಲಂ ಕಾರದ ಛಾಯೆಗೆ ಪ್ರಷ್ಟಿಕೊಡುವ ಶ್ಲ ೀಷಾಲಂಕಾರವು 
ವಾಚ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ;-- 


ಭ್ರವಿನಮರತಿಮಲಸಹೃದಯಶಾಂ 

ಪ್ರಲಯಂ ಮೂರ್ಛಾಂ ತಮಃ ಶರೀರಸಾದಮ್‌ | 
ಮರಣಂ ಚ ಜಲದಭುಜಗಜಂ 

ಪ್ರಸಹ್ಯ ಕುರುತೇ ವಿಷಂ ವಿಯೋಗಿನೀನಾಮ್‌ || 


ಜಲದಭುಜಗಜನಿಷವುಃ ವಿರಹಿಣಿಗೆ ತಲೆಸುತ್ತ, 
ಹೃದಯದಲಿ ಅರತಿ ಆಲಸ್ಯಗಳನು | 
ಪ್ರಲಯಮೂರ್ಛೆಗಳನ್ನು ತಮವನ್ನು ಕೃಶತೆಯನು 
ಮರಣವನು ತಾ ಕಡಗೆ ಬಿಡದೆ ತಹುದು || 
ಅಥವಾ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ-- 


ಚಮಹಿಅಮಾಣಸಕಲ್ಲು ಜಪಜ್ಯ ಅಣಿಮ್ಮ ಹಿಅಪರಿಮಲಾ ಜಸ್ಸ | 
ಅಖಣ್ಣಿ ಅದಾಜಪಸಾರಾ ಬಾಹುಪ್ಪಲಿಹಾ ವ್ಹಿ ಅ ಗಳನ್ನಾ | 


ಮಾನಸದ ಹೊಂದಾವರೆಯ ಸೆಳೆದು ಭಂಗಿಸುತದನು, 
ಪೊರಮಟ್ಟಿ ಪರಿಮಳ್‌ವನೆಲ್ಲ ಪೊತ್ತು, | 
 1ಮೇ ಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ ಸರ್ಪದ ನಿಷ ಅಥವಾ ಸರ್ಪಾಕೃತಿಯಾದ ಮೇಘದ ಜಲ, 


? ಮಾನಸಸರೋವರ ಅಥವಾ ತಾವರೆಯಂತಿರುವ ಮನಸ್ಸು. 
8 ಸುಗಂಧ ಅಥವಾ ಪ್ರತಾಪದ ಯಶಸ್ಸು pe 


ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ೧ತ್ನಿ 


ದಾನರಾಜಿ"ಯನಂತೆ ಸೆಂತತವು ಮೆರೆಯುತಿಹ 
ಬಾಹುದಂಡಗಳವನ ಗಜಪತಿಗಳು | 


ಇಲ್ಲಿ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರದ ಛಾಯೆಗೆ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಶ್ಲೇಷಾ 
ಲಂಕಾರವು ವಾಚ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

ಆಕ್ಸಿ ಪ್ರ' ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಗಮ್ಮವಾಗುತ್ತಿರುವ ಅಲ೦ ಕಾರವೂ 
ಸಹ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಪದಗಳಿಂದ ಅದು ವಾಜ್ಯವೂ ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಆಗ ಶಬ್ದ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸುವ ಅನುರಣನರೂಪವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ಧ್ವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವಾಗ 
ಲಾರದು. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ "ವಕ್ರೋಕ್ಕಿ'ಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಾ 
ಲಂಕಾರಗಳೇ ಇರುವುವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆ ;.- 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕೇಶವ ಗೋಪರಾಗಹೃತಯಾ ಕಿಂಚಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಾ 
ಶೇನೈವ ಸ್ಪಲಿತಾಸ್ಮಿ ನಾಥ ಪತಿತಾಂ ಕಿಂ ನಾಮ ನಾಲಂಬಸೇ | 

ಏಕಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ವಿಷಮೇಷುಖಿನ್ನಮನಸಾಂ ಸರ್ವಾಬಲಾನಾಂ ಗತಿ- 
ರ್ಗೋಸ್ಯೈವಂ ಗದಿತಃ ಸಲೇಶಮವತಾದ್‌ ಗೋಷ್ಟೇ ಹರಿರ್ವಶ್ಚಿ ರಮ್‌ || 


ಗೋಪರಾಗ'ದಿ ಕಣ್ಣು ಶುರುಡಾಗಲೇನೊಂದು 
ಕಾಣಿಸದೆ ಹೋದುದದರಿಂದಳೆ | 
ಜಾರಿಹೆನು ನಾಥ! ಪತಿತೆಯನು? ನೀನೇಕೆ 
ಕೈಗೊಳಿಯೊ ? ತಿಳಿಯಲಾರೆನದನು | 
ವಿಷಮೇಷುಖಿನ್ನೆ ಯರ್‌ ಚೆನ್ನೆ ಯರ ರಕ್ಷ ಣೆಗೆ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಗತಿಯಲ್ಲವೆ ? | 
ಇಂತೆಂದು ಸೂಕ್ಷಾ ಬರ್ಥ ಸೂಚನೆಯು ತುಂಬಿದಾ 
ಮಾತುಗಳ ಗೋಪಿ ಪೇಳುತಿರಲು | 
ಗೊಟ್ಟಿಯೊಳು ರಾಜಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷಿ ಸಲಿ ಸರ್ವಕಾಲ | 


1 ಮದೋದಕ ಅಥವಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಪ್ರದಾನ. 

2 ಗೋವುಗಳ ಕಾಲಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳು ಅಥವಾ ಗೋಪನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ, 

2 ಬಿದ್ದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಅಥವಾ ಪತಿ ಎಂದರೆ ಗೆಂಡನ ಭಾವವನ್ನು. 

4 ನಿರು ತಗ್ಗುಗಳಿರುವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲಣಿಸುವ ಅಥವಾ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಫೀಡಿತರಾದ. 


೧೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಧಿ 


ಈ ಬಗೆಯ ಲಕ್ಷ ಗಳಲ್ಲ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ವಾಜ್ಯಮಾದ ಶ್ಲೇಷಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗಲಿ ; (ಅದಕೆ ನಮ್ಮ ಆಸ್ಚೆ (ಪಣೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ). ಆದರೆ ಬಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಕಾರಾಂತರವು ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ವಾಚ್ಯವಾಗುವ ಬದಲು, ಕೇವಲ 

ಅದರ ಒಂದು ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ಕವಾಗುತ್ತಿರುವುದೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಶಬ್ದ 
ಶಕ್ತಿಮೂಲಧ್ವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಯ. ಉದಾಹರಣೆ ; 

"' ಅತ್ರಾನ್ಸ ರೇ ಕುಸುಮಸಮಯಯುಗಮುಪಸಂಹರನ್ನಜೃಂಭತ ಗ್ರೀಷ್ಮಾಭಿಧಾನಃ 


ಫುಲ್ಲ ಮಲ್ಲಿ ಕಾಧವಲಾಟ್ಬಹಾಸೋ ಮಹಾಕಾಲಃ!?: 


[ಇಲ್ಲಿ ಯತುವರ್ಣನೆಯು ಪ್ರಸಕ್ಕವಾದುದರಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ವಾಚ್ಯವಾದ 
ಅರ್ಥವೊಂದೇ-" ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ವಸಂತಖತುವಿನ ಮಾಸದ್ವಯಗಳನ್ನು ಕೊನೆ 
ಗಾಣಿಸುತ್ತ, ಅರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳೇ ತನ್ನ ನಗೆಯಾ 
ಗಿರಲು, ? ್ರೀಷ್ಠವೆಂಬ ಮಹಾ ದೀರ್ಥವೂ ದಾರುಣವೂ ಆದ ಕಾಲವು ವಿಜೃಂಭಿ 
ಸಿತು,” ಎ೦ದು. 

ಆದರೆ ಶಬ್ದಗಳ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ವನಿತವಾಗುವ ಅಲಂಕಾರವು ಬೇರೊಂದು :- 
ಯುಗಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಂಹರಿಸುವ ಮತ್ತು ಅಟ್ಟ ಹಾಸಗೈಯುವ ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಕಾಲ- 
ಬ್ಲೈರವನಂತೆ' ಎಂದು.] 

ಇನ್ನೊ ೦ದು ಉದಾಹರಣೆ :-- 

ಉನ್ನ ತಃ ಪ್ರೋಲ್ಲ ಸದ್ಭ್ವಾರಃ ಕಾಲಾಗುರುಮಲೀಮಸಃ | 
ಪಯೋಧರಭರಸ್ಮನ್ಮ್ಯಾಃ ಕಂ ನ ಚಕ್ರೇ ಃಭಿಲಾಸಿಣಮ್‌ || 
ಉನ್ನ ತ*ಮಂತೆಯೆ ಏಲಸದ್ದಾರಂ” 
ಕಾಲಾಗುರುವಿನವೋಲ್‌ ಪರಿನೀಲಂ | 
ತಾನೆನಲವಳ ಪಯೋದಧರ"ಭಾರಂ 
ಮಾಡದದಾವನ ಕಾಮಾನ್ವಿತೆನಂ || 
ಅಥವಾ-- 
ದತ್ಲಾನನ್ಮಾಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸಮುಚಿತಸಮಯಾಕೃಷ್ಟ ಸೃಷ್ಟೈಃ ಪಯೋಭಿಃ 
ಪೂರ್ವಾಹ್ಞೇ ನಿಪ್ರಕೀರ್ಹಾ ದಿಶಿ ದಿಶಿ ವಿರಮತ್ಕಷ್ನಿ ಸಂಹಾರಭಾಜಃ | 
1 ಬಾಣಭಟ್ಟನ " ಕಾದಂಬರೀ,' 
? ಬಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಮೇಲೇರಿದೆ. 
8 ಹಾರದಿಂದ ಭೂಷಿತವಾದ ಮತು ಧಾರಾವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ. 
4 ಮೇಘ ಮತ್ತು ಸ್ಮನ, 


ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ೧೫ 


ದೀಪ್ತ್ವಾಂಶೋರ್ದೀರ್ಥದುಃಖಪ್ರಭವಭವಭಯೋ ದನ್ನ ದುತ್ತಾರನಾವೋ 
ಗಾವೋ ವಃ ಪಾವನಾನಾಂ ಪರೆಮಪರಿನಿತಾಂ ಶ್ರೀತಿಮುತ್ತಾ ದೆಯನ್ನು || 


ಉಜಿತವಹ ಸೆಮಯದಲನಾಯಾಸದಿಂ ಪಯವ! 
ಸೃ ಜಿಸಿ ಜನರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟು | 
ವೂರ್ವಾಹ್ನದಲಿ ಸ ಪರಿದು ದಿಶ್ವುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮತ್ತ 
ದಿವಸಾವಸಾನದಲಿ ಪಿಂತಿರುಗುವ | 
ದೀರ್ಥದುಃಖಪ ಭವಭಯಸಾಗರಕೆ ನೌಕೆ- 
ಯೆನೆ ಪಾವನಗಳಾದ ಚಂಡ ರವಿಯ | 
ಗೋವುಗಳು? ನಮಗೆಲ್ಲ ನಿರವಧಿಯ ಹರುಷವನು 
ಸಂತತವು ಕರುಣಿಸಲಿ ದಯೆದೋರುತ | 


ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶಬ್ದ ಗಳು ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಅರ್ಥ 
ವೊಂದನ್ನು ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದರ ಜತೆಗೆ. ಅಪ್ರ ಸ್ಪ ಕ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥ 
ವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಎರಡು ಭಿನ್ನವಾದ 
i ಅಸಂಬದ್ಧ ೫ ತಪ ಬೇಕಾದರೆ ಅವರೆಡಕ್ಟೂ ಎಂದರೆ ಆ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ವಾದ ಮತ್ತು 'ಅಪ್ರ ಸ್ಸ ತವಾದ "ಕಗಗ ಉಪಮಾನೋಪಮೇಯಭಾವವಿರು 
ವುದೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶೆ ಶೇಷವು ವಾಚ್ಯಾಲಂಕಾರ 
ದಂತೆ ಕೇವಲ ಶಬ್ದಾ ರೂಢವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಶಬ್ದದ ವಿಶೇಷಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಧ್ವನಿತ 
ವಾಗುವ ಬಟರ ಆದುದರಿಂದ ಶೆ ಪಾಲಂಕಾರದ ಲಕ ಕ್ಲಗಳೂ ಅನುರಣನ 


ಪ್ರಾಯವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯ ವನ್ನು ಳ್ಳ ಧ್ರ ನಿಯ ಲಕ್ಷ ಗಳೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯೇ. 


1 ನೀರು ಮತ್ತು ಹಾಲು. 

? ಕಿರಣಗಳು ಮತು ಹಸುಗಳು. 

* ವಾಚ್ಯವಾದ ಶ್ರ €ಷಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ವಿರಡು ಅರ್ಥಗಳೂ ವಾಚ್ಯವೇ ಆಗಿರುವುದಲ್ಲ ದೆ 
ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವೂ ಕೂಡ ವಾಚ್ಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ವರಡರ್ಥಗಳೂ 
ಪ್ರಸ್ತುತಗಳೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಸುಸಂಬದ ಸವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತ ವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಎರಡು 
ಅರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಮುಂದೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ 'ಪ್ರಸಕಿ 5 ಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶಬ್ದ ಶಕ್ಕಿ ಮೂಲವಾದ 
ಅಲಂಕಾರಧ್ಯನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಬ ಎಿರಡರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಸ್ತುತ; ಇನ್ನೊ ದು. 
ಅಪ್ರ ಸುತ, ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಅಸಂಬದ್ಧತೆಯು ತಪ್ಪ ಬೇಕಾದರೆ ಇನ್ನೂಂದು ಅಲಂಕಾರದ ಛಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು. ಈ ಅಲಂಕಾರವು ಯಾವ ಶಬ್ದ ದಿಂದಲೂ ನೇರವಾಗಿ ವಾಚ್ಯ ವಲ್ಲದ 
ಜಥ ಅದನ್ನು ಶಬಾ  ರ್ಥಸಾಮಥ್ಯ ೯ದಿಂದ ಆಕ್ಸಿಪ ತ ಅಥನಾ ಧ್ಯ ನಿತವಾದುದೆಂದೇ ತಾಯ ಬ) 
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ಉಪಮಾಲಂಕಾರದಂತೆಯೇ ಇತರ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಕೂಡ ಈ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿ 
ಮೂಲ-ಅನುರಣನರೂಪ-ವ್ಯಂಗ್ಯವೆನಿಸುವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ 
ಬಗೆಯ ವಿರೋಧಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಬಾಣಭಟ್ಟಿನ ಸ್ಕಾಣ್ವೀಶ್ವರವೆಂಬ ದೇಶದ ವರ್ಣನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ನೋಡಿ :- ; 

"" ಯತ್ರ ಚಿ ಮಾತಂಗಗಾಮಿನ್ಯ ಃ ಶೀಲವತ್ಯಶ್ಚ, ಗೌರ್ಯೋ ನಿಭವರತಾಶ್ಚ, ಶ್ಯಾಮಾ 8 
ಪದ್ಮ ರಾಗಿಣ್ಯಶ್ಚ, ಧವಲದ್ವಿಜಶುಚಿವದನಾ ಮದಿರಾಮೋದಿಶ್ಶಸನಾಶ್ಚ ಪ್ರಮದಾಕ.'' 

[ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಮದೆಯರು ಮಾತಂಗ'ಗಾಮಿನಿಯರು ಮತ್ತು ಶೀಲವತಿಯರು ; 
ಗೌರಿ'ಯರು ಮತ್ತು ವಿಭವಾ'ನುರಕ್ಕೆಯರು; ಶ್ಯಾಮೆ"ಯರು ಮತ್ತು ಪದ್ಮರಾಗಿಣಿ' 
ಯರು; ಧವಲದ್ಮಿ ಜಸಶುಚಿವದನೆಯರು ಮತ್ತು ಮದಿರಾಮೋದನಿಃಶ್ವಾಸೆಯರು,] 

ಇಲ್ಲಿರುವ ವಿರೋಧಾಲಂಕಾರವನ್ನಾ ಗಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಷಿ ;ಿ,ಯನ್ನಿ (ಯುವ 
ತ್ಲ (ಹಾಲಂಕಾರವನ್ನೆ 6 ಆಗಲಿ ವಾಚ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ನೇರವಾಗಿ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿರೋಧಾಲಂಕಾರವು ವಾಚ್ಯವಾಗದೆ ಹೋಗಿರುವುದೇ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ. ಎಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಶಬ್ದ ತೂ ವಿರೋಧಾಲಂಕಾರವು ಭಾಸವಾಗುವುದೋ 
ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಶ್ಲೇಷವೂ ಇರುವ ಪಕ್ಚ ದಲ್ಲಿ, ವಾಜ್ಯವಾದ ವಿರೋಧಾಲಂಕಾರವೋ 
ಅಥವಾ ವಾಚ್ಯವಾದ ಶ್ಲೇಷಾಲ೦ಕಾರವೋ (ಎಂದರೆ ಅವೆರಡರ ಸಂಕರವು) ಸ್ಫುಟ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದೊಪ್ಪ ಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೂ ಬಾಣಭಟ್ಟನ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೇ 
ಕೊಡಬಹುದು :- | 

« ಸಮವಾಯ ಇವ ವಿರೋಧಿನಾಂ ಪದಾರ್ಥಾನಾಮ್‌ ; ತಥಾಹಿ- 
ಸನ್ನಿಹಿತಬಾಲಾನ್ಗ ಕಾರಾಪಿ ಭಾಸ್ವನ್ಮೂರ್ತಿಃ ತ? 
| [" ಅದು ವಿರುದ್ಧ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಒಂದು ಸಮೂಹದಂತೆಯೇ ಇತ್ತು; 
ಹೇಗೆಂದರೆ-ಬಾಲಾಂಧಕಾರ'ವು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಭಾಸ್ವೆನ್ಮೂರ್ತಿ" 

ಯಾಗಿಯೂ. , .]] 
1 ಚಂಡಾಲ ಮತ್ತು ಮದ್ದಾನೆ, 

2 ಪಾರ್ವತಿ ಮತು ಬಿಳಿಯ ಬಣ ದವರು. 

ತ ಶಿವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆ ಅಥವಾ ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಯ 

4 ಕರಿಯ ಬಣ್ಣ ದವರು ಮತ್ತು ಸುಂದರಿಯರು. | 

ಠಿ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ರತ್ನವುಳ್ಳವರು ಮತ್ತು ಪದ್ಮ ಸದೃಶವಾದ ಕೆಂಪುಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರು. 

ಕಿ ಶ್ರೇಷ್ಮನಿಪ್ರ ಮತ್ತು ಬಿಳಿಯ ಹಲ್ಲು. 

| ಕತ್ತಲೆಯ ಆರಂಭ ಅಥವಾ ಕೂದಲಿನ ಕಪ್ಪು. 

8 ಸೂರ್ಯನ ಶರೀರ ಅಥವಾ ಹೊಳೆಯುವ ಆಕೃತಿ. 


ಕನ್ನಡ ಧ ಶೈ ನ್ಯಾಲೋಕ ೧೭ 


(ಇದು ವಾಚ್ಕವಾದ ನಿರೋಧಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಯಿತು). 
ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಮೂಲ-ಅನುರಣನರೂಪ-ವ್ಯಂಗ್ಯ- ಹ ಸನಿಯೆನಿಸುವ ವಿರೋಧಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೊ೦ದು ಉದಾಹರಣೆ! :- 

ಸರ್ವೈಕಶರಣಮಕ್ಸಯಮಧೀ ಶಮೀ ಶಂ ಧಿಯಾಂ ಹರಿಂ ಕೃಷ್ಣಮ್‌ | 
ಚತುರಾತ್ಮಾನಂ ನಿಷ್ಕ ಯಮರಿಮಥನಂ ನಮತ ಚಕ್ರ ಧರಮ್‌ || 
ಸರ್ವರಿಗೊಬ್ಬನೆ ಶರಣನು” ಅಕ್ಟ ಯ್‌ 
ಅಧೀಶ*ನಂತೆಯೆ ಧೀಪತಿ*ಯು | 
ಹರ್‌ಯೆಂಬಂತೆಯೆ ಕೃಷ್ಣ 'ನದಾವನೊ 
ಚತುರಾತ್ಮ*ನು ಸಲೆ ನಿಪ್ಕಿ ಯನು | 
ಆ ಅರಿಮಥನ'ನ ಚಕ್ರವ ಪಿಡಿದನ 
ನಮಿಸಿರಿ ಸರ್ವರು ಸಂಪದಕೆ || 


ಈ ಲಕ್ಷ $ದಲ್ಲಂತೂ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಮೂಲ-ಅನುರಣನರೂಪವಾದ ವಿರೋಧಾ- 
ಲಂಕಾರವು ಬಹಳ ಸ್ಸು ಬಿವಾಗಿದೆ. 
ಇದೇ ವಿಧವಾದ ಎಂದರೆ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಮೂಲ-ಅನುರಣನರೂಪವಾದ ವ್ಯತಿ 
ರೇಕಾಲಂಕಾರಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟೋ ಲಕ್ಷ ಗಳಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆ ;-... 
ಖಂ ಯೇತ$ತ್ಯುಜ್ಜ ಲ್ಲಯಸನ್ತಿ ಲೂನತಮಸೋ ಯೇ ವಾ ನಖೋದ್ಭಾಸಿನೋ 
ಯೇ ಪುಸ್ಹನ್ನಿ ಸರೋರುಹಶ್ರಿಯಮಪಿ ಕ್ಸಿ ಪ್ರಾಬ್ಬಭಾಸಶ್ಚ ಯೇ | 
ಯೇ ಮೂರ್ಧಸ್ವವಭಾಸಿನಃ ಕ್ಲೈ ತಿಭೃತಾಂ ಯೇ ಚಾಮರಾಣಾಂ ಶಿರಾಂ- 
ಸ್ವಾಕ್ರಾಮನ್ನ್ಯುಭಯ್ಯೇ(ಪಿ ತೇ ದಿನಪತೇಃ ಪಾದಾಃ ಶ್ರಿಯೇ ಸನ್ನು ವ|| 
 ಆವುವು ಕತ್ತಲೆ"ಮೊತ್ತವನೋಡಿಸಿ 
ಖಭಾಗ”ಶೋಭೆಯ ಪಸರಿಸುತ | 
ನೆಖಭಾಗ”ದಿ ಮೇಣೆತ್ಮಲ ತೋರುತ 
ಪದುಮದ ಸಿರಿಯನು ದೊರೆಕೊಳುತ | 


1 ಇದು ಆನಂದವರ್ಧನನೇ ಬರೆದಿರುವ ಶ್ಲೋಕ. 2? ಮನೆ ಅಥವಾ ರಕ್ಷಕ. ಕ ಮನೆಯಿಲ್ಲ 
ದವನು ಅಥವಾ ನಾಶರಹಿತ. * ಜಗತ ತಿ ಅಥವಾ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಒಡೆಯನಲ್ಲ ದವನು, 8 ಬುದ್ಧಿಗೆ 
ಒಡೆಯ. ಕ ಹಸಿರು ಬಣ್ಣ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣು. ? ಕರಿಯ ಬಣ್ಣ ಅಥವಾ ಪಾಪನಿಮೋ ಚಕ. 8 ಕ್ರಿಯಾ 
ಕೌಶಲವುಳ್ಳವನು ಅಥವಾ ಸಂಕರ್ಷಣ--ಅನಿರುದ್ಧ ನಾತ್ರ ದ್ಯುಮ್ನ —ವಾಸುದೇವ ರೂಪಿ. 9 ಚಕ್ರ 
ಭಂಜಕ ಅಥವಾ ರಿಪುನಾಶಕ. 39 ಇದು ಆನಂದವರ್ಧನನೇ ಬರೆದುದು. 38 ಅಂಧಕಾರ ಅಥವಾ 
ಪಾಪ. 3 ಆಕಾಶ. ೫ ಉಗುರು ಅಥವಾ ಆಕಾಶವಲ್ಲದುದು. 
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ಮತ್ತದೆ ಸಿರಿಯನೆ ಸೋಲಿಸುತ | 
ಭೂಭ್ಯದ್ವರ"ರಾ ತಲೆಯಲಿ ಮೆರೆಯುತ 
ಮೇಣಮರರ” ಶಿರಭಾಗದಲಿ | 
ಆ ಎರಡೂ ದಿನಪನ ಪಾದಗಳು 


 ಸೌಖ್ಯವ ತರಲೆಮಗನವರತ | 


ಹೀಗೆ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಮೂಲ-ಅನುರಣನರೂಪ-ವ್ಯ೦ಗ್ಯ-ಧ್ವನಿಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು 
ಹಲವಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸಹೃದಯರು ತಾವೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಗ್ರಂಥವು 
ಅತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದುಹೋಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಿಕೆ 
ಅರ್ಥತಕ್ತು, $ದೃವಸ್ತ ಯಮ್ಯೋ ಯತ್ರಾರ್ಥಃ ಸಂ ಪ್ರಕಾಶತೇ | 


ಯಸ್ತಾತ್ಪರ್ಯೇಣ ವಸ್ತನೈ್ಯದ್ವ ನಕ್ಕು $೦ ವಿನಾ ಸ್ವ ೂ | ೨೨ ॥ 


ಎಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳದೆ ಒಂದು ಅರ್ಥವು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು 
ತಾತ್ಸರ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಧ್ವನಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಶಕ್ತಿ -ಮೂಲಧ್ವ ನಿ 
ಯಿರುವುದು. 
ೃತ್ತಿ | 
ವಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವ್ಯಾಪಾರದ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ, ಕೇವಲ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೇ, 
ಒಂದರ್ಥವು ಬೇರೊಂದರ್ಥವನ್ನು ಧ್ವನಿಸುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಶಕ್ತಿಮೂಲವಾದ. 
ಅನುರಣನರೂಪವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನುಳ್ಳ ಧ್ವನಿಯಿರುವುದು. ಉದಾಹರಣೆ ;-- 
ಏವಂವಾದಿನಿ ದೇವರ್ಣೌ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಪಿತುರಥೋಮುಖೀ | 
ಲೀಲಾಕಮಲಪತ್ರಾ ಣಿ ಗಣಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ವಶೀ || 
ದೇವರ್ಷಿಯಿಂತು ಪೇಳುತ್ತಲಿರಲು 
ತಂದೆಯಾ ಪಕ್ಕದಲಿ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ | 
ಕೈಲಿದ್ದ ತಾವರೆಯ ದಳಗಳನ್ನು 
ಎಣಿಕೆಮಾಡಿದಳಾಗ ಪಾರ್ವತಿಯು ತಾನು || 


1 ಬೆಟ್ಟ ಅಥವಾ ರಾಜ, ? ಮೂಲಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಎಂಬರ್ಥದ ಜತೆಗೆ ಚಾಮರಗಳ: 
ಬಂಬರ್ಥವೂ ಇದೆ. 5 ಕಾಲು ಅಥವಾ ಕರಣ, * ಕಾಳಿದಾಸನ " ಕುಮಾರಸಂಭವ ೪, 84. 


ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ೧೯ 


ಇಲ್ಲಿ ಲೀಲಾಕಮಲಪತ್ರಗಳ ಗಣನೆಯು ತನ್ನ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಬೇರೆ ಶಬ್ದವ್ಯಾಪಾರದ ಸಹಾಯವೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಸಂಚಾರಿಭಾವವಾದ ಆ 
ಯೆಂಬ ಬೇರೊಂದರ್ಥವನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯ್ಯಕ್ರ ಮವ್ಯಂ ೦ಗ್ಯಧ್ವೆನಿ 
ಉದಾಹರಣೆಯೆನ್ನ ಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ ವಿಭಾವ, ಆರಾ ಸಂಚಾರಿ 
ಭಾವಗಳು ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳಿ೦ದಲೇ ಉಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದು, ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ರಸಾದಿಗಳ ಪೃತೀತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತಿ ರುವುದೋ, ಅಂತಹ ಕಡೆಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಅಲಕ ಕ್ರ ಮವ್ನ ಸೈ೦ಗ್ಯ ದ ಬಗೆಗಳು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, " ಕುಮಾರಸಂಭವ 'ದ ವಸಂತ 
ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಸೆಂತಬ್ರಷ್ಟಾ ಲಂಕೃತೆಯಾದ ದೇವಿಯ ಆಗಮನದಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಮನ ಸಥನ ಶರಸಂಧಾನದವರೆಗಿನ ಭಾಗವೂ, ಧ್ವರ್ಯಗುಂದಿದ ಶಂಭುವಿನ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಬ ವರ್ಣ ನಾಭಾಗವೂ, ಸಾಕ್ಸ್ಟಾ ತ್‌ ಶಬ ) ಗಳಿಂದಲೇ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ; ರಸಪ್ರತೀತಿಯು (ಸಾಕ್ಟ್ಯಾತ್‌ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿತಮಾದ 
ಸೆಂಚಾರಿಭಾವಗಳ ಮೂಲಕ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ) ಅರ್ಥದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಧ್ವನಿತವಾದ ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳ ಮೂಲಕ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಧ್ವನಿಯ 
ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರವೇ. ಬಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ವ್ಯಾಪಾರದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಅರ್ಥವು 
ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಧ್ವನಿಸುವುದೋ, ಅದು ಈ ಧ್ವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ ನಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ ;-- 


ಸಂಕೇ ತಕಾಲಮನಸಂ ವಿಟಿಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿದಗ್ಗಯಾ | 
ಹಸನೆ (ತ್ರಾ ರ್ಪಿತಾಕೂಶಂ ಲೀಲಾಪ ಪದ್ಮಂ ನಿಮೀಲಿತಮ್‌ || 
ಸೆಂಕೇತಕಾಲವನು ತಿಳಿಯುವಾಸೆಯ ವಿಟಿನ- 
ನರಿತ ಚದುರೆಯು ತನ್ನ ಕೃಯಲಿದ್ದ | 
ಲೀಲೆಯಾ ಕಮಲವನು ಮುಚ್ಚಿದಳು ನಗುನಗುವ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೆ ತನ್ನ ಭಾವವನು ತಿಳಿಸಿ | 


ಇಲ್ಲಿ ಲೀಲಾಕಮಲನಿಮೀಲನವು ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವೋ 
ಅದನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ-- 


ಕಾರಿಕೆ 


ಶಬ್ಬಾರ್ಥಶಕ್ತಾ ೇಕ್ಷಿಪ್ನೋಪಿ ವ್ಯ ೦ಗ್ಯೋ*ರ್ಥಃ ಕವಿನಾ ಪುನಃ | 


ಯತ್ರಾವಿಪ್ಕ್ರ್ರಿಯತೇ ಸ್ಟೋಕ್ತ್ಯಾಸ ಸಾನ್ಯ್ಯೈವಾಲಂಕೃತಿರ್ದ್ವನೇಃ | ೨೩ | 


೨೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಆ 


ಎಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥಶಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿತವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕವಿಯು ಮತ್ತೆ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡುವನೋ, ಅಲ್ಲಿ ಅದು 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಒಂದು ಅಲಂಕಾರವಾಗುವುದು. 

ೃತ್ತಿ 

ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯಿ೦ದ, ಅರ್ಥಶಕ್ತಿಯಿಂದ, ಇಲ್ಲವೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳೆರಡರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಎಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕವಿಯು ನೇರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೇಳಿಬಿಡುವನೋ ಆಗ ಅದು ಈ ಅನುರಣನರೂಪ-ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಬೇರೆಯಾದ ಒಂದು ಅಲ೦ಕಾರವೆನಿಸುವುದು. ಅಥವಾ ಅಲಕ್ಷ $ಕುಮ-ವ್ಯಂಗ್ಕ ವಾದ 
ಧ್ವನಿಯಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಧ್ವನಿಗೆ ಒಂದು ಹೊಸೆಜಾತಿಯ ಅಲಂಕಾರ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ಬೇಕಾದರೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದುದೇ ವಾಚ್ಯವೂ ಆಗಿರುವ ಉದಾಹರಣೆ :-- 

ವತ್ಲೇ ಮಾ ಗಾ ವಿಷಾದಂ ಶ್ವಸನಮುರುಜವಂ ಸಂತ್ಯಜೋರ್ಥ್ಯಪ್ರವೃತ್ತೆಂ | 

ಕಂಪಃ ಕೋ ವಾ ಗುರುಸ್ತೇ ಭವತು ಬಲಭಿದಾ ಜೃಂಭಿತೇನಾತ್ರ ಯಾಹಿ | 
ಪ್ರತಾ ಖ್ಯಾನಂ ಸುರಾಣಾಮಿತಿ ಭಯಶಮನಚ್ಛದ್ಮ ನಾ ಕಾರಯಿತ್ತ್ವಾ 


ಕ್ಸ 


ಯಸ್ಕೈ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮದಾದ್ವಃ ಸ ದಹತು ದುರಿತಂ ಮನ್ಸ ಮೂಢಾಂ ಪಯೋಧಿ : || 


"ಉಳಿ ಮಗಳೆ ವಿಷಾದ'ವನುಸಿರ್‌ನೇಗವನಂತೆ, 
ಮೇಲೆ ಮುಂಬರಿವುದದು* ಬೇಡನಿನ್ನು | 
ಗುರು*ಕಂಪ' ನಿನಗೇಕೆ; ಬಲಬೇದಿ" ಜೃಂಭಿತೆ'ವು ? 
ಇಲ್ಲಿ ಬಾರೌ ವಶ್ಸೆ | ನನ್ನ ಜತೆಗೆ '| 
ಎಂದು ಭಯಶಮನವನು ಮಾಳ್ಸ ಸೋಗಿನಲಂದು 
ದೂರಮಾಡುತೆ ಸುರರ, ಲಕ್ಷಿ ಒಯನ್ನು | 
ಆರಿಗಾ ಸಾಗರನು ಮಂಥಮೂಡೆಯನಂತು 
ಒಲಿದಿತ್ಶನೋ ಅವನೆ ಸಲಹಲೆಮ್ಮ || 
ಇನ್ನು ಅರ್ಥಶಕ್ಕಿಯಿಂದ ವ್ಯ೦ಗ್ಯವಾದುದೇ ವಾಚ್ಯವೂ ಆಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾ 
ಹರಣೆ :- 
1 ದುಃಖ ಅಥವಾ ಶಿವ. ? ಉಸಿರು ಅಥವಾ ವಾಯುದೇವ, 8 ಹೆಚ್ಚಾಗುವ ಅಥವಾ 


ಅಗ್ನಿ ದೇವ. 4 ಅತಿಯಾದ ಅಥವಾ ತಂದೆ. 5 ನಡುಕ ಅಥವಾ ವರುಣ, 6 ನಿಶ್ಶಕ್ಕಿಗೆ ಕಾರಣ ಅಥವಾ 
ಇಂದ್ರ. ಗ? ಆಕಳಿಕೆ ಅಥವಾ ಐಶ್ಶರ್ಯವುಳ್ಳ ಕುಬೇರ. 


ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ೨೧. 


ಅಂಬಾ ಶೇತೇತ್ರ ವೃ ದ್ಧ್ಧಾ ಪರಿಣತವಯಸಾಮಗೈ ಣೀರತ್ರ ತಾತೋ 
ನಕೇಷಾಗಾರಕರ್ಮ, ಮಶಿಥಿಲತನುಃ ಅಸ ತಥಾತ್ರ | 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಪಾಪಾಹಮೇಶಕಾ `ತಿಪಯದಿವಸಪ್ರೊ ೇಹಿತಪ್ರಾ ಇನಾಥಾ 
ಪಾನ್ಸಾಯೇತ್ಮ ೦ ತರುಣ್ಯಾ ಕಥಿತಮವಸರವ್ಯಾಹೃತಿವ್ಯಾಜಪೂರ್ವಮ್‌ | 
ಅಬ್ಬೆ ಮಲಗುವಳಿಲ್ಲಿ ಬಹುಮುದುಕಿ, ಮುದುಕರಲಿ 
ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೆ ಆದ ಅಪ್ಪನಲ್ಲಿ | 
ಎಲ್ಲ ಮನೆಗೆಲಸದಲಿ ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿರುವ 
ಮನೆಯಾಳು ಮಲಗುವುದು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು | 
ಪಾಪಿ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಇಹೆನಿಲ್ಲಿ ನಾಥನವ- 
ನೂರ ಬಿಟ್ಟನು ನೆಲವು ದಿನದ ಕೆಳಗೆ | 
ತರುಣಿಯೀ ರೀತಿಯಲಿ ಪೇಳಿದಳು ಪಾಂಥನಿಗೆ 
ಮನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸೋಗಿನಿಂದ | 
ಉಭಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯ-ವಾಜ್ಯಗಳೆರಡೂ ಆದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ" ದೃಷ್ಟಾ ಸೆ ಕೇಶವ ...' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ", 
ಕಾರಿಳೆ 
ಪೌ ಥೋಕ್ತಿಮಾತ್ರನಿಪ್ಪನ್ನ ಶರ್ಲೀರಃ ಸಮೃವೀ ಸ್ನತ 
ಅರ್ಥೋಃಪಿ ದ್ವಿವಿಧೋ ಜ್ಞ ಯೋ ವಸ್ತುಮೋನ್ಯಸ್ಯ ದೀಪಕಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಧ್ರ ನಿಸುವ ಅರ್ಥವು ಕೂಡ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆ: "ಮಾತಿನ 
ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದುದು ' ಮತ್ತು " ಸೃತಸ್ಥಿ ದ್ಧ 'ವಾದುದು, ಎಂದು. 
ೃತಿ 
ಅರ್ಥಶಕ್ತಿಮೂಲ-ಅನುರಣನರೂಪ-ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ 
ಯಾವ ವ್ಯಂಜಕವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಯಿಶೋ, ಅದು ಎರಡು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿದೆ--ಕವಿಯ ಅಥವಾ ಸವಿಸೃ ಸ ಯಾದ ಪಾತ್ರದ ಮಾತಿನ ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಹುಟ್ಟಿತ ತಕ್ಕುದು A ಸ್ತ್ರ ತೆಸ್ಸಿ ದ್ಧ ವಾದುದು ಎರಡನೆಯದು, 
ಸೆ! ನೆಯದಸ್ವೆ ಉದಾಹರಣೆ :-- 


ಸಜ್ಜೇಹಿ ಸುರಹಿಮಾಸೋ ಣ ದಾವ ಅಪ್ಪೆ ಇ ಜುಅಇಜಣಲಕ್ಷಮುಹೇ | 
ಅಹಿಣವಸಹಆರಮುಹೇ ಜವಪಲ್ಲವಪತ್ತಲೇ ಅಣಂಗೆಸ್ಸ ಶರೇ | 


1 ಹಿಂದೆ ಪುಟ ೧೩ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೨೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಇ . 


ನವಸಹಕಾರದ ಮುಖಗಳನಾಂತು 
ಪೊಸ ತಳಿರೆಲೆಗಳ ಚಿಗುರಿಸುವ | 

ಯುವತಿಸಮೂಹವೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವ 
ಮನ್ಮ ಥದೇವನ ಬಾಣಗಳ | 

ಸಜ್ಜಾ ಗಿರಿಸಿದೆ ವಸಂತಮಾಸವು 
ಆದರೆ ಬಿಡಲೊಲ್ಲದು ಇನ್ನೂ | 


ಕವಿ-ನಿಬದ್ಧ-ಪ್ರೌಢೋಕ್ಸಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಕೊಟ್ಟಿರುವ "ಶಿಖರಿಣಿ , ..'* 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವೇ ಉದಾಹರಣೆ, ಅಥವಾ-- 


ಸಾಅರವಿಇಣ್ಣ ಜೊವ್ವಣಹತ್ಸಾ ಲಮ್ಚಂ ಸಮುಣ್ಣಮನ್ನೇಹಿಮ್‌ | 
ಅಬ್ಲು`ಟ್ಲಾಣಂ ವಿಅ ಮಮ ಹಸ ದಿಣ « ತುಹ ಥಣೇಹಿಮ್‌ || 
ಬ್ಬ © ಆ.೪೫ £ಊ 


ಸಾದರದೆ ಯೌವನವು ಕೈವಿಡಿದು ಸೇವಿಸೆಲು 
ಮೇಲೇಳುತಿಹ ನಿನ್ನ ಕುಚಗಳಿಂದ | 

ಅತಿಥಿಯ೦ದದಿ ಬಂದ ಮನ್ಮಥನ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ 
ಇದಿರ್ಗೊಳ್ಳಲೆದ್ದ೦ತೆ ತೋರುತಿಹುದು | 


" ಸ್ವತೊಸೆಂಭವಿ' ಎ೦ಬುದು ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಇರಬಹು 
ದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾದಂತಹ ಅರ್ಥ ; ಅದು ಕೇವಲ ಕವಿಯ ಮಾತಿನ ಚಮತ್ವಾರ 
ದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೂ ಈಗಾಗಲೇ ಸೊಡಲಾದ "ಏವಂ 
ವಾದಿನಿ . . .'* ಮೊದಲಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳೇ ಉದಾಹರಣೆಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

ಅಥವಾ-- | 

ಸಿಹಿಪಿಂಛಕಣ್ಣ ಪೂರಾ ಜಾಆ ವಾಹಸ್ಸ ಗನ್ಮಿರೀ ಭಮಣ | 
ಮುತ್ತಾಫಲರಇಅಪಸಾಹಣಾಣ ಮಜ್ಜೆ € ಸವತ್ಮೀಣಂ || 
ನವಿಲಿನ ಗರಿಯನು ಕಿವಿಯಲಿ ದರಿಸಿ 
ಬೇಡನ ಮಡದಿಯು ಗರ್ವದಲಿ | 
ನಡೆವಳು ಮುಕ್ತಾಭರಣವ ಧರಿಸಿದ 
ಸವತಿಯರೆಲ್ಲರ ಮಧ್ಯದಲಿ | 


ಪುಟ ನ್ನು ನೋಡಿ (ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಸಂಪುಟ ೩೨, ಸಂಚಿಕೆ ೨). 
2 ಹಿಂದೆ ಪುಟ ೧೮ ನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಕನ್ನಡ ಧ ಸನ್ಯಾಲೋಕ 3ಫ್ನಿ 


ಕಾರಿಕೆ 
ಅರ್ಥಶಕ್ಕೇರಲಂಕಾರೋ ಯತ್ರಾಪ್ಯನ್ಯಃ ಪ್ರತೀಯತೇ | 
ಅನುಸಾ , ಮೋಪಮವ್ಯಂಗ್ಯಃ ಸ ಸಹ ಧ್ವನೇಃ 1-೨೫1 
ಕೇವಲ ಅರ್ಥದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತೋರುವ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ಎಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ಅಲಂ ಕಾರವು ತೋರುತ್ತಿರುವುದೋ, ಅದು ಅನುರಣನರೂಪ-ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ಆಜು ಧ್ವನಿಯ ತ ೦ದು ಪ ಪ್ರಕಾರವೇ. 
ವೃತ್ತಿ 
ವಾಜ್ಯವಾದ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಅಲಂಕಾರವು 


ಆ ಅರ್ಥದ ವಿಶೇಷಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡರೆ, ಆಗ ಅದು 
ಅರ್ಥ ಶಕ್ತಿಮೂಲವಾದ ಅನುರಣ ನರೂಪವ್ಯಂಗ್ಯವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಧ್ವನಿಭೇದವೇ 


ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಬಗೆಯ ಅಲಂಕಾರಥ್ದನಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಬಹಳ ಸೆಣ್ಣದಲ್ಲವೆ? ಎಂಬ 


ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕಾರಿಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ-- 


ಕಾರಿಕೆ 
ರೂಪಕಾದಿರಲಂಕಾರವರ್ಗೋ ಯೋ ವಾಚ್ಯತಾಂ ಶ್ರಿತಃ। 
ಸ.ಸರ್ವೋ ಗಮ್ಯಮಾನತ ೦ ಬಿಭ್ರದ್‌ ಭೂಮ್ಮಾ ಪ್ರದರ್ಶಿತಃ | ೨೬ ॥ 


ವಾಚ್ಯತ್ತ ವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದ ರೂಪಕವೇ ' ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರವರ್ಗವೆಲ್ಲವೂ 
ವ್ಯಂಗ್ಯತ್ತವನ್ನು ಚ ತೂ K: ವೇಳೆ ಪಡೆಯುವುದೆಂಬುದು (ಹಿಂದಿನನರಿಂದಲೇ) 


ಪ್ರತಿ ಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. 


ವೃಕ್ತಿ 
ಅನ್ಯತ್ರ ವಾಚ್ಯವೆಂಬುದಾಗಿ ಪು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವ ರೂಪಕವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅಲಂಕಾರವರ್ಗವು, ಇತರತ್ರ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವುದೆಂಬುದು ಪೂಜ್ಯ 
ರಾದ ಉದ್ದ ಟಿಭಟಿ ನೇ ಹತು ಸು ೫ ಆಗಲೇ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ೆ ಸಂದೇಶ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ "ಉಪಮೆ, "ರೂಪಕ ', "ಅತಿ 
ಶಯೋಕ್ತ್ಕಿ'--ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಗಮ್ಯವಾಗುವು ವೆಂಬುದನ್ನು ಅವರೇ ವಿವರಿಸಿದಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ಅಲಂಕಾರವು ಮತ್ತೊಂದು ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ವ ಸಂಗ ವಾಗುವ : 


ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸೆಲು ವಿಶೇಷಪ್ರ ಯತ್ನ ದ ಆವಶ್ಚ್ನ ಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 


೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆದರೂ ಅಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ : 
ಕಾರಿಕೆ 
ಅಲಂಕಾರಾನ್ನರಸ್ಕಾಪಿ ಪ್ರತೀತೌ ಯತ್ರ ಭಾಸತೇ | 
ತತ್ಸರತ್ವಂ ನ ವಾಚ್ಯಸ್ಯ ನಾಸೌ ಜಾ ಧ ನನಿಮಣತಃ ) ೨೭ | 


ಬೇರೊಂದು ಅಲಂಕಾರವು ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಮಾತ್ರ ಕ್ರೈ ಆ ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ವೊ೦ದರಲ್ಲೇ ವಾಚ ವು ಜತ 1 ಮಗ್ಗ ವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವ ಪಕ ದಲ್ಲಿ, ಆದು 
ಧ್ವನಿಯ ನೊಗದ. 

ವೃತ್ತಿ 

ವಾಚ್ಯವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಣನರೂಪವಾದ ಅಲಂಕಾರಾಂತರದ 
ಧ್ವನಿಯು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದರೂ, ಅಲ್ಲಿ ವಾಜ್ಯವು ವ್ಯಂಗ್ಯ ವನ್ನು ಪ್ರತಿಷಾದಿಸುವು 
ರೊಂದರಲ್ಲೇ ನಿರತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಟೆ ಸೊಗಸು ಹೊ ಜಟ ಅದಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಅದು ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, "ದೀಪಕ 'ವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲ "ಉಪಮೆ 'ಯು ದ್ದ ಸನಿತವಾಗುತ್ತಿ ರುವುದಾದರೂ, 
ಅದನ್ನೆ € ಕುರಿತ ಸೊಗಸಿಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ಧ್ವನಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಚನ್ನ ಮಊಖಏಹಿ ಣಿಸಾ ಜಲಿನೀ ಕಮಲೇಹಿ ಕುಸುಮಗುಚ್ಛೆ ಕೇಹಿ ಲಆ | 
ಹಂಸೇಫ್ಲಿ ಸರಅಸೋಹಾ ಕವೃಕಹಾ ಸಜ್ಜ ನೇಹಿ ಕರಇ Bein || 
ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಿಂದ ರಜನಿಯು 
ಚಾರುಕಮಲಗಳಿಂದ ನಳಿನಿಯು 
ಕುಸುಮಗುಚ್ಚಗಳಿಂದ ಲತೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಭಾವಿಪೊಡೆ | 
ಶಾರದದ ತೋಭೆಯದು ಹಂಸೆಗ- 
ಳಿಂದ ಕಾವ್ಯದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲವು 
ಸಜ್ಜನರ ಕೈಯಿಂದ ಪೆರ್ಚುಗೆವಡೆದು ಸೊಗಯಿಪುವು || 


ಇ೦ತಹ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಮಾಲಂಕಾರವು ಗಮ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ 
ವಾಚ್ಯವಾದ ದೀಪಕಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಿರುವುದೇ ಹೊರತು, ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ 
ಅಲಂಕಾರ (ಎಉಪಮಾ)ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯತಾಶ್ರರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ವಾಚ್ಯವಾದ ದೀಪಕಾದಿಗಳನ್ನೇ ಅಲ೦ಕಾರವೆನ್ನು ವುದು ನ್ಯಾಯ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ 
ವಾಚ್ಯವು ಕೇವಲ ವ್ಯಂಗ್ಯಪ ಜಃ ಇರುವುದೋ, ಅಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆ ವ್ಯಂಗ್ಯ 


ಕನ್ನಡ ಧ ಸೈ ನ್ಯಾಲೋಕ ೨೫ 


ವನ್ನನುಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಿಯೇ ಕಾವ್ಯದ ಸೊಗಸಿಗೆ ಹೆಸರು ಕೊಡುವುದು ಯುಕ್ತ (ಎಂದರೆ 
ಧ್ವನಿ 'ಯೆನ್ನ ಬೇಕು). 

ಉದಾಹರಣೆ ;-- 
್ರಾಪ್ರಶಿ ಸುತ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಪುನರಪಿ ಮಯಿ ತಂ ಮನ್ಯ ಖೇದಂ ವಿದಧ್ಯಾತ್‌ 


೨) 


ಇದಾ ಮಪ್ಯ ಸ್ಯ ಪೂರ್ವಾಮನಲಸಮನಸೋ ನೈವ ಸಂಭಾವಯಾಮಿ | 
ಸೇತುಂ 'ುಧ್ನಾತಿ pO ಮಿತಿ ಚ ಸಕಲದ್ವೀ ಸನಾಥಾನುಯಾತ- 
ಸ್ಪ್ವಯ್ಯಾಯಾಶೇ ವಿತರ್ಕಾನಿತಿ ದಧತ ಇವಾಭಾತಿ ಕಂಪಃ ಪಯೋಧೇ॥ || 
ಲಕ್ಷಿ ಪ್ರಿಯನು ಪಡೆದಿಹನು ಈತನಾಗಲೆ, ಬರಿದೆ 
ಮಂಥನದ ಪೀಡೆಯನು ಏಕೆ ಕೊಡುವ ? | 
ಮನಕೆ ಆಲಸ್ಕವನು ಇವ ಕಾಣನದರಿಂದ 
ಮೊದಲ ನಿದ್ರೆಯ ಕಾಂಸ್ಚೆ ಯಿವಗೆನ್ನ ಸ ಲಾರೆ | 
ದ್ವೀಪವೆಲ್ಲಕು ಇವನೆ ಪಾಗಿ 
ಮತ್ತೆ ನಗೆ ಸೇತುವೆಯ ಕಟು )ವುದದೆಂತು ? | 
ಬಳಿಗೆ ನೀ ಬರಲಿಂತು ಯೋಚನೆಯು ಮಾಡುವೊಲು 
ಅಂಬುಧಿಯ ಕಂಪವದು ಕಂಗೊಳಿಸುತಿಹುದು | 
ಅಥವಾ-- 
ಲಾವಣ್ಯಕಾ ನಿ ಪರಿಪೂರಿತದಿಜ್ಮು ಖೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ 
ಸ್ಮೇರೇಃಥುನಾ ತವ ಮುಖೇ ತರಲಾಯತಾಕ್ಸಿ | 
ಕ್ಲೋಭಂ ಯದೇತಿ ನ ಮನಾಗಸಿ ತೇನ ಮನ್ಯೇ 
ಸುವ್ಯಕ್ಕಮೇವ ಜಲರಾಶಿರಯಂ ಪಯೋಧಿಃ" ||: 
ಲಾವಣ್ಯಕಾಂತಿಯಿಂ ದಿಕ್ಕಟಿವ ಬೆಳಗುತ್ತ 
ನಿನ್ನ ನಗೆಮುಖವಿರಲು ತರಲಾಯತಾಕ್ಸಿ | 
ಕೊ ಫೀಭವನೆ ಸ ಸ್ವಲ ವೂ ತಾಳದಿದೆ ಭಾಗವು. 


"ಸುವ್ಯಕ್ತ ಬೊಜಿನದು ಜಲರಾಶಿ`ಯೆಂದು || 


ಮೇಲೆ ಕೊಡಲಾದ ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರಣನರೂಪ-ವ್ನ ್ಯ೦ಗ್ಯುವಾದ 
ಪಕಾಲಂಕಾರದಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯದ ಸೊಗಸು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣುವುದರಿಂದ, ಅಲ್ಲ 
"ರೂಪಕ-ದ್ದ ನಿ 'ಯಿದೆಯೆಂದೇ ಹೇಳುವುದು ನ್ಯಾಯ. 
1 ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಆನಂದವರ್ಧನನೇ ಬರೆದುದು. 
> ಜಲ ಜಡ 


೨೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
Sr 


" ಉಪಮಾ-ಧ್ಹನಿ 'ಗೆ ಉದಾಹರಣೆ :- 
ನೀರಾಣಂ ರಮಇ ಘುಸಿಣರುಣನ್ಮಿ ಣ ತಹಾ ಪಿಆಥಣುಚ್ಚಂಗೇ | 
ದಿಠ್ಮೀ ರಿಉಗಅಕುಮೃತ್ಸ ಲಮ್ಮಿ ಜಹ ಬಹಲಸಿನ್ನೂರೇ || 
ವೀರರ ಕಂಗಳು ರಮಿಸವು ಆ ಪರಿ 
ಲೇಪಾರುಣವಹ ಕಾಂತಾಕುಚದಿ | 
ಬಹುಸಿ೦ದೂರವಿರಾಜಿತ ರಿಪ್ರಗಜ- 
ಕುಂಭಸ್ಕಲದಲಿ ರಮಿಸುವ ತೆರದಿ |" 


ಅಥವಾ ಆನಂದವರ್ಧನನೇ ರಚಿಸಿರುವ " ವಿಷಮಜಾಣಲೀಲೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಕಾಮ 
ದೇವನ ಅಸುರಪರಾಜಯದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಬರುವ ಈ ಶೊ ್ಲೀಕವನ್ನು 
ನೋಡಿ ;-- 
ತಂ ತಾಣ ಸಿರಿಸಹೋ ಅರರಅಣಾಹರಣನವಿನ್ಮಿ ಹಿಅಅಮೆಕ್ಕ ರಸಮ್‌ | 
ಬಿಂಬಾಹರೇ ಪಿಆಣಂ ಜಿವೇಸಿಅಂ ಕುಸುಮಬಾಣೇನ || 
ಶ್ರೀಸಹೋದರರತ್ನ ಹರಣದಲಿ ತಾನಾರ 
ಮನಕೊಂದೆ ಹಿರಿಯಾಸೆ ಮೊದಲಿದ್ದಿತೋ 
ಇಂದದುವೆ ಮನವನ್ನೆ ನಲ್ಲೆಯರ ಜೆಂದುಟಿಯೊ- 
ಳಿರಿನಿಹನು ಕುಸುಮಗಳ ಬಾಣದಿಂದ!" | 
ಆಕ್ಟ € ಪಾಲಂಕಾರ-ಧ್ಹನಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ ;-- 
ಸ ವಕ್ತುಮಖಿಲಾನ್‌ ಶಕ್ತೋ ಹಯಗ್ರೀವಾಶ್ರಿತಾನ್‌ ಗುಣಾನ್‌ | 
ಯೋಜ ಮ್ಬುಕುಮೈೆ ಬ ಸರಿಚ್ಛೇದಂ ಜ್ಞಾತುಂ ಶಕ್ತೋ ಮಹೋದಧೇಃ || 
ಹೆಯಕಂಠನಲಿ ನಿಂದ ಸದ್ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವನು 
ಪೇಳಲಾಪನದಾರು ಸಾಗರವನೆ | 
ಒಂದೊಂದು ಕೊಡವಾಗಿ ನೀರೆಲ್ಲ ಬಿಡದಳೆದು 
ಆದರಳತೆಯಿನಿತೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಪನೋ || 


ಇಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯವಾದ ಅತಿಶಯೋಕಿಯಿಂದ, ಹಯಗಿ ್ರೀವನ ಗುಣಗಳು ಅವರ್ಣ 
ನೀಯವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ, ಮತ್ತು ಅವನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ವೈಶಿಷ್ಟ ವನ್ನು 


ಸೂಚಿಸುವ, ವ್ಯ ಕ್ಲೇಪಾಲಂಕಾರವು ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತ ದ 


1 ಇಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯ ವಾದುದು ವ್ಯ ತಿರೇಕಾಲಂಕಾರ, 
2 ಅತಿಶಯೋಕಿ ಯು ಇಲ್ಲಿ 'ವಾಜ್ಯ ವಾಗಿರುವ ಅಲಂಕಾರ, 


ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ೨೭ 


ಅರ್ಥಾ೦ತರನ್ಯಾಸ-ಧ್ರನಿಯು ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಮೂಲ-ಅನುರಣನರೂಪ-ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥಶಕ್ತಿಮೂಲ-ಅನುರಣನರೂಪ-ವ್ಯಂಗ್ಯ- ಈ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ :- 
ದೆವ್ವಾವತ್ತವಿನ್ಮಿ ಫಲೇ ಕಂ ಕೀರಣ ಎತ್ತಿಅಂ ಪುಣಾ ಭಣೆಮೋ | 
ಕಂಕಿಲ್ಲಪಲ್ಲವಾಃ ಪಲ್ಲವಾಣ ಅಣ್ಣ್ವಾಣಂ ಣ ಸರಿಚ್ಛ್ಯಾ || 
ಫಲವು ದೈವಾಯತ್ತ ! ನಾವು ಮಾಡುವುದೇನು? 
ಆದರೂ ಪೇಳುವೆವು ಇನಿತೊಂದನು | 
ಸೆಂಪಸುಗೆ ತಳಿರುಗಳು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ತಳಿರ್ಗಳಿಗೆ 
ತಾವೆಂದಿಗೂ ಸದೃಶವೆಂದನಿಸವು || 


ಅಲ್ಲಿ "ಫಲ "ವೆಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾ೦ತರನ್ಯಾಸಾಲಂ ಕಾರದ ಧ್ವನಿಯಿರುವು 
ದರಿಂದ ಒಟ್ಟು ವಾಕ್ಯವು ಬೇರೊಂದನ್ನು (ಇ ಅಪ್ರಸ್ಮುತಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ) ಬೋಧಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವೇನೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ವರಡನೆಯದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಹಿಅಅಟ್ಲಾ ನಿಅಮಣ್ಣುಂ ಅವರುಣ್ಣ ಮುಹಂ ಹಿ ಮಂ ಪಸಾಲನ | 
| ಅವರದ್ಧಸ್ಸ ನಿಣ ಹು ದೇ ವಹುಜಾಣಅ ರೋಸಿಉಂ ಸಕ್ಕಮ್‌ || 
ಮುಳಿಸನೆಲ್ಲವು ನುಂಗಿ ಮನದಲೆ ಮುಖದಿ ರೋಷವ ತೋರದೆ 
ಇರಲು, ನನಗನುನಯವ ಪೇಳುವ ಮನದಿ ಬಂದುದ ಮರೆಯುತ | 
ಅಂತೆ ನಿನ್ನಿ ೦ದಾದ ದೋಷವನೊಂದನೂ ನೀ ನೆನೆಯದೆ 
ಎಲ್ಲ ಬಲ್ಲವನೆನೆಸಿ ಮುನಿವುದದೆಂತು ಸೆಮನಿಸಿತು? | 
ಇಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯ ವಾಗಿರುವ "ದೋಷಿಯೂ ಬಲ್ಲವನೂ ಆದವನು ಕೋಪಿಸುವುದು 
ಅಶಕ್ಕ' ಎ೦ಬ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಶೇಷವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಧ್ವನಿಯ ಮೂಲಕ ಸೆಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ವ್ಯತಿರೇಕಾಲಂಕಾರ-ಧ್ವನಿಯೂ ಎರಡು ವಿಧ. ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಕೊಟ್ಟಿದೆ.3 ವರಡನೆಯದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ :-- 
ಜಾಖಿಜ್ಞ ವಣುದ್ದೇಸೇ ಖುಜ್ಜ ವ್ಮಿಅ ಪಾಅವೋ ಗಡಿಅವತ್ತೊ (| 
ಮಾ ಮಾಣುಸಮ್ಮಿ ಲೋಖ ತಾಖಕ್ಕರಸೋ ದರಿದ್ದೋ ಅ || 
೩ ಹಣ್ಣು ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ. 


2 ಪುಟ ೬೧ನ್ನು ನೋಡಿ (ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಸಂಪುಟ 4೨, ಸಂಚಿಕೆ ೨). 


೨೮ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಆ 


ಕಾಡಿನಲಿ ಬೋಳಾದ ಕೀಳಾದ ಮರವಾಗಿ 
ಪುಬ್ಬೆದರು ಪುಟ್ಟುವೆನು ವ್ಯಥಯಿಲ್ಲದೆ | 

ತ್ಯ್ಯಾಗಬುದಿ ಯ ಜತೆಗೆ ದಾರಿದ್ರ 4 ಸೇರಿರುವ 
ಮನುಜಜನ್ಮ ವದೆನಗೆ ಬೇಡವೆಂದೂ | 


ಇಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗಶೀಲನೂ ದರಿದ್ರನೂ ಆದವನ ಜನ ವನ್ನು ತೆಗಳುವುದೂ ಎಲೆಯಿರದೆ 
ಬೋಳಾದ ಕುರುಜಲುಗಿಡದ ಜನ್ಮ ವನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಹ ನೇರವಾಗಿ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ 
ವಾಚ್ಯವಾಗುವ ಅರ್ಥ. ಆ ಗಿಡಕ್ಕೂ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ue ಉಪಮಾನೋಪ 
ಮೇಯ ಭಾವವು ತೋರುವುದರ ಮೂಲಕ ಉಪಮಾನವು ಉಪ ಮೇಯಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮ ಎಂಬ "ವೃತಿರೇಕ'ವು ಧ್ವನಿಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯ ನು ಅತ್ಯಂತ 
ಶೋಚ ನು ಎ೦ಬುದೇ ತಾತ್ಸ ರ್ಯ. 
ಬ ಶ್ರೇಶ್ಟ್ರಾ ಲಂಕಾರ ಧ್ವನಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ :-- 
ಚನ್ನನಾಸಕ್ತ ಭುಜಗ ಶ್ವಾಸಾನಿಲಮೂರ್ಛಿತಃ | 
ಮೂರ್ಛಯತಶ್ಯೇಷ ಪಥಿಕಾನ್‌ ಮಧ್‌ ಮಲಯಮಾರುತಃ || 


ಚಂದನದ ತರುಗಳೂಳಗಾಶ್ರಯವ ಪಡೆದಿರುವ 
ಸರ್ಪಗಳ ನಿಶ್ಚಾ ಸದಿಂದ ಮೂರ್ಥಿತನಾದ | 
ಮಲಯಮಾರುತನಿವನು ಪಥಿಕರಲ್ಲರನಿಂದು 
ಮೂರ್ಛೆವೋಗಿಸುತಿಹನು ಮಧುಮಾಸೆ ಬಂದಿರಲು | 


ಇದು ವಸಂತಕಾಲದ ವರ್ಣನೆಯಾದುದರಿಂದ ಪಧಿಕರು ಮೂರ್ಛೆಹೋಗು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಕಾಮವು ಉದ್ದೀಪಿತವಾಗುವುದೇ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣ. ಅದನ್ನೇ 
ಕವಿಯು ಉತೆ ಶ್ರೇಕ್ಸೆ ಮಾಡಿ ಚಂದನಾಸಕ್ತ, ವಾದ ಹಾವುಗಳ ವಿಷವಾತವು ಸ 
ಮಾರುತದಲ್ಲಿ EE ಕಾರಣವೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಾಜ್ಯವಾಗಿ 
ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಟೆ ಯನ್ನು (" ಇವ' ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ) ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ವಾಕ್ಯಾರ್ಥದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಗಮ್ಯವಾಗುವ ಅನುರಣನರೂಪಧ್ವನಿಯೆಂದೇ 
ಒಪ ಸಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ, ಇಂತಹ ಸ್ಕೈ ಳಗಳಲ್ಲಿ "ಇವ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತೆ ಶ್ರೇಕ್ಸಾ ವಾಚಕ 
ಚ್‌ ಗಳಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಉತೆ NA ಯ ಸಂಬಂಧವೇ ಬರುವಂತಿಲ್ಲವೆನ್ನು ಒಟ ಸರಿಯಲ್ಲ; 
ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಉತೆ ಕ್ಷೆ ಸಿ ಸರಿಯಾದ "ಗಮಕ ಗಳಿವೆ, ಹೀಗೆಯೇ ವಾಚಕ 
ಶಬ್ದಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಉಪ್ರ ಯ ತಿಳಿವಳಿಕಯು ನಮಗೆ ಬರುವಂತಹ ಎಷ್ಟೋ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಿ ಕ್ಭುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಕನ್ನ ಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ೨೯ 


ಈಸಾಕಲುಸಸ್ಸ ನಿ ತುಹ ಮುಹಸ್ಸ ಜ ಏಸ ಪುಣ್ಣಿ ಮಾಚನ್ನೋ | 
ಅಜ್ಜ ಸರಿಸತ್ತಣಂ ಪಾವಿಊಣ ಅಜಕ್ನೀ ವಿಅ ಇ ಮಾಇ |] 
ನೋಪಕಲುಪಿತವಾದ ನಿನ್ನ ಮುಖಸಾಮೃವದು 
ದೊರೆತಿರಲು ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಲಿ | 
ಅನಿತರಿಂದಲೆ ನೋಡು ತನ್ನ ೦ಗದಳತೆಯನು 
ಮೀರಿಹನು ಹಿಡಿಸದೆಯೆ ಚಂದ್ರನಿಂದು | 
ಅಥವಾ- | 
ತ್ರಾಸಾಕುಲಃ ಪರಿಪತನ್‌ ಪರಿತೋ ನಿಕೇತಾನ್‌ 
ಪುಂಭಿರ್ನ ಕೈಶ್ಲಿದಪಿ ಧಸ್ಮಿಭಿರನ್ವ ಬಂಧಿ | 
ಕಸ್ಟ ತಯಾಪಿ ನ ಮೃಗೆಃ ಕ ಚಿದಂಗನಾಭಿ- 
ರಾಕರ್ಣಪೊರ್ಣ ನಯನೇಷುಹತೇಕ್ಲ್‌ ೫ ಶ್ರೀಃ || 


ಮನೆಗಳೆಡೆಯೊಳಗೆ ಭಯದಿಂದ ಪರಿಯುತಿಹ ಹರಿ- 

ನಂ ಬೆಂಬಳಿವಿಡಿದು ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಕೈಕೊಂಡ 

ಜನರು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಿ ಬರದಿದ್ದರೂ ತಾನು ಪರಿವ್ರದನು ನಿಲಿಸಲಿಲ್ಲ | 
ತನಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣ ಜೆಲುವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸುಂದರಾಂ- 

ಗನೆಯರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮಯ ಕಿವಿವರೆಗೆ ತಾಕಿ ನೀ- 

ಛ್ಲ ನಯನಂಗಳ ಬಾಣ ಘಾತದಿಂ ತಳುವದೆಯೆ ಗಾಸಿಗೊಳಿಸುತ್ತಲಿರಲು | 


ಈ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಟೈ ಗೆ ಪೋಷಕವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಧ್ವನಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ನಾವು ಹೇಳುವುದಕ್ನೆ ಪಸಿದ ವಾದ ಕನಿಸೆಂಪ್ಸದಾಯನೇ ಪಮಾಣ. 
ವು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ Ko | ಬನ, ನ" 
ಶ್ಲೆ (ಮಾಲಂಕಾರದ್ವನಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ ;-- 
ರಮ್ಯಾ ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ಮವತೀ॥ ಪತಾಳಾಃ 
ರಾಗೆಂ ವಿವಿಕ್ಮಾ ಇತಿ ವರ್ಧಯನ್ನೀಃ | 
ಯಸ್ಯಾಮಸೇ ವನ್ನ ನಮದೃಲೀಕಾಃ 
ಸಮಂ ವಧೂಭಿರ್ವಲಭೀರ್ಯುವಾನಃ || 


ರಮಣೀಯತಾಗುಣಪತಾಳೆ`ಯನೆ ಪಡೆಯುತ್ತ, 
ವಿವಿಕೃತಾ*ಕಾರಣದೆ ರಾಗ'ವನು ಪರ್ಚಿಸುತ | 


1 ಧ್ವಜ ಅಥವಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ. ೭ ನಿರ್ಜನತೆ ಅಥವಾ ಅಂಗಸೌಷ್ಟವ. ಕ ಕೆಂಪು ಅಥವಾ ಪ್ರೀತಿ, 


ಇ ಕು 
ಫಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪರಿನಮ್ರವಲಿ!ಗಳಿಂ ಸೊಗಯಿಸುವ ವಲಭಿಗಳ 
ವಧುಗಳೂಂದಿಗೆ ಸೇವಿಸಿದರಲ್ಲಿ ಯುವಜನರು | 


ಇಲ್ಲಿ "ವಧುಗಳೊಂದಿಗೆ ವಲಭಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರು” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥದ 
ತೀತಿಯ ನಂತರ "ವಧುಗಳಂತೆಯೇ ವಲಭಿಗಳಿವೆ' ಎಂಬ ಕ್ಲಿಷ್ಟಾರ್ಥದ 
ತೀತಿಯು ಶಬ್ದ ತಃ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶೋರದಿದ್ದರೂ, ಅರ್ಥ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಖಖ್ಯಮಾಗಿಯೇ ಧ್ವನಿತಮಾಗುತ್ತದೆ. 

ಯಥಾಸೆಂಖ್ಯಾಲಂಕಾರ-ಧ್ವನಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ ;-- 


(೭. (೭. 


ತ್ತೆ 


ಅಂಕುರಿತಃ ಪಲ್ಲವಿತಃ ಕೋರಕಿತಃ ಪುಷ್ಟಿತಶ್ಚ ಸಹಕಾರಃ | 


ಅಂಕುರಿತಃ ಪಲ್ಲವಿತಃ ಕೋರಕಿತಃ ಪುಷ್ಟಿ ತಶ್ಚ ಹೃದಿ ಮದನಃ || 


ಅಂಕುರಿಸಿ ಪಲ್ಲವಿಸಿ ಕೋರಕಿಸಿ ಕುಸುಮಿಸಲು 
 ಸಹಕಾರತರುನಿವಹವಲ್ಲಿ ಕ್ರಮದಿ | 
ಅಂಕುರಿಸಿ ಪಲ್ಲವಿಸಿ ಕೋರಕಿಸಿ ಕುಸುಮಿಸಿದ- 
ನೆಲ್ಲ ಹೃದಯದಲಂದು ರತಿಕಾಂತನು | 


ಇಲ್ಲಿ " ಮನ್ಮಥ ’ ಮತ್ತು " ಸಹಕಾರತರು '--ಎರಡೂ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದುದರಿಂದ 
ನ ತುಲ್ಕಯೋಗಿತಾ ' ಮತ್ತು " ಸಮುಚ್ಚಯ' ಎ೦ಬಲ೦ ಕಾರಗಳು ವಾಚ್ಯವಾಗಿವೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಸೊಗಸಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಸಹಕಾರ 
ತರುವಿಗೆ ಕೊಟಿ ಸೆ ಕ್ರಮದಲ್ಲೇ ಮನ್ಮ ಥನಿಗೂ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಅನುರಣನರೂಪ. 
ವಾಗಿ ಬರುವ ಸೊಗಸು ಮೇಲಾದುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಉಳಿದ ಅಲಂಕಾರದ್ವನಿಗಳಿಗೂ 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ವಾಚಕರೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಹೀಗೆ " ಅಲಂಕಾರದ್ವನಿ 'ಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷಾದಿಸಿಯಾದಮೇಲೆ, 
ಈಗ ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಲು ಮುಂದಿನ ಕಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದೆ. 


ಕಾರಿಕೆ 
ಶರೀರೀಕರಣ೦ ಯೇಪಾಂ ವಾಚ್ಯತ್ವೇ ನ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಮ್‌ | 


ತೇೇಲಂಕಾರಾಃ ಪರಾಂ ಛಾಯಾಂ ಯಾನಿ ಧೃನ್ಯಂಗತಾಂ ಗತಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


3 ಸೂರುಕಟ್ಟು ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರಿ (ಯರ ತ್ರಿವಲಿಗಳು. 


ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ೩೧: 


ಯಾವ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಅವು ವಾಜ್ಯವೆನಿಸಿದಾಗ (ಕಾವ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯೆ) ಸುಂದರ : 
ವಾದ ಶರೀರನಿರ್ಮಾಣಕತ್ವವು ಕೂಡ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಲ್ಲವೋ, ಅವೇ ಅಲಂಕಾರಗಳೇ 
ಧ್ವನಿಯ ಅಂಗಗಳಾದಾಗ ನೂತನವಾದ ಒಂದು ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ; 


ವೃತ್ತಿ 

ಧ್ವನಿಗೆ ಅಂಗತ್ಸವು ಎರಡು ವಿಧಗಳಂದಾಗಬಹುದು :—(೧) ವ್ಯಂಜಕತ್ವದಿಂದ, 
ಇಲ್ಲವೆ (೨) ವ್ಯಂಗ್ಯತ್ತದಿಂದ. ಅದು ಇಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾಗಿ " ವ್ಯಂಗ್ಯತ್ತ 
ದಿಂದ' ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ವ್ಯಂಗ್ಯತ್ತವಿರುವುದರ ಜತೆಗೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿವಕ್ಷೆ ಯೂ ಇರುವಾಗ ಮಾತ್ರ "ಧ್ವನಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಅವು 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವು "ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯ'ದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುವೆಂದು 
ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಂಗ್ಯೃತ್ತವಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅಲಂಕಾರಗಳೇ ಪ್ರಧಾನ 
ವೆನಿಸುವೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೆ (-" ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯ 'ವೇ). 

ಅಲ೦ಕಾರಗಳಿಗೆ (ಧ್ವನಿಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ) ಇರುವ ನೆಲೆಗಳು ಎರಡು :--(೧) 
" ವಸ್ತು'ಮಾತ್ರದಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗುವೆಡೆಗಳು ಮತ್ತು (೨) "ಅಲಂಕಾರ 'ದಿಂದ. 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗುವೆಡೆಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ-- 


ಕಾರಿಕೆ 
ವ್ಯಜ್ಯನ್ನೇ ವಸ್ತುಮಾತ್ರೇಣ ಯದಾಲಂಕೃತಯಸ್ತದಾ | 
ಧ್ರುವಂ ಧ್ವನ್ಯಂಗತಾ ತಾಸಾಂ 


ಯಾವಾಗ ಅಲಂಕಾರಗಳು ವಸ್ತುಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿರುವುವೋ 
ಆಗ ಅವು ಸರ್ವಥಾ ಧ್ವನಿಯ ಅಂಗಗಳೇ. 
ವೃತ್ತಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ 


ಹಾರಿಕೆಯ ಕೊನೆಯ ಪಾದ 


ಕಾವ್ಯವೃತ್ತಿಸ್ತದಾತ್ರಯಾ | | ೨೯ ॥ 


ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ಅದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೆ. 


೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಂತಹ ವ್ಯಂಗ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೇ ಕಾವ್ಯವು 
ಹೊರಡುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅದು ಸುಮ್ಮನೆ ವಾಕ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲೇ-- 


ಹಾರಿಕೆ 
ಅಲಂಕಾರಾನ್ಹ ರವ್ಯಂಗ್ಯಭಾವೇ 


ಬೇರೆ ಅಲಂಕಾರಗಳು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ 


ವೃತ್ತಿ 
ತಿರುಗಿಯೂ-- 


ಕಾರಿಕೆ | 
ಧ್ವನ್ಯಂಗತಾ ಭಮೇತ್‌ | 
ಚಾರುತ್ವೋತ್ಕರ್ಪತೋ ವ್ಯಂಗ್ಯಪ್ರಾಧಾನ್ಯಂ ಯದಿ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ॥ ೩೦ ॥ 


ರಮಣೀಯತಾತಿಶಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ರಿದ್ದರೆ, ಧ್ವನಿಯ ಅಂಗತ್ವವು ಬರುತದೆ. ; 


ೃತಿ 
ವಾಚ್ಯ ವ್ಯಂಗ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವು 
ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನೆ € ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
ವಸ್ತುಮಾತ್ರದಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ ಈಗಾಗಲೇ ಕೊಟ್ಟ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳಿಂದಲೇ ವಿಷಯವನ್ನಾ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ವಸ್ತುಮಾತ್ರದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಇಲ್ಲವೆ ವಿಶಿಷ್ಠಾ ) ಲಂಕಾರಸೆಹಿತವಾದ ವಸ್ತುವಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಬೇರೊಂದು ವಸ್ಕುವೋ 
ಇಲ್ಲವೇ ಅಲಂಕಾರವೋ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಸ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶಯವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದಾದರೆ ಆಗ ಅರ್ಥಶಕ್ಕಿಮೂಲ-ಅನುರಣನರೂಪ- 
ವ್ಯಂಗ್ಯವೆಂಬ ಧ್ವನಿಗೆ ಅದು ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಧ್ವನಿಯ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ, ಈಗ, ಧ್ವನಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಧ್ವನಿಯೆಂಬ ಭ್ರಮೆಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವುಂಟೋ ಅಂತಹ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ದಾರಿತಪ್ಪದಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಮುಂದಿನ ಕಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 


ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ಷ್ಟಿ 


ಕಾರಿಕೆ 
ಯತ್ರ ಪ್ರತೀಯಮಾನೋಕರ್ಥಃ ಪ್ರಶ್ಕಿಪೃತ್ತೇನ ಭಾಸಶೇ | 
ಹ ವಾಪಿ ನಾಸ್ಕ್ಯಾಸೌ ಗೋಚರೋ ಧ್ವನೇಃ ॥ ೩೧ ॥ 


ಎಲ್ಲಿ ವೃಂಗ ರ್ಥವು ಕ್ಲ ಷ್ಟ ಪಲ )ನೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುವುದೋ, ಅಥವಾ 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ೫) ತೆ] ಅದು ಧ್ಯ ಧೃನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವೃತ್ತಿ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಎರಡು ವಿಧ--ಸ್ಫುಟ ಮತ್ತು ಅಸ್ಬುಟಿ, ಎಂದು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅರ್ಥಶಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಲಿ, ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಯಾವುದು 
ಭಾಸವಾಗುವುದೋ, ಅದು ಮಾತ್ರ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದು, ಅಸ್ಸುಭವಾದುದು 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಫುಟಿವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸಹ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ವಾಚಾ ರ್ಥಕ್ಕೆ ಅಂಗ 
ವಾಗುವುದಾದರೆ, ಆಗ ಅದೂ ಈ ಅನುರಣನರೂಪ-ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಕಮಲಾಅರಾ ಣ ಮಲಿಆ ಹಂಸಾ ಉಡ್ಲಾನಿಆ ಇ ಅ ಪಿಉಚ್ಛಾ | 
ಕೇಣ ವಿ ಗಾಮತಡಾಏ ಅಬ್ಬಂ ಉತ್ತಾಣಅಂ ಫಲಿಹಮ್‌ || 
ಕಮಲರಾಜಿಯ ಕಾಂತಿ ಕಂದಿಲ್ಲವೊಂದಿನಿತು, 
ಹಂಸಗಳು ಹಾರಿಹೋಗಿಲ್ಲವತ್ತೆ ! | 
ಅವನಾರೊ ನಾ ಕಾಣೆ ನಮ್ಮೂರ ಕೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೋಡವನೆ ಬಿಸುಡಿಹನು ಬುಡಸಹಿತದೆ | 


ಇಲ್ಲಿ ವ ಸ೦ಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಅಂಶ" ಮುಗ್ಧ ವಧುವು ಮೋಡದ ಪ ಶ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು 
ನೋಡಿದಳು ', ಎಂದು. ಇದು ವಾಜ್ನಕೆ ತ್ಯೆ. 'ಅಂಗವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇತರ ಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಾಚ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಸೌಂದರ್ಯಾ ತಿಶಯವು 
ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತಿದ್ದು, ಅದೇ ಪ ತ ಢಾನನೆಂದು. ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ವ ್ಯ೦ಗ್ಯವು 
ಅಂಗವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಬರುವುದರಿಂದ ಅದು ಧ್ವನಿಗೆ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಜಿ ವಿರಾ 
ವಾಣೀರಕುಡಂಗೋಡ್ಡೀಣ ಸಉಣಿ ಕೋಲಾಹಲಂ ಸುಜಸ್ತೀಖ | 
ಫುರಕಮ್ಮ ವಾವಡಾಏ ಬಹುಏಐ ಸೀಅನ್ನಿ ಅಂಗಾಇಂ || 
ಒತ್ತಾಗಿ ತಾ ಬೆಳೆದ ಬೆತ್ತಗಳ ಹತ್ತಿರವೆ 
ಹಕ್ಕಿಗಳ ಕೂಗಾಟ *ೇಳಿಬರಲು | 


ಪಿ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಮನೆಗೆಲಸದಲಿ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದ ಹೆಂಗಸಿಗೆ 
ತನ್ನ೦ಗಗಳ ಸತ್ವವುಡುಗುತಿಹುದು | 


ಇ೦ತಹ ಸ್ಥಲಗಳೆೆಲ್ಲ " ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯ 'ಕ್ಹೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳೆಂದು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಜಚಿಸಿ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಯಾದಮೇಲೆ, ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಮತ್ತೆ ವ್ಯರಗ್ಯಾರ್ಥಕ್ತು ಅಂಗವಾಗಿಯೇ 
ಕಾಣುವುದೋ, ಅದು ಮಾತ್ರ ಈ ಅನುರಣನರೂ ಪ-ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ಧ್ವನಿಗೇ ಲಕ್ಟ 4 
ಉದಾಹರಣೆ ;-- 
ಉಚ್ಚಿಣಸು ಪಡಿಅ ಕುಸುಮಂ ಮಾ ಧುಣ ಸೇಹಾಲಿಅಂ ಹಲಿಅಸುಣ್ಣೇ | 
ಅಹ ದೇ ವಿಸಮನಿರಾವೋ ಸಸುರೇಣ ಸುಓ ವಲಅಸದ್ಧೋ || 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಹೂಗಳನೆ ಆರಿಸಿಕೊ ಗೌಡಸೊಸೆ 
ಶೇಫಾಲಿಕೆಯ ನೀನಳ್ಳಾಡಿಸದೆಯೆ | 
ಬಲವಾಗಿ ಬರುತಿರುವ ನಿನ್ನ ಬಳೆಯುಲಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತಿರುವನು ನೋಡು ನಿನ್ನ ಮಾವ | 


ಇಲ್ಲಿ ವಿನಯರಹಿತನಾದ ಪತಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಖಿಯೊಬ್ಬ ಳು ಹೊರಗೆ 
ಬಳೆಯ ಕಲಕಲವನ್ನು ಕೇಳಿದ ತನ್ನ ಸಖಿಯಿಂದ ಎಚ್ಚ ರಿಸಲ್ಸ ಡುತ್ತಾಳೆ. ತ್‌ ರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಇಷ್ಟ ನ್ನು: ನಾವುಗ್ರಹಿ ಚಿತ್ರ ಸಕ್ಕು. ಹೀಗೆ ವಾಚಾ ತ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ಈ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಮೇಲೆ, ಸ ಅವಿನಯವನ್ನು ಮರೆಸಬೇಕೆಂಬ ಜಾ ರ್ಯವೂ 
ಇಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಅದು 'ವ್ಯಂ ಗ್ಯಕ್ಯೆ ಅಂಗವೇ py 
ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಅನುರಣನರೂಪ-ವ ೦ಗ್ಯ-ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ವಿವಕ್ಸಿ ತವಾಚ್ಯ-ಧ ಸ್ವ ನಿಯ ಆಭಾಸ-ವಿವೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ ಮೇಲೆ 
ಈಗ ಅವಿವಕಿ ಿತವಾಜ್ಯ “ಧ್ರ ನಿಗೂ ಅದನ್ನೆ € ಮಾಡಿಕೊಡಲು 'ಡೀಳುತಾ. ಚ 


ಕಾರಿಕೆ 
ಅವೈತ್ಸತ್ತೇರಶಕ್ಷೇರ್ವಾ ನಿಬಂಥೋ ಯಃ ಸೃಲದ್ಧತೇಃ | 
ಶತಬ್ದಸ್ಯ ಸಚ ನ ಜ್ಞೇಯಃ ಸೂರಿಭಿರ್ವಿಷಯೋ ಧ್ವನೇಃ ॥ ೩೨॥ 
ವ್ಯುತ್ಸತ್ತಿ ತ್ರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುವು 
ದರಿಂದಾಗಲಿ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು pleco ಶಬ್ದ ಗೆಳ ಪ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
(ಕವಿಯು) ಮಾಡಿದರೆ, ಅದನ್ನು " ಧ್ಹನಿ 'ಯೆಂದು ವಿಮರ್ಶಕರು ತಿಳಿಯಲಾಗದು. 


ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ೩೫ 


ವೃ ತ್ರಿ 
ಲಾಕ್ಟ್ರಣಿಕವಾದ ಶಬ್ದದ ಪು ಯೋಗವು ಅವ್ಯುತ್ಸತ್ತಿ ಅಥವಾ ಅಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು ಧ್ವನಿಗೆ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ-- 
ಕಾರಿಕೆ 
ಸರ್ವೇಪ್ಟೇವೆ ಪ ್ರಭೇದೇಷು ಸ್ಫುಟತೆ ಸೋ ನಾವಭಾಸನಮ್‌ | 
ಯದ್ವ್ಯಂಗ್ಯಸಾ ಭ್ಯ೦ಗಿಭೂತಸ್ಯ ತತ್ಪೂರ್ಣಂ ಧ್ವವಿಲಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ ೩೩॥ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವ ತಸ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಸ್ಸು ಲೆವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿರುವುದೇ ಧದ ಧ್ವನಿಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಲಕ್ಷ ಣ. 
ವೃತ್ತಿ 
ಇದುವರೆಗೆ ಕೊಡಲಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಲಕ್ಸ್‌ ಣವೇ 
ಇದು, 


ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಶ್ರೀ ರಾಜಾನಕ-ಆನಂದವರ್ಧನಾಚಾರ್ಯ-ವಿರಚಿತವಾದ 
"ಧು ೈನ್ಯಾಲೋಕ 'ದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಉದ್ದೊ 4 ತದ ಕನ್ನ ಡ ಅನುವಾದವು ಮುಗಿದುದು. 


೩ ಬು 


1 
೨ಜಿ. 


ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೂರನೆಯ ಉದ್ದ್ಯೋತ 


ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಧ್ವನಿ 'ಯ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು " ವ್ಯಂಗ್ಯ'ದ 
ದ.ಪಿ.ಯಿಂದ ತೋರಿಸಲಾಯಿತು ; ಈಗ ಅದನ್ನೇ "ವ್ಲ೦ಜಕ 'ದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
SS ಡೆ ಬಿ SIN 
ತೋರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ 
ಹಾರಿಕೆ 
ವಿವಕ್ಷಿತವಾಚ್ಯಸ ್ಯ ಪದವಾಕ್ಯಪ ಪ್ರ ಕಾತತಾ | 
ತದನ್ಯಸಾ ಮರಣನರೂಪವ್ವ ಗನ ಚಿದ ಎನೇ | 1 


" ಅವಿವಕ್ಸಿ ತವಾಚ್ಯ' ಮತ್ತು NaN '--ಇವೆರಡು ಧ್ವನಿ 


ಪ್ರಕಾರಗಳೂ "ಪದ' ಮತ್ತು "ವಾಕ್ಯ'ಗಳಿಂದ ಧ್ವ ಧ್ವನಿಸಲೃಡುತ್ತ ವೆ. 


ವೃ ತ್ರಿ 

" ಅವಿವಕ್ಕಿ ತವಾಜ್ಯ'ದ ಪ್ರ ಪ್ರಥೇದವಾದ ಅತ್ಕಂತತಿರಸ್ಕೆ )ತವಾಚ್ಯಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ 
ಪದ-ವ್ಯಂಜಕತ್ವ ಸ್ಕೈ ಉದಾಹರಣೆಗಳು--(೧) ವ್ಯಾ ಸಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗ- 
"ಸಪ್ಮೈತಾಃ ಸಮಿಧ ಶ್ರಿಯಃ' (ನಾಜವೇಳೂ (eK ಗೆ ಸಮಿತ್ಲುಗಳು)." (೨) ಕಾಳಿ 
ದಾಸೆನ ಪ ದ್ರಯೋಗ- "ಕಃ ಸನ ದ್ಧ ವಿರಹವಿಧುರಾಂ ತ ಶ್ರಯ್ಯೂಪೇಕ್ಷೆ ತ ಜಾಯಾಂ” 
(= ನೀನು ಸನ್ನದ್ಧ ಸ ನಾಗಿರಲು, ವಿರಹವಿಹ್ವಲೆಯಾದ ಕಾಂತೆಯನ್ನು ಯಾರು ತಾನೆ 
ಉಪೇಕ್ಷಿ RS 1). (೩) ಜಾ ಬ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಪ ಬ್ರಿಯೋಗ- ಕಿಮಿವ 
ಹಿ ಮಧುರಾಣಾಂ ಮಂಡನಂ ನಾಕೃತೀನಾಂ'₹ 1 ಮಧುರವಾದ ಆಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
ಯಾವುದು ತಾನೆ ಭೂಷಣವಲ್ಲ?). ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ " ಸಮಿತ್ತು', " ಸ ದ್ಧ, 
"ಮಧುರ ಎಂಬ ಪದಗಳು ವ್ಯಂಜಕತ್ವದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿವೆ. 

ಇದಕ್ಕೇ ಅರ್ಥಾ೦ತರಸಂಕ್ರಮಿತವಾಜ್ಯ ದ್ವ ಧ್ಲ ನಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆ;--"ರಾಮೇಣ 
ಫ್ರಿಯಜೀವಿತೇನ ತು ಕೃತಂ ಪ್ರೇಮ್ಲಃ ಫಿ $ ಫ್ರಿಯೇ ನೋ ಜಿತಮ್‌ ' (=ಪಫ್ರಿಯೆ, 


1 « ಧೃತಿಃ ಕ್ಲಮಾ ದಯಾ ಶೌಚಂ ಕಾರುಜ್ಯಂ ವಾಗನಿಷ್ಕುರಾ | 
ನಿತ್ರಾಣಾಂ ಚಾನಭಿದ್ರೋಹಃ ಸಪ್ರೈತಾಃ ಸಮಿಧಃ ಶ್ರಿಯಃ ||” 
2 ಮೇಘ ದೂತ. 


3 ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುನ್ತಲ. 


ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ೩೭ 


ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನಿ ಟ್ಟಿ ರಾಮನು ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದುದನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ). ಇದ್ಲಿ ಸಾಹೆಸೈಕಪ್ಪ್ರಿಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ "ರಾಮನು' ಎಂಬ ಪದವು ವ್ಯ೦ಜಕ. ಅಥವಾ ಇನ್ನೊ ೦ದು 
ಉದಾಹರಣೆ ;-- | 

ಏಮೇಅ ಜಣೋ ತಿಸ್ಸಾ ದೇಉ ಕವೋಲೋಪಮಾಇ ಸಸಿಬಿಂಬಮ್‌ | 

ಪರಮತ್ಸ ವಿಆರೇ ಉಣ ಚನ್ಹೋ ಚನ್ಹೋ ವಿಅ ವರಾಕೋ || 

ಆಕೆಯ ಕಪೋಲದುಪಮೆಗೆ 

ರಾಕಾಪತಿಬಿಂಬವೊಂದೆಯೆಂಬೀ ನುಡಿಯಂ | 

ಲೋಕವೆ ಪೇಳ್ದೊಡಮದನಾ- 

ಲೋಕಿಸೆ ಮೇಣ್‌ ಶಶಿಯೆ ಶಶಿಸಮಾನವರಾಕಂ | 


ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ " ಶಶಿ' ಎಂಬ ಪದವು ಅರ್ಥಾ೦ತರಸಂಕ್ರಮಿತವಾಜ್ಯ. 
ಅವಿವಕ್ಟಿ ತವಾಚ್ಯಧ್ಯನಿಯ ಅತ್ಯಂತತಿರಸ್ಕೆ ಎತವಾಜ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರಭೇದದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯ 
ಧ್ವನಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ ;-- 


ಯಾ ನಿಶಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ತಸ್ಯಾಂ ಜಾಗರ್ತಿ ಸಂಯಮೀ | 

ಯಸ್ಯಾಂ ಜಾಗ್ರತಿ ಭೂತಾನಿ ಸಾ ನಿಶಾ ಪಶ್ಯತೋ ಮುನೇಃ || 
ಇರುಳೆಂದು ಸರ್ವಭೂತಗ- 
ಳಿರುವಂದೆಳ್ಹರದಿನಿರುವನಾ ಸಂಯಮಿ ತಾಂ | 
ಪೆರರೆಲ್ಲರ್‌ ಜಾಗರದಿಂ- 


ದಿರುವಾಗಳ್‌ ರಾತ್ರಿಯದುವೆ ಕಾಣುವ ಮುನಿಗೇ | 


ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುಳೆಂಬರ್ಥವಾಗಲಿ ಜಾಗರಣವೆಂಬರ್ಥವಾಗಲಿ ವಿವಕ್ಷಿ ತ 
ವಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ವಿವಕ್ಷಿ ತವಾದ ಅರ್ಥವೇನು? ತತ್ವಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಅವಧಾನವಿರುವಿಕೆ 
ಮತ್ತು ತತ್ವವಿಮುಖತೆ- ಇವು ಮುನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರುವುವೆಂಬುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ತಿರಸ್ಕ್ರು ತವಾಚ್ಯವು ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನ. | 

ಅರ್ಥಾಂತರಸಂಕ್ರಮಿತವಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯ-ರ ನಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ :- 

ನಿಸಮಇಓ ಕಾಣ ವಿ ಕಾಣ ವಿ ವಾಲೇಇ ಅಮಿಅಣಿಮ್ಮಾಓ | 

ಕಾಣ ವಿ ವಿಸಾವಿಂಅವುಓ ಕಾಣ ವಿ ಅವಿಸಾಮಓ ಕಾಲೋ || 

ವಿಷಮಯವು ತಾನೆನಿಸಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಳೆಯುವುದು 
ಅಮೃತಮಯದಂತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಾಲ | 


ತಿಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಉಳಿದರಿಗೆ ವಿಷವಮೃತವೆರಡರಾ ಮಿಶ್ರವೆನೆ 
ಅಮೃತವಿಷನೇನಿರದು ಕೆಲಜನರಿಗೆ | 


ಇಲ್ಲಿ "ದುಃಖ', "ಸುಖ', ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ "ವಿಷ, " ಅಮೃತ ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳು ಸಂಸ್ಕ ಕ್ರಮಿತವಾಜ್ಯಗಳಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಅರ್ಥಾಂತರಸಂಕ್ರಮಿತವಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 

ವ್ಯಂಜಕತ್ತ ವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಇನ್ನು ವನಕ್ಸಿ ತವಾಚ್ಯಧ್ವ ನಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿ 5 ಮೂಲ-ಅನುರಣನ ರೂಪ- 


ವ್ಯಂಗ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರಭೇದದಲ್ಲಿ ಪ ಪದ-ವೃಂಜಕತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ : 


ಪ್ರಾತುಂ ಧನೈರರ್ಥಿಜನಸ್ಯ ವಾಂಛಾಂ 
ದೈವೇನ ಸೃಷ್ಟೋ ಯದಿ ನಾಮ ನಾಸ್ತಿ | 
ಪಥಿ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಂಬುಧರಸ್ತ್ಮ ಡಾಗಃ 
ಕೊಪೋಢನಾ ಕಿಂ ನ ಜಡಃ ಕೃತ್ಕೋಹಮ್‌ || 
ಬೇಡುವರ ಮನದಾಸೆಯನು ನಾ 
ನೀಡಿ ಸಲಿಸಲು ದೈವವೆನ್ನ ನು | 
ನಾಡೊಳಗೆ ಪುಟ್ಟಿಸದೆ ಪೋದುದದೆಂದು ನಂಬಿದರೂ | 
ನೋಡುವೊಡೆ ವಿಧಿಯೇತಕೆನ್ನ ನು 
ನಾಡೆ ನಿರ್ಮಲಸಲಿಲದಿಂದಲಿ 
ಕೂಡಿರುವ ಕೆರೆಬಾವಿಯಾಗಿಯೆ ಜಡನ ನಿರ್ಮಿಸನು | 


ಇಲ್ಲಿ "ಜಡ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾದ ಕವಿಯು ತನಗೆ ಅನ್ನ ಯಿಸು 
ವಂತೆ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. SN ವಾಗಿ ಅದು ಕೆರೆ ಬಾವಿಗಳಿಗೂ ತನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅನ್ನ ಯಿಸುತ್ತದೆ. 
_ ಇದೇ ಪ ಸ್ರಥೇದದಲ್ಲೇ ವಾಕ್ಯದ್ಧ ನಿಗೆ ದಾಸ ಬಾಣಭಟ್ಟಿನ ಹರ್ಷ 
ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಿಂಹನಾದನ ವಾಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ದೆ 


ನ ವೃತ್ತೆ e *ಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಪ್ರ ಲಯೇ ಧರಣೀಧಾರಣಾಯಾಧುನಾ ತ್ವಂ ಶೇಸಃ' 


(ನಾ"ಈ ಹರ್ಷವಿನಾಶ ಪ್ರಸಂಗವು ಒದಗಿರುವಾಗ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಈಗ ಉಳಿದಿರುವವನು ನೀನೇ "ಪ ರ ಲಯಕಾಲವು ಬಂದೊದಗಿ 
ದಾಗ ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲು ಆದಿಶೇಷನೊಬ್ಬ ನೇ ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನೋ 
ಹಾಗೆ '). 


ಕನ್ನ ಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ೯ 


ಈ ವಾಕ್ಯವು ಅನುರಣನರೂಪವಾದ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಶಬ್ದ 
ಶಕ್ಷಿಯಿಂದಲೇ ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. | 

ಇನ್ನು ಕವಿಪ್ರೌಢೋಕ್ತಿಸಿದ್ದವಾದ ಅರ್ಥಶಕ್ತಿಮೂಲ-ಧ್ರನಿಯೆಂಬ ಪ್ರಭೇದ 
ದಲ್ಲಿ ಪದ-ಧ್ವನಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ : | 

ಚೂಅಂಕುರಾವಅಂಸಂ ಛಣಮಪ್ಯ ಸರಮಹಫ್ಲು ಣಮಣಹರಸುರಾಮೋಅಮ್‌ | 

ಅಸಮಪಿ ಅಂ ಫಿ ಗಹಿಅಂ ಕುಸುಮಸರೇಣ ಮಹುಮಾಸಲಚ್ಛಿಮುಹಮ್‌ || 


...ಹ್‌ರಿವಿಜಂತು ಕಾ ವ್ಯ. 


ಅಸಮರ್ಪಿತಮಾದೊಡಮಾ 
ರಸಾಲಾಂಕುರಾವತಂಸಮಂ ಬಂಧುರಗಂ-| 
ಧಸುರಭಿಯಂ ಕೈಕೊಂಡಂ 

ಕುಸುಮಶರಂ (ಸು)ಮಧುಮಾಸಲಕ್ಕ್ಮ್ಮೀಮುಖಮಂ | 


"ಮಧುಮಾಸಲಕ್ಸಿ ಪ್ರಯ ಮುಖವನ್ನು ಹುಸುಮಶರನು ಸೆಮರ್ಪಿತವಾಗ 
ದಿದ್ದರೂ ಕೈಕೊಂಡನು' ಎನ್ನು ವಾಗ, " ಅಸಮರ್ಪಿತಂ ' ಎಂಬ ಸ್ಥಿತಿಮಾತ್ರ- 
ವಾಚಕವಾದ ಪದವು ಅರ್ಥಶಕ್ಕಿಯಿಂದ ಕುಸುಮಶರನ ಬಲಾತ್ಕಾರವನ್ನು 
ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ಪ್ರಭೇದದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯ-ಧ್ವನಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಕೊಟ್ಟಿರುವ " ಸಜ್ಜೇಇಸುರಹಿ 
ಮಾಸೋಃ ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವೇ ಉದಾಹರಣೆ. ಆ ಶ್ಲೊ ಕದಲ್ಲಿ "ವಸಂತಮಾಸವು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ಮನ್ಮಥನ ಕೈಗಿನ್ನೂ ಹೊಡುವುದಿಲ್ಲ ' 
ಎ೦ಬ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವು ಕವಿಯ ಪೈಔಢೋಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಿದ 
ವಾದುದು. ಅದು ವಸಂತಸಮಯದ ಕಾಮೋದ್ದೀಪಕತೆಯನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಸ್ವತಃ-ಸಂಭವಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥಶಕ್ತಿ-ಮೂಲಧ್ವನಿಯ ಪ್ರಭೇದದಲ್ಲಿ ಪದ-ಧ್ವನಿಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆ : 

| ವಾಣಿಅಅ ಹೆತ್ತಿದನ್ತಾ ಕುತೋ ಅಮ್ಹಾಣ ಬಾಘಕಿತ್ತೀ ಅ | 

ಜಾವ ಲುಲಿಆಲಅಮುಹೀ ಘರವಿ್ಮ ಪರಿಸಕ್ಕನಿ ಸುಹ್ಲಾ || 
ಸೆಟ್ಟಿ, ನಮಗಿನ್ನೆ ಲ್ಲಿ ಆನೆದಂತಗಳಿರವು, : 
ಅಂತೆಯೇ ಹುಲಿಯ ತೊಗಲುಗಳ ಮಾತು | 
ಮುಂಗುರುಳ ಕೆದರಿಕೊಂಡಿರುತಿರುವ ಸೊಸೆಯಿವಳು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುಳಿವವರೆಗು ಇಂತು | 
1 ಪುಟ ೨೧ ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೪೦ ಪ್ನಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಖಿ ಯಿ 


ಇಲ್ಲಿ "ಮುಂಗುರುಳ ಕೆದರಿಕೊಂಡಿರುತಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳ j ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ಕವಾಗಿರುವ "ಲುಲಿಆಲಅಮುಹೀ ' ಎಂಬ ಪದವು ಸ್ವತಃ 
ಸಂಭವಿಯಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಕೆಯ ಸುರತಕ್ರೀಡಾಸಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ರಮಣನ ಸೆತತಸಂಭೋಗಜನಿತ ತನುಕ್ಟ ಯವನ್ನೂ ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇದೇ ಪ್ರಭೇದದ ವಾಕ್ಯಧ್ವನಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ : “ ಸಿಹಿಪಿಂಛ . . .'' ಎಂಬ 
ಈಗಾಗಲೇ ಉದಾಹೃತವಾಗಿರುವ ಶ್ಲೋಕ", ಈ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ, ನವಿಲುಗರಿಯ 
ಕರ್ಣಪೂರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಮತ್ತು ನವೋಢೆಯಾದ ಬೇಡರ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ್ಯಾತಿಶಯವು ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಆಕೆಯ ಸಂಭೋಗನಿರತ 
ನಾದ ರಮಣನಿಗೆ ಈಗ ನವಿಲನ್ನು ಹೊಡೆಯುವಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಶ್ರಾಣವುಳಿದಿದೆಯೆಂದೂ 
ಸೂಚಿತವಾಗುವುದರಿಂದ, ಹಿಂದೆ. ಮದುವೆಯಾದವರಿಗೆ ಮುತ್ತಿನ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳಿದ್ದರೂ--ಇದೇ ವ್ಯಾಧನೇ ಹಿಂದೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದು ಮುತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ತರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ನುಇಂದು ಅವರ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಾತಿ 
ಶಯವು ಎಷ್ಟೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿದಂತೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ಯಾರಾದರೂ ಹೀಗೆ ಆಕೆ (ಪಿಸಬಹುದು : " ಧ್ವನಿಯ ಲಕ್ಷ ಇವನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳುವಾಗ, ಕಾವ್ಯವಿಶೇಷವೇ ಧ್ವನಿಯೆನ್ನ ಲಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅದು ಪದದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುವುದೆಂತು? ಕಾವ್ಯವಿಶೇಷವೆನ್ನು ವುದು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಬಲ್ಲ ಪದಸಮೂಹವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಒಂದು ಪದದ ಮೂಲಕ 
ಅದು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೆನ್ನು ವಾಗ ಈ ಅರ್ಥವು ಸಮ೦ಜಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪದಗಳು ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸ್ಮಾರಕಗಳೇ ಹೊರತು ವಾಚಕಗಳಲ್ಲ.' 

ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಿಷ್ಟೆ ಕೈ: ಧ್ವನಿಯ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ವಾಚಕತ್ವವು ನಿಯಾಮಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷ ಬರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ವಸ್ತುತಃ ಹೀಗಿಲ್ಲ; 
ವ್ಯಂಜಕತ್ವವು ಮಾತ್ರ ಧ್ರನಿವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ರಮಣೀಯತೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವುಗಳ 
ಸಮುದಾಯವೇ ಶರೀರಸೌಷ್ಯವಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣವಾದರೂ, ಆ ಪ್ರತ್ಯೇಕಾವ 
ಯವಗಳಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯತೆಯುಂಟಿಂದು ನಾವು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆ? 
ಹಾಗೆಯೇ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಇದೇ ಅನ್ವಯ-ವ್ಯತಿರೇಕನಿಯಮವನ್ನು 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಪದಸಮುದಾಯದಿಂದ ಬರುವ ರಮಣೀಯ ಂತೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕಪದಗಳೂ 


1 ಫ್ರಟ ೨೨ ನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ೪೧ 


ವ್ಯ೦ಜಕಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು, ಧ ೈನಿ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವೆವಾದುದರಿಂದ ಯಾವ 
ವಿರೋಧಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನೆ € ಕೆಳಗಿನ ಪರಿಕರಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ : 


() 


ನಿಪ್ಕಸ್ಯ ಶ್ರುತಿರ್ಯದ _ದಾಪಾದಯತಿ ದುಪ್ಪತಾಮ್‌ | 


ಶ್ರಿ ದ ಣೌ ಗಟ್ಟ! 6 
ಿತಿದುಪ್ವಾದಿಪು ವ್ಯಕ್ತ೦ ತದ ಸೈ ದಿಪ್ವಸ್ಕ ತಿರ್ಗುಣಮ್‌ ॥ 
ಪದಾನಾಂ ಸ್ಕ್ಮಾರಕತ್ವಟಆಪಿ ಪದಮಾತ್ರಾವಭಾನಿನಃ 


GL 


ತೇನ ಧ್ವನೇಃ ಪ್ರಭೇದೇಪು ಸರ್ವೇಪ್ವೇವಾಸಿ, ರಮ್ಯತಾ ॥ 
ಎಿಚ್ಛಿತ್ತಿಶೋಭಿನೈಕೇನ ಭೂಪಣೀನೇವ ಕಾಮಿನೀ | 
ಪದದ್ಯೋತ್ಯೇನ ಸುಕಪೇರ್ಥ್ವನಿನಾ ಭಾತಿ ಭಾರತೀ 1 


ೆ ಶ್ರುತಿದುಷ್ಟ'ವೇ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶವಿರದಿದ್ದರೂ ಬರುವ 
ಆಸುಂದರಾರ್ಥದ ಸ್ಮಾರಕತ್ವವು ಹೇಗೆ. ದೋಷವೆನಿಸುವುದು ವ್ಯಕ್ತವೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಉದ್ದೆ €ಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸುಂದರಾರ್ಥದ ಸ್ಮಾರಕತ್ವವಿರುವುದಾದರೆ 
ಅದನ್ನು ಗುಣವೆನ್ನ ಬೇಕು. ಪದಗಳು ಕೇವಲ ಸ್ಮಾರಕಗಳೇ ಆದರೂ, ಪದದಿಂದ. 
ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುವ ಧ್ವನಿಯ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಮಣೀಯತೆಯಿದ್ದೇ 
ಇರುವುದು. ರಮಣೀಯವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಆಭರಣ 
ದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಕಾಮಿನಿಯಂತೆ, ಸುಕವಿಯ ವಾಣಿಯು ಪದಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕಾರಿಕೆ 
ಯಸ್ತ ಲಕ್ಷ ್ಯಕ್ರಮವ್ಯಂಗ್ಯೋ ಧ್ವನಿರ್ವರ್ಣಪದಾದಿಪು | 


ಅಟೋ ಜಿಲೆ) 
ವಾಕ್ಕೇ ಸಂಘಟನಾಯಾಂ ಚ ಸ ಪ್ರಬಂಧೇಪಿ ದೀಪ್ಯತೇ ॥ ೨॥ 


ಲೊ 


ಆದರೆ ಅಲಕ್ಷ ಕ್ರಮವೆನಿಸುವ ಧ್ವನಿಯು ಅಕ್ಬರ, ಪದವೇ ಮೊದಲಾದುವು, 
ವಾಕ್ಯ, ಸಂಘಟನೆ, ಪ್ರಬಂಧ--ಈ ಎಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವೃತ್ತಿ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಟ ರಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅವು ವ್ಯ೦ಜಕಗಳಾಗುವುದು 
ಅಸಂಭವವೆಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಮುಂದಿನ ಕಾರಿಕೆಯು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


೪೨ ಪ್ನಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರ್‌ 


ಹಾರಿಕೆ 
ಶಪೌ ಸರೇಫಸಂಯೋಗೋ ಢಕಾರಶ್ಚಾಪಿ ಭೂಯಸಾ | 


ವಿರೋಧಿನಃ ಸ್ಯುಃ ಶೃ೦ಗಾರೇ ತೇನ ವರ್ಣಾ ರಸಚ್ಯುತಃ ॥ ೩॥ 


ತ ಏವ ತು ನಿವಷೇಶ್ಯನ್ನೇ ಬೀಭತ್ಸಾದೌ ರಸೇ ಯದಾ | 
ತದಾ ತಂ ದೀಪಯನ್ನ್ಯೇವ ತೇನ ವರ್ಣಾ ರಸ ಸಚ್ಯುತಃ ॥ ೪ ॥ 


ಶಕಾರ ಷಕಾರಗಳು, ರಕಾರದೊಡನೆ ಸಂಯುಕ್ಮವಾದ ಅಕ್ಟ ರಗಳು, ಢಕಾರ- 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶೃಂಗಾರರಸದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಅಕ್ಷ ರಗಳಿಗೆ 
ರಸವನ್ನು ಧ ನಿಸುವ ಶಕ್ಕಿಯುಂಟು, 

A ಅಕ ಕ್ಲರಗಳೇ ಬೀಭತ್ಸ ವೇ ಮೊದಲಾದ ರಸೆಗಳ 
ಶಸಪ್ರಷ್ಟಿ ಯನ್ನು "ಕುತ್ತ ವ ud ಅಕ ಕರಗಳಿಗೆ 


a 38 


ವೃ ತ್ರಿ 
ಈ ಎರಡು ಶೊ )(ಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ವ ಯ, ವ್ಯತಿರೇಕಗಳಿಂದ ಅಸ್ಸ ರಗಳಿಗೆ ವ್ಯಂಜಕತ್ವ 
ವಿರುವುದನ್ನು NS 
ಅಲಕ ಕ್ಯ ಕ್ರಮವ ಸೈ ೦ಗ್ಯೈದ್ದ ನ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಪದ- “ವ್ಯ೦ಜಕತ್ಸ ತ್ತ್ವ ಉದಾಹರಣೆ ;-- 


ಉತ್ಕ ಅಪಿನೀ ಭಯಪರಿಸ ಸ ಲಿತಾಂಶುಕಾಂತಾ 
ಲೋಚನೇ ಪ್ರತಿಧಿಶಂ ವಿಧುರೇ ಕ್ಲಿ ಪನ್ನೀ | 


— 


ಠೂ ರೇಖ ದಾರುಣತಯಾ ಸಹಸೈವ ದಗ್ಗಾ 
ಧೂಮಾಸ್ತಿಕೇನ ದಹನೇನ ನ ವೀಕ್ಲಿ ತಾಸಿ | 
ನಡಗುತೆ ನೀನಿರಲ್ವೆ ಭಯದಿಂದೆ ಪರಿಸ್ತ ಅತಾಂಶುಕಾಂಶೆಯಾ- 
ಗೆಡೆಗಳನೆಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳ ತೀವಿರೆ ದೈನ್ಯದೊಳಾ ವಿಲೋಕನಂ | 
ಬಿಡದೆಯೆ ಸುಟ್ಟ ನಗ್ನ ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ದಾರುಣಮಾಗಿ ಧೂಮಮಂ- 
ದೆಡವಿಡದಂತೆ si ಕುರುಡಾಗಿಸೆ ಕಾಣದೆವೋಗುತೇನುಮಂ | 
ಇಲ್ಲಿ "ಆ' ಎಂಬ ಪದವು ರಸಮಯವಾಗಿರುವುದು ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಸ್ಫುಟವಾಗಿಯೇ 
ಶೆ ಸುತ್ತದೆ. 
ಪದದ ಅವಯವದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಧ್ವನಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ ;-- 


ವ್ರೀಡಾಯೋ ಗಾನ್ನ ತವದನಯಾ ಸನ್ನಿ ಧಾನೇ ಗುರೂಣಾಂ 
ಬದ್ಧ್ಯೋ ತ್ವಂಪಂ ಕುಚಕಲಶಯೋರ್ಮನ್ಯುಮನ್ನರ್ನಿಗೃಹ್ಯ | 


ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ೪೩ 


ತಿಷ್ಕೇತ್ಯುಕ್ಸ್‌ಂ ಕಿಮಿವ ನ ತಯಾ ಯತ್ನಮುತ್ಸ ಜ್ಯ ಬಾಸ್ಟಂ 
ಮಯ್ಯಾಸಕ್ತಶ್ಚಶಿತಹರಿಣೀ ಹಾರಿನೇ ತ್ರತ್ರಿಭಾಗಃ || 
ಗುರುಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯದೊಳಾಕೆ ನಾಣಕತದಿ೦ ತನ್ನಾ ನನಂ ತಗ್ಗಿರಲ್‌ 
ಭರದಿ೦ ಕುಂಭಕುಚಂಗಳಂ ನಡುಗಿಪಾ ದುಃಖಾಳಿಯಂ ನುಂಗುತಾ-| 
ದರದಿಂದೆನ್ನೊ ೪ ಕಣ್ಣ ನೀರ ಮಿಡಿಯುತ್ತುಂ ನೆಟ್ಟ ವಿತ್ರಸ್ಮಮಾ 
ಹರಿಣೀನೇತೆ ಯಪಾಂಗನೀಕ್ಷಣಮೆ ತಾಂ ನಿಲ್ಲೆ ಹ ಪೇಳಿಲ್ಲಮೇಂ | 


ಮೇಲೆ ಮೂಲಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ಕಡೆಗೆ ಬರುವ ದೀರ್ಫಸೆಮಾಸೆವು ಒಂದೇ ಪದ 
ಆ ಸಮಾನಪದದ ಅವಯವವಾದ) "ತ್ರಿಭಾಗ8' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ್ಯೈ೦ಜಕತ್ವ ತತ ನ 
(ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನ ಡದ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ " ಅಪಾಂಗ’ ಎಂಬ ಪದಭಾಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜಕತ್ವ 
ವಿದೆ.) 

ವಾಕ್ಯಗತವಾದ ಅಲಕ ಕ್ಸ ಕೃಮ-ವ ೦ಗ್ಯ-ಧ್ಲ -ಧ.ನಿಯು 'ಶುದ್ದ' ಮತ್ತು "ಅಲಂಕಾರ 
ಸಂಕೀರ್ಣ 'ವೆಂದು ಎರಡು ಗ ಶುದ್ಧ ಸುವ ಧ ನಿಗೆ "ರಾಮಾಭ್ಯು ದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವೇ ಉದಾಹರಣೆ ;-- 


ಕೃತಕಕುಪಿತೈರ್ಬಾಷ್ಟಾಂಭೋಭಿಃ ಸದೈನ್ಯವಿರೋಕಿತೈ- 


ರ್ವನಮವಫಿ ಗತಾ ಯಸ್ಕ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಧೃತಾಪಿ ತಥಾಂಬಯಾ | 
ನವಜಲಧರಶ್ಶಾ ಮಾಃ ಪಶ್ಯ ನ್‌ ದಿಶೋ ಭವತೀಂ ವಿನಾ 
ಕಠಿನಹೃ ದಯೋ ಜೀವಕ್ಕೇವ ಪಿ ಸ್ರಿಯೇ ಸ ತವ ಪ್ರಿಯಃ || 
ತಡೆಯುತ್ತಿರ್ದೊಡಮಬ್ಬೆ, ನೀನು ವನಮಂ ಪ್ರೇಮಾಸ್ಕೆಯಿಂದಾವನಾ 
ನಡೆದೈ ತಂದೆಯೊ ದೈನ್ಗದಿಂ ಪ್ರಣಯಕೋಪೋನ್ಮೇೇಷದಿಂ ಕಣ್ಣ ನೀಲ 
ರ್ಮಿಡಿಯುತ್ತಿರ್ದ ವಿಲೋಕನಂಬೆರಸು, ತಾನಾತಂ ಪ್ರಿಯಂ ನಿರ್ದಯಂ. 
ನಡೆನೋಡುತ್ತೆ ಪಯೋದನೀಲದಿಶೆಯಂ ನೀಂ ಬಿಟೊ ಡಂ ಜೀವಿಪಂ | 
ಈ ಇಡಿಯ ವಾಕ್ಯವೇ ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗದ ಪರಿಪೋಷವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ ರಸ-ಧ್ವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ. 
"ಅಲಂಕಾರಾ೦ತರ-ಸಂಕೀರ್ಣ 'ವೆ೦ಬ ಬಗೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಸ್ಮರನವನದೀ ಪೂರೇಣೋಢಾಃ ಪುನರ್ಗುರುಸೇತುಭಿ- 
ರ್ಯದನಿ ವಿಧೃತಾಃ ತಿಷ್ಕನ್ತ್ವ್ಯಾರಾದಪೂರ್ಣಮನೋರಥಾ | 


.- ಈ ಹೆಸರಿನ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದವನು ಯಶೋವರ್ಮನೆಂಬ ರಾಜ, (ಇವನು ಭವ 
ಭೂತಿಯ ಸಮಕಾಲೀನ.) | 


೪೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 
@ 


ತದಫಿ ಲಿಖಿತಪ್ರ ಖೆ )ರಂಗೈಃ ಪರಸ್ಪರಮುನ್ಮುಖಾ 
ನಯನನಲಿನೀನಾಲಾನೀತಂ ಪಿಬನ್ನಿ ರಸಂ ಪ್ರಿಯಾಃ || 
ಮದನನದೀಪ್ರವಾಹದೊಳು ತೇಲುತೆ ಮೇಣ್ಗು ರು'ಸೇತುವಿಂದೆ ತ- 
ಮ್ಮೈರ್ದೆ ತಡೆದಂತಿರಾಗೆ ಮುರಿದಾಸೆಯಿನಂತೆಯೆ ನಿಲ್ಬರಾದೊಡಂ | 
ಬಿದಿಯವರಂಗಮಂ ಬರೆದವೋಲಿರೆ ಮತ್ತೆ ಪರಸ್ಪರೋನ್ಮು ಖಾ- 
ಸ್ಕದರೆನೆ ನೇತ್ರಪಂಕಜದ ನಾಳಗಳಿಂ ರಸಮಂ ಕುಡಿವರ್‌ ಸುರಾಗಿಗಳ | 


ಇಲ್ಲ ವೈಂಜಕತ್ವವನ್ನೊ ಳಕೊಂಡ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರದ ಮೂಲಕ ರಸವು 
ಧ್ರನಿತವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಲಕ್ಟ *ಕ್ರುಮ-ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ಧ ಸೈನಿಯು " ಸಂಘಟನೆ 'ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವು 
ದೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಈಗ ಸಂಘಟನೆಯ ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗು 
ತ್ರದೆ;-- 
ಕಾರಿಕೆ 
ಅಸಮಾಸಾ ಸಮಾಸೇನ ಮಧ್ಯಮೇನ ಚ ಭೂಪಿತಾ। 
ತಥಾ ದೀರ್ಫ್ಪಸಮಾಸೇತಿ ತ್ರಿಧಾ ಸಂಘಟನೋದಿತಾ ॥ ೫ ॥ 
"ಅಸಮಾಸ್ತಾ,' 'ಮಧ್ಯಮಸಮಾಸಾ,' " ದೀರ್ಥುಸಮಾಸಾ '- ಎಂದು ಮೂರು 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಂಘಟಿನೆಯು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 
ವೃತಿ 
" ಬೇರೆ ಕೆಲವರಿಂದ ' ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ, ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ-- 
ಹಾರಿಕೆ 
ಗುಣಾನಾಶ್ರಿತ್ಯ ತಿಪ್ಮನ್ಲೀ ಮಾಧುರ್ಯಾದೀನ್‌ ವ್ಯನಕ್ತಿ ಸಾ| 
ರಸಾ೦ಸ್ಕನ್ನಿಯಮೇ ಹೇತುರೌಚಿತ್ಯಂ ವಕ್ತೃ ವಾಚ್ಯಯೊಃ ॥ ೬॥ 
ಆ ಸಂಘಟನೆಯು ಮಾಧುರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ನಿಂತು ರಸಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೇಳುವ ಮನುಷ್ಯನ ಮತ್ತು ಹೇಳಬೇಕಾದ 
ವಿಷಯದ ಔಚಿತ್ಯವು ಅದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ್ಯನಿಯಮಕ್ಕೆ, ಕಾರಣ. 


1 ಗುರು ಷಾ " ಭಾರವಾದ ' ಅಥವಾ "ಹಿರಿಯರೆಂಬ', 


ಕನ್ನ ಡಧ ೈನ್ಯಾಲೋಕ ೪೫ 
ವೃತ್ತಿ 

ಆ ಸಂಘಟನೆಗೆ ರಸಗಳೇ ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಗುಣಗಳೇ ಆಶ್ರಯ, ಎಂದಂತಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೂ ವಿಷಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬಹುದು--" ಗುಣ ' ಮತ್ತು "ಸಂಘಟನೆ'-- 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಭೇದವಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೆ ಭೇದವೋ ? ಭೇದವಿದೆಯೆಂದರೆ ಮತ್ತೆ ಎರಡು 
ಪಕ್ಷ ಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವುಂಟು--ಗುಣಾಶ್ರಿತವಾದುದು ಸಂಘಟನೆಯೇ ಅಥವಾ 
ಸಂಘಟನಾಶ್ರಿತವಾದುದು ಗುಣವೆ ? ಎಂದು. ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಅಭೇದವೇ ಉಂಟೆನ್ನು ವ 
ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಂಘಟನಾಶ್ರಿತವಾದುದೇ ಗುಣವೆಂಬ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ, (ಅನುಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ) ಆತ್ಮಾಭಿನ್ನ ವಾದ ಅಥವಾ ಆಧೇಯವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, 
ಸಂಘಟನೆಯು ರಸಗಳನ್ನು ಧ್ರನಿಸುವುದೆಂದರ್ಥ. ಹಾಗೆಯೇ, ಅವೆರಡೂ ಭಿನ್ನ 
ವೆಂಬುದರ ಜತೆಗೆ ಗುಣಾಶ್ರಿತವಾದುದೇ ಸಂಘಟನೆಯೆಂಬ ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ “ ಗುಣಗಳ 
ನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ನಿಂತು * ಎಂಬುದಕ್ಕೆ " ಗುಣಪರತಂತ್ರವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳುದಾಗಿ F 
ಎಂದರ್ಥ ; " ಗುಣಸ್ವರೂಪ ಪವನೆ ಸೇ ತಳೆದು ' ಎಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಾನಾ 
ವಿಕಲ್ಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಬರುವ ಲಾಭವೇನು? 

ಇದೇ ಉತ್ತರ-- 

ಗುಣಗಳೂ ಸಂಘಟನೆಯೂ ಒಂದೇ ಎಂದರೂ, ಅಥವಾ ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಸಂಘಟನೆಯೇ ಆಶ್ರಯವೆಂದರೂ, ಸಂಘಟನೆಯಂತೆ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಅನಿಯತ 
ವಾದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ. (ಆದರೆ ವಸ್ತುತಃ ಗುಣಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು 
ನಿಯತವೇ ಹೊರತು ಅನಿಯತವಲ್ಲ). ಉದಾಹರಣೆಗೆ--"ಕರುಣ' ಮತ್ತು "ವಿಪ್ರಲಂಭ 
ಶೃ೦ಗಾರ,' ಈ ಎರಡು ರಸಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ "ಮಾಧುರ್ಯ ' ಮತ್ತು 
" ಪ್ರಸಾದ 'ಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಮಹತ್ವವುಂಟು. ಹಾಗೆಯೇ " ಓಜಸ್ಸು “ರೌದ್ರ” 
ಮತ್ತು " ಅದ್ಭುತ' ರಸಗಳನ್ನು ಕುರಿತುದು. ಅಲ್ಲದೆ, " ಮಾಧುರ್ಯ ' ಮತ್ತು 
" ಪ್ರಸಾದ'ಗಳು ರಸ್ತೆ ಭಾವ, ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಆಭಾಸಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಆನ್ನ ಯಿಸುವುವೆಂಬ ವಿಷಯನಿಯಮವನ್ನೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ಲಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಸಂಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ನಿಯಮಗಳು ಅನ್ನ ಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಶೃಂಗಾರರಸ ಸದ 
ಲ್ಲಿಯೂ "ದೀರ್ಥಸಮಾಸ'ದ ಸಂಘಟನೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು ; ರೌದ ದವೇ 
ಮೊದಲಾದ ರಸಗಳಲ್ಲಿ " ಅಸಮಾಸೆ'ದ ಸಂಘಭಿನೆಯನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದು. 

ಶೃಂಗಾರದಲ್ಲಿ " ದೀರ್ಫ್ಥಸಮಾಸ '-ಸಂಘಟನೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆ ;-- 


"ಮಂದಾರಕುಸಂಮರೇಣುಪಿಂಜರಿತಾಲಕಾ '' 
ಅಥವಾ-- 


೪೬ ಪಬ್ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲಖಿ ಈ 


46 ಅನವರತನಯನಜಲಲವನಿಪತನಪರಿಮುಷಿತಪತ್ರ ಲೇ ಖಾನ ಮ್‌ | 
ಕರತಲನಿಷಣ್ಣ ಮಬಲೇ ವದನವಿತಿದಂ ಕಂ ನ ತಾಪಯತಿ || ” 


ಅನವರತನಯನಜಲಲವ 
ವಿನಿಸ್ಫರಣನಷ್ಟಪತ್ರಲೇಖಾಂತಂ ತಾ- | 

ನೆನ ನಿನ್ನೀ ಕರನಿಹಿತವ- 

ದನಮಾವನ ಮಾನಸಾಂತಮಂ ಸುಡದಿರ್ಕುಂ | 


ಹಾಗೆಯೇ ರೌದ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಸಮಾಸ-ಸಂಘಟನೆಗೆ 
“ಯೋ ಯಃ ಶಸ್ತ್ರಂ. °° ಮೊದಲಾದುವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಆದುದರಿಂದ 
ಗುಣಗಳಿಗೂ ಸಂಘಟನೆಗೂ ಅಭೇದನಿಲ್ಲ; ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಂಘಟನೆಯು ಆಶ್ರಯವೂ 
ಅಲ್ಲ. | 
ಸಂಘಟನೆಯು ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಲ್ಲವೆಂದು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಇನ್ನು ಬೇರಾವುದನ್ನು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವೆನ್ನೋಣ ?’ ಎಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ದವರು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಉತ್ಕರವಿಷ್ಟೆ : ಹಿಂದೆಯೇ ಗುಣಗಳ ಆಶ್ರಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿಬಿಟ್ಟದ್ದೇವೆ, ಎಂದು. 
ಅಥವಾ ಗುಣಗಳಿಗೆ " ಶಬ್ದ 'ವೇ ಆಶ್ರಯವೆಂದರೂ ಸರಿಯೆ. ಹಾಗೆಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಗುಣಗಳು ಅನುಪ್ರಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಾಲಂ೦ಕಾರಗಳಿಗೇನೂ | 
ಸಮವಾಗಿಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅನುಪ್ರಾಸೆವೇ ಮೊದಲಾದುವು ಅರ್ಥದ 
ಅವೇಕ್ಷೆ ಯೇ ಇಲ್ಲದ ಕೇವಲ ಶಬ್ದದ ಧರ್ಮಗಳಂದು ಹಿಂದಿನವರೇ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ವ್ಯಂಗ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನು (7 ರಸಾದಿಗಳನ್ನು ) ಧ್ವನಿಸುವಂತಹೆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳಿಗು೦ಂಟೋ, ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಗುಣಗಳು ಧರ್ಮನೆನಿಸುತ್ತವೆ. ವಸ್ತುತಃ ಆತ್ಮಧರ್ಮಗಳಾದರೂ ಶೌರ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಶರೀ ರಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಂತೆಯೇ, ರಸಧರ್ಮಗಳಾದ ಕಾವ್ಯಗುಣಗಳನ್ನೂ 
ಶಬ್ದ ಧರ್ಮಗಳೆಂದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಮತ್ತೆ ಪೂರ್ವಪಕ್ಚ ಕಾರರು ಹೀಗೆ ವಾದಿಸಬಹುದು--" ಗುಣಗಳನ್ನು ಶಬ್ದ 
ಧರ್ಮಗಳಂದೊಡನೆಯೇ ಗುಣಗಳ ಸ್ವರೂಪವು ಸಂಘಟನೆಯ ಸೃರೂಪಕ್ಕಿಂತ 
' ಪುಟನ್ನು ೫೨ ನೋಡಿ. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಸಂಪುಟ 4.೨, ಸಂಚಿಕೆ ೨ 


2 «« ತಮರ್ಥಮವಲಂಬನ್ಮೇ . . .'' ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಉದ್ಯೋತದ ೬ ನೆಯ ಕಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ, " 


ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ೪೭ 


ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು, ಅಥವಾ ಸಂಘಟನೆಯೇ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವೆಂದು, ತಾನೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ " ಸಂಘಟಿತ 'ವಲ್ಲದ ಶಬ್ದಗಳು, ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದಂತಹ ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಗಮ್ಮವಾದ ರಸಾದಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ, ಆಶ್ರಯವೆನಿಸುವುದೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಂಘಟಿತವಲ್ಲದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಕಾರಣ.' | 
ಈ ವಾದವು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ರಸಾದಿಗಳು ಅಸ್ಪ ರಗಳಿಂದಲೂ, 
(ಅಸಂಘಟಿತ) ಪದಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗುವುವೆಂಬುದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಡಾ|| ಕೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 


(ಸಶೇಷ) 


ದ್‌ 
ಕಾವ್ಯಶೃಪೆ 
ಹೈದಯಾಂತರಾಳದಲಿ ಹುದುಗಿ ಹೊಮ್ಮುವ ನೋವ 
ಬಡನುಡಿಯಲೆಂತಡಕ ತೋರಬಹುದು ? 


ಆಂತರಿಕ ಶ್ರೀಮಂತದನುಭವದ ಸಾರವನು 
ಸಾಂತಭಾಷೆಯೊಳೆಂತು ಹಿಡಿಯಬಹುದು? 


ಅ೦ತರಂಗದನಂತ ಶ್ರೀಮಂತ ಲೋಕದಲಿ 

ಜಗದ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಸವಿಯಬಹುದು. 

ತೊದಲು ನುಡಿವಣುಗನೊಲು ಕವಿಜೀವ ನೋಯುತ್ತ 
ದಿನದಿನವು ತಪಿಸುತ್ತ ಕೊರಗುತಿಹುದು. 


ಹೇಗೊ ಏನೋ ಎಂತೊ ಒಳದನಿಯ ಹೊಮ್ಮಿ ಸುವ 
ಕಾವ್ಯಕೃಪೆಗೆನ್ನೆ ದೆಯೆ ಮಣಿಯುತಿಹುದು. 
ಇಸಿತಾದರೂ ಇಂಥ ಶಕ್ತಿಯನು ವ್ಯಕ್ತಿಯಲಿ 
ತೃಫೆಗೈೈದ ಶಕ್ತಿಗಿದು ನಮಿಸುತಿಹುದು. 


ಜಿ, ವಿಸ್‌, ಶಿವರುದ್ರ ಪ್ಪ. 


ಗಂಗು 


ಅವಳನ್ನು ಮೊದಲು ಕಂಡದ್ದು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ. ಆಗತಾನೇ ನಾನು 
ಬಚ್ಚಲಮನೆಯಿಂದ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಬಂದು ಹೊರಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದೆ. ಅವಳು ಮೆಟ್ಟಿಲನ್ನು ಹತ್ತಿಬಂದು “ ವಕೀಲರು ಇದಾಕೆಯೆ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಳು. ನಾನು "ಇದಾರೆ. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ ” ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಿರು 
ವಲ್ಲೇ ಅವಳು ಕೊಂಚ ರಭಸೆದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡಳು. ನಾನು 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು ಎರಡು ಕನ್ನೆ ಗೂ ಮುತ್ತುಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಸೆರಗನ್ನು 
ಎಳೆದು ನನ್ನ ಬರಿಮೈಯಿಗೆ ಹೊದಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಇದರಿಂದ ನಾನೇನು ನಾಚಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಲ್ಲ; ಗಾಬರಿಯಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಆಗಾಗ ಎಷೊ ಕ ಜನ ಅಪರಿಚಿತ 
ಕಕ್ಕಿ ಗಾರರು ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಇವರೊಡನೆ ವಿನೋದದ ಮಾತು 
ಕತೆಗಳನ್ನಾ ಡಿ ನನಗೆ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಈ ಭರಾಟಿಯ ಪರಿಚಯವು 
ಹೊಸರೀತಿಯದಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಅನುಮಾನದಿ೦ದ ಅವಳ ನಸುನಗೆಯ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂಚಿ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡೇ ನೋಡಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಸ್ನೇಹದ 
ನೋಟವು ನನ್ನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೇ ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ದು ಬಿಟ್ರೆ ಸೊ ಅವಳು 
ಅಲ್ಲೆ € ಹೊಸಿಲಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನೊ ಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 

ಅಮ್ಮನು "ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆಯೋ ? ಇವನ್ನ ಹಿಡಿಯೋಹೊತ್ತಿಗೆ ನಂಗೆ ಸಾಕು 
ಸಾಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೆ ? ಎನ್ನು ತ್ಮ, ಫೆ ಯಲ್ಲೊ ೦ದು ಒಗೆದ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಾನು ಇವಳ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಎದೆಯನ್ನು 
ಒರಗಿಕೊಂಡು ಬೆಚ್ಚಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ಅಮ್ಮನು ಹತ್ತಿರ ಬಂದರೂ ಕದಲಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳದ ಸುಖವೋ, ಅಮ್ಮನ ಹೆದರಿಕೆಯೋ ಹೇಳಲಾರ, 
ಅಮ್ಮನು ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡು “ಬಾರೋ ಇಲ್ಲಿ--ನಾಚಿಕೆಕಟ್ಟೋನೆ ! ” 
ಅಂದಳು. ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ಅವಳ ಮುಖದಿಂದ ಇವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದೆ, 
ಅಷ್ಟೆ. ಇವಳು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನಸುನಗುತ್ತ “ ಅವ್ವ, ಇಲ್ಲೇ ಕೊಡಿ. ನಾನು 
ತೊಡಿಸುತ್ತೀನಿ'' ಎಂದು ಕೈನೀಡಿದಳು. ಅಮ್ಮನು ಅಂಗಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಹಾಕಿ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಇವಳು “ಬಲು ತುಂಟಿ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ | '' ಎನ್ನು ತ್ತ ನನ್ನ 
ೆನ್ನೆಗೆ ತನ್ನ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಸೋಕಿಸಿ, ಮೃದುವಾಗಿ ಆತುರವಿಲ್ಲದೆ ಅಂಗಿಯನ್ನು 
ತೊಡಿಸಿದಳು. "ಇವಳೇ ದಿನವೂ ಏಕೆ ಅಂಗಿ ಹಾಕಬಾರದು ?' ಅನ್ನಿ ಸಿತು ನನಗೆ, 
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ಬಾ 


ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ತಂದೆಯವರು ಬಂದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಪರಿಚಿತರಂತೆ ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದರು. ವಕೀಲಿಯ ಒಣಸಂಭಾಷಣೆಯು ನನಗೆ ಸೇರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ತೋಟಿವು ಕೈಬೀಸಿ ಕರೆಯತು, ಓಡಿಹೋದೆ. 

ಅಲ್ಲಿ ತುಳಸಿಯ ಎಲೆಗಳನ್ನೂ ನಂದಿಬಟ್ಟಲು ಕಣಿಗಲೆ ಹೂಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತು 
ಹರಡಿ, ಅಗಸೆಯ ಮರದ ಮೇಲೆ, ನೆಲ್ಲಿಯ ಮರದ ಕೊಂಬೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಗಳನ್ನು ಹಾರಾಡಿಸಿ ಕೂಗಾಡಿ ಸೋತು, ಕಡೆಗೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟ 
ವಾಗಿದ್ದ ಗೇಟಿನ ಅಡ್ಡ ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ನಿಲುವು ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು. 
ನಿಂತು “ಥ್ರೂ! ಪಂ! ಪಾಂ!" ಎನ್ನುತ್ತ ಮೋಟಾರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಮೋಟಾರು. 
ಇದ್ದಕ್ಕಿಂದ್ಭತೆಯೇ ರೈಲಾಗಿ "ಹೂ, ಕುಳ್ಳೋ, ಕುಕ್‌ |' ಎಂದು ಕೂಗಿ 
"ರಂಗ್‌ ! ರುಗ್‌ | ' ಎಂದು ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಾ ಗಲೇ 
ಅದು ಕುದುರೆಯಾಗಿ ಕೆನೆಯುತ್ತ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿತ್ತು. ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯಾಗದೆ ಇನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಜಾಕಿಯಂತೆ ಬಾರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆ. 
ಅದು ಇನ್ನೇನು ಎತ್ತಿನ ಗಾಡಿಯಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕತ್ತೈೆಯೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತೋ 
ಏನೋ ; ಇಂತಹ ಘನವಾದ ಸೆಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನನ್ನ 
ಕಂಕುಳಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿದರು. ನಾನು ರೇಗಿ ಜೀವ ಹೋಗುವವರೆಗೂ ನನ್ನ 
ಹಕ್ಕಿಗಾಗಿ ಹೋರಾಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಸೆಟಗೊಂಡು, ಪಟಿ ಗಳನ್ನು. 
ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಶತು ವ್ರ ಯಾರೆಂದು ನೋಡಲು ತಲೆಯನ್ನು. 
ಒಂದಕ್ಕೆ ತಿರಿಗಿ ಸಿದೆ. ಅವಳೇ | pe ಇನ್ನೂ ನಸುನಗುತ್ತಲೇ ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ನು 
ಎತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ನನ್ನ ಸೈ ಇದ್ದಪ್ಟಿದ್ದಂತೆಯೇ ತಾನಾಗಿ ಸಡಲಿಹೋಯಿತು. 
ಮರುಕ ಇದಲ್ಲಿ ತಣ್ಣಗೆ ಹಾಯಾಗಿ ಅವಳ ಸೊಂಟದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ಮುಚ್ಚಿದ್ದ 
ಗೇಟನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೊರಗಡೆಗೆ ಹಾಯುತ್ತ ಅವಳು "ಮರಿ, ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಬರುತ್ತೀಯ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ನನಗೆ ಪರರ ಮನೆಯೆಂದರೇನು ಹೂಸ 
ಅನುಭವವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮನೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಹೊಕ್ಕು ಬರುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದೆ , ಆದುದರಿಂದ ಕೊಂಚವೇ ತಡಮಾಡಿ “ ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ಬಲ್ಲಿ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದೆ. “ ಇಲ್ಲೇ ಹತ್ತಿರ” ಎಂದು ಎಲ್ಲೋ ಕೈ ತೋರಿಸಿದಳು. ನಾನು ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ. 
ತ್ಯಪ್ತನಾಗದೆ “ ಏನು ಕೊಡುತ್ತೀಯೆ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. ಅವಳ ರೀತಿಯಿಂದ ನನ. 
ಗಾಗಲೇ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸದರವು ಹುಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಧಿ ತು. ಅವಳು “ನಿಂಗೆ ಏನುಬೇಕು-ಎಲ್ಲ 
ಎಂದು ಭರವಸೆಕೊಟ್ಟಳು. ನಾನು ಏನೇ ನನ್ನೊ ಯೋಜಿಸಿಕೊಂಡು" ಬೆಕ್ಕಿನ ಮರಿ?” 
ಎ೦ದು ಕೇಳಿದೆ. ಅವಳು "ಹೊಂ ” ಎಂದು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿದಳು. ಇದು ನನ್ನನ್ನು 


ಗಂಗು ೫೧ 


ನಿರ್ಧರಿಸಿತು. ನಾನು ಕೂಡಲೇ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ “ ಹುಂ” ಎಂದೆ. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನೂ 
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೇ ನಮ್ಮ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದಳು. ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯವರೂ 
ಅಮ್ಮನೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದರು. ನಾವು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ತಂದೆಯವರು 
“ ಮತ್ತೇನು?'' ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಅವಳು “ಮಗೂನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲೆ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ತಕ್ಷ ೧ ಉತ್ತರ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
"" ಬೇಗನೆ ವಾಪಸು ಸರೆತಂದುಬಿಡುತ್ತೀನಿ'' ಎಂದು ಕೂಡಿಸಿದಳು. ಅಮ್ಮನು ತಂದೆ 
ಯವರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದು ಏನನ್ನೋ ಸೂಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರೊಳ 
ಗಾಗಿ “ಹುಂ; ಅದಕ್ಕೇನು” ಎಂದು ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು. 
ಆಕ್ಟ ಣವೇ ಅವಳೂ ಹೊರಟೇಬಿಟ್ಟಳು. ಅಮ್ಮನು “ ಇದಕ್ಕೇನು ಹೊಸ ಮುಖ 
ಅಂತಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ!” ಎಂದುದು ಕೇಳಿಸಿತು. ನಾನು ಹಿಂದಿರಿಗಿ ನೋಡಿದಾಗ 
ಅಮ್ಮನ ಮುಖವು ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಸಿ ತ್ತು. 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ತಿ ಸಿದರೂ ಅವಳು ಬಿಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 
“ ಹಿಂತಿರಿಗಿ ಬರೋವಾಗ ನಡೆಯೋವಂತೆ'' ಎನ್ನು ತ್ತ ಬೇಗಬೇಗನೆ ನಡೆದಳು. 

ಜೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನಪ್ಸ ?” ಅವಳು ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲುಮಾಡಿದಳು. 

“ಡಂಗ್‌ 

ps ಮುದ್ದಾದ ಹೆಸರು... ಹುಂ. ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರು ಯಾರು ಯಾರಿದಾರೆ ? * 

“ ರಾಮಾಜೋಯಿಸೆರ ಮನೆ ರಾಮು, ಶಾಂಭಟ್ಟಿರ ಮನೆ ಸೀತು, ಶಂಕರಪ್ಪ 
ನೋರ ಮನೆ ಪಾತು, ...” ಎಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. 

“ ಘಡಿಗೆ ನಾನೊಬ್ಬಳು, ಪಗ.” 

"ಹೂಂ. ನೀನು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡೋಳು! ” ನಾನು ಆಶ್ಚೆ ರೃದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ, 

“ಹೂ. ಯಾಕೆ ಆಗಬಾರದು? ಇನತ್ತಿನಿಂದ ನಾನೂ ನೀನೂ ಸ್ನೇಹಿತರು.” 

ಟೆ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು?'' ನಾನು ಗೆಳೆಯತನವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದೆ, 

“ ಗಂಗು.” 

“ ಗಂಗು, ಅಷ್ಟೆ? 

“ ಹಾಗೇ ಕೂಗು.” 

ಹೀಗೇ ಏನೇನನ್ನೋ ಹರಟುತ್ತ ಮೂಲೆಯ ಅಂಗಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆವು. 
ಅವಳು ಅಂಗಡಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಚಾಕೊಲೇಟು ಬಿಸ್ಕತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ನನ್ನ 
ಜೇಬಿಗೆ ತುಂಬಿದಳು. ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ತುಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾದೆ. 


೫.೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಏಣ 


ಅವಳ ಮನೆ ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ಬಹಳ ದೂರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೂ 
ಬೆಳ್ಳಗೆ ಶುಭ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಂದವಾದ 
ಕೈತೋಟಿವಿತ್ತು. ಗಂಗುವು ಇದನ್ನೂ ಮಸಿ ಯ ವರಾಂಡವನ್ನೂ ಹಾಯ್ದು 
ಬಾಗಿಲಿನ ಬೀಗವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕದಗಳನ್ನು ತಳ್ಳಿ "" ನೋಡಿ, ನಿಮಗೆ ಏನನ್ನು ತಂದಿ 
ದೀನಿ ಅಂತ!” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ ಚೊಕ್ಕಟಿವಾದ ಹಜಾರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಮಾತಿಗೆ ಯಾವ ಉತ್ತರವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು 
ಕ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಗಾಲಿಯ ಕುರ್ಜಿಯೊಂದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಇಳಿದು ನಿಂತಿದ್ದೆ. ಗಂಗುವು ಬಲಗೈಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಬಿ ಕೊಂಡು, ಎಡಗೈಯನ್ನು 
ಹುರ್ಜಿಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಮಂಡಿಯೂರಿ ಬ ಜಾ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನೂ ನನ್ನಿಂದ ಅದನ್ನೂ ಹಮ್ಮೆ ಸ೦ಂತೋಷಗಳಿಂದ ಟಾ ತ್ರಿದ್ದಳು. 
ಆದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಜಲಿಸಲಿಲ್ಲ, ಶಬ್ದ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಮಿಟಿಕುತ್ತ ಪಳಪಳನೆ ಹೊಳೆದುವು. ಅವಳು ಇದನ್ನು ಕಂಡು “ ನೋಡಿದೆಯಾ 
ನಿನ್ನ ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಆನಂದ!” ಎಂದು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, ಮತ್ತೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಡೆಗೇ ತಿರಿಗಿ “ ಇವನು ರಂಗ. ನಮ್ಮ ವಕೀಲರ ಮಗ. ಈಗ ನಮ್ಮ 
ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿದ್ದಾ ಫೆ ಬ್‌ ನಂದು: ಮುಂತಾಗಿ ಏನೇನನ್ನೂ € ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಆದರೆ ನಾನು ಅವಕ್ಕೆ ಗಮನಕೊಡದೆ ವ್ಯ ತಿ ಕ್ರಯನ್ನೆ e ಪರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಅದರ ತಲೆ 
ಗೂದಲು ಉದ್ದವಾಗಿ ಇಳಿಬಿದ್ದು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೈತಲೆ ತಿಗೆದು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಚಲ್ಸ ಟ್ರಿ 
ದ್ವಿತು. ಬಾಡಿದ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಾದ ಕಪ್ಪುಗಡ್ಡ ವಿದ್ದಿತು. 
ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಶುಭ್ರವಾದ ಬಿಳಿಯ ಅಂಗಿಯಿಂದ ಮುಂಗೈಗಳವರೆಗೆ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಸೈಗಳು ಹೊಟಿ ಸಯ ಮೇಲೆ ಮಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದು ವು. ಅಸೆ K ಶುಭ್ರವಾದ ತೆಳು 
ಪಂಜೆಯನ್ನು ಬಟ್ಟಿ ದ್ದ ಕಾಲುಗಳು ಎದುರಿನ ಕಾಲುಮಣೆಯೊಂ೦ದರ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟ ಗೆ ನೀಡ 
ಲ್ರಹ್ಮೆದ್ದುವು. ಅವಳು ಅದರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಾಲುಮಣೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಕುರ್ಜೆಯ 
ಪಟಿ ಯ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಡಿಸಿದಳು. ಕೈಗಳನ್ನು ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿದಳು. 

ನನ್ನ ಆಶ ರ್ಯದಿ೦ದ ಕೊಂಚ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ನಾನು 

“ ಇವರು ಯಾರು! ?” ಎಂದು ಸ್ನ ಗಂಗುವಿನ ಮಾತು ತಟ ನೆ ನಿಂತಿತು. 

ಅವಳು. 

“ಹೋ, ನಿಂಗೆ ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲವೋ? ಇವರು ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನರು '' 
ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಳು. 

" ಯಾಕೆ ಹೀಗಿದಾರೆ? ಮಾತಾಡೋದಿಲ್ಲ, ಅಲುಗಾಡೋದಿಲ್ಲ? ” 


ಗೆಂಗು ೫ಿಷ್ಟಿ 


ಮ ಹೇಳೋಣಪ್ಪ, ಹಾಳು ಲಕ್ವ ಇನೆ 

ಅವಳು ಮಾತನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡದೆ ತಟ್ಟಿನೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ 
ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದ ಮುಗುಳುನಗೆಯು ಈಗ ಮಾಯವಾಗಿತ್ತು ; 
ಅದರ ಸ್ಕಳದಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆಯು ಮೂಡಿತ್ತು. ಅವಳು ಯಜಮಾನರ ಕಡೆಗೆ ತಿರಿಗಿದಳು. 
ನಾನೂ ತಿರಿಗಿದೆ. ಅವರ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತ್ತು. ಒಂದು ಹನಿ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಿತ್ತು. ಅವಳು ತನ್ನ ಸೊಂಟದಿಂದ ಬಿಳಿಯ ಚೌಕವನ್ನು ತೆಗೆದು ಯಜಮಾನರ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒತ್ತಿದಳು. ಸೆಡಿಲವಾಗಿ ಅವರ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಇಳಿದಿದ್ದ ತಲೆ 
ಗೂದಲನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿದಳು. “ಹುಂ, ನಿಂಗೆ ಬೆಕ್ಕಿನ ಮರಿ ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಚೆನ್ನಿ! 
ಚೆನ್ನಿ!” ಅವಳು ನಸುನಗೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, ಏನನ್ನೋ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಕೇಳಿ, 
ಆತುರದಿಂದ ಕೂಗಿದಳು. 

ಚೆನ್ನಿಯು " ಮಿಯಾವ್‌ ' ಎನ್ನುತ್ತ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನಿಂದ ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ನನಗೆ: ಬಾಕಿಯದೆಲ್ಲವೂ ಮರೆತುಹೋಯಿತು. ಅದು ಮುದ್ದಾದ ಮರಿ. 
ಮೈಯೆಲ್ಲ ಬಿಳುಪಾಗಿದ್ದಿತು. ಮುಸ.ಡಿಯು ಮಾತ್ರ ಸೆಂಪಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮೊದ 
ಮೊದಲು ಅದು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ ಅವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಸುತ್ತುತ್ತ, ಅವಳ 
ಮೈಗೆ ತನ್ನ ಮೈ ತಿಕ್ಕುತ್ತ "ಮೀಯಾವ್‌ ' ಎನ್ನು ತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು "“ ಚೆನ್ನಿ €, 
ಇವನು ನಮ್ಮ ರಂಗ, ನಂಗೆ ನಿಂಗೆ ಸ್ನೇಹಿತ. ಒಳ್ಳೆಯೋನು ಕೆ ಎನ್ನು ತ್ರ ನನ್ನ 
ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮೃದುವಾಗಿ ಎತ್ತಿಟ್ಟು ನನಗೂ ಚೆನ್ನಿಗೂ ಹೊಂದಿಸಿದಳು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಚೆನ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹಜಾರದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಕುಣಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಗಂಗುವು ಒಳಗೆ ಹೋದಾಗ ನಾನು ಅವಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋದೆ. ಅವಳು 
ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕುಳು. ಅದು ನಮ್ಮ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ದ 
ದಷ್ಟೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಾಮಾನುಗಳೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಅಣಿಯಾಗಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. 
ನಾನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲೆ € ನಿಂತುಕೊಂಡೆ. | 

“ಬಾ ರಂಗ ಒಳಗೆ. ಅಲ್ಲೇ ಯಾಕೆ ನಿಂತುಕೊಂಡೆ?” ಅವಳು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ನೋಡಿ ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಅಡಿಗೆಮನೆ ಅಲ್ಲವೆ?” 

“ ಹುಂ. ಆದರೇನು? ” 

ಚ ನಮ್ಮ ಮನೇಲಿ ಅಡಿಗೆಮನೆಗೆ ದೇವರಮನೆಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟರೆ ಅಜ್ಜಿ ಬಯ್ಯುತಾರೆ ; 
ನೀರೂ ಎರಚುತಾರೆ.”. 


೫೪ ಪಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
೨ ಆ 


ಅವಳು ಗೊಳ್ಳೆಂದು ನಕ್ಕಳು. 

“ಇಲ್ಲಿ ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಬಾ.” 

ನನಗೆ ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ತೆ. 

"" ನಿಮ್ಮ ದೇವರ ಮನೆ ಎಲ್ಲಿ?” ನಾನು ಸುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಕೇಳಿದೆ. 

“ ಇದೆಲ್ಲ ದೇವರಮನೆಯೇ.” 

ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

“ ನಿಮ್ಮ ದೇವರು ಎಲ್ಲಿ ಅಂದೆ.” 

" ನಮ್ಮ ದೇವರೇ? . . . ನೀನೇ” ಅವಳು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದಳು. 

ಹೂಂ, ಸುಳ್ಳು. ನಮ್ಮ ಮನೇಲಾದರೆ ದೊಡ್ಡ ಮಂಟಪ ಇದೆ. ಅದರೊಳಗೆ 

ದೇವರಿದೆ.'' 

ಹುಂ, ನೀವು ತುಂಬ ಪ್ರಣ್ಯವಂತರಪ್ಪ. ಗೆ 

ಜೋಯಿಸರು ಬಂದು ದಿನಾ ಪೂಜಿಮಾಡುತ್ತಾಕೆ.” 

 ಯಾಕ--ವಕೀಲರು ? '' 

"" ಅವರು ಮಡಿ ಅಲ್ಲವಲ್ಲ.” 

ಅವಳು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಕ್ಕಳು. 

ಹಾಗಲ್ಲ ಮರಿ. ವಕೀಲರಿಗೆ ತುಂಬ ಕೆಲಸ, ಪೂಜೆಗೆ ಪುರುಸೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಪಾಪ.” 

ನನ್ನ ಗಮನ ಅವಳು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಿತ್ತಳೆಯ ಹಣ್ಣಿನಮೇಲೆ ಹೋಯಿತು. 
ಅವಳು ನನಗೆ ಅದರ ತೊಳೆಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ ಳು. ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬಿಟು ಸ ಹಣ್ಣನ್ನು 
ತಿಂದೆ. ಗೋಡೆಯ ಬೀರುವಿನಿಂದ ಪಾತ್ರೆಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಟ್ಟಲಿಗೆ 
ಹಾಲನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಅದನ್ನೂ ನನಗೆ ಕುಡಿಯಲು ಕೊಟ್ಟಳು. 
ನಾನು *ುಡಿದು ಬಾಯಿಯನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಂಗಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿರ ತಂದೆ. 
ಅವಳು ತಲೆಯಾಡಿಸುತ್ತ ಚನೆ ಒರೆಸಿಕೋಬೇಶಪ್ಪ ಕ ಬ ಸಣ್ಣ ಚೌಕ ಕವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಬಾಯೊರಸಿ ಮತ್ತೆ ಮಡಿಸಿ ನನ್ನ ಜೀಬಿನಲ್ಲಿಟಿ: ಳು. ಇನ್ನ ಷ್ಟ ಹಾಲನ್ನು | 
ದೊಡ್ಡ ಬಟ್ಟಲಿನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿ ಹಜಾರಕ್ಕೆ ಟು ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶಕುಡಿಸುವಂತೆ ಅಜಜ ಮೂಲಕ ಕುಡಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಂಚದಮೇಲೆ ದಪ್ಪ ಮೆತ್ತೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡವಿ ಹಾಸಿದಳು. ಯಜಮಾನರ 
ಕುರ್ಚಿಯನ್ನು ಎ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿ ಚನಿಯ ಹೋಗಿ ಅವರನ ನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹಾಸಯ ಮಲಗಿಸಿ ಅವರ BA ಕೃಗಳನ್ನು ನೀಡಿದಂತೆ ಇಟ್ಟು ದುಬಟಿ 
ಯನ್ನು ಹೊದಿಸಿದಳು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವಳು ಮಾಡುತಿ ತ್ಕಿದ್ದಾಗ ಸ ಬೆಕ್ಕು ನ್ನು 


ಗೆಂಗು ೫೫ 


ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇರುಕಿಕೊಂಡು ಅವಳ ಹಿ೦ದುಮುಂದೇ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವಳೂ 
ನನಗೆ ಬೆಕ್ಕಿನ ಕತೆಯನ್ನು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾನು ಕೇಳಿದ 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಸಂತೋಷವಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಹಾಗೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ನಾನು “ಈ ಬೆಕ್ಕಿನಮರಿ ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂತು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 

“ ಅದರ ತಾಯಿ ಇಲ್ಲೇ ಮರಿ ಹಾಕಿತು.” 

"ಹೇಗೆ ಹಾಕಿತು?” 

4 ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯಿಂದ ನೀನು ಹುಟಿ ದ ಹಾಗೆ.” 

“ ನಾನು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟದೆ ಹಾಗಾದರೆ? ” 

“ ನಿಮ್ಮ ಅಮ್ಮನ್ನ ಕೇಳು, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ” ಎಂದು ನಕ್ಕಳು. 

“ ಇಲ್ಲ, ಅಮ್ಮ ನ್ನ ತುಂಬ ಫೇಳಿದರೆ "ನಿಂಗೆ ಯಾರು ಹೇಳುತಾರೆ ಹೋಗೋ ' 
ಅಂತ ಸಿಡಿಗುಟ್ಟುತಾಳ > ನಾನು ದೂರಿದೆ. 

“ ಹಾಗೆನ್ನ ಬಾರದು ಮರಿ, ನಿಮ್ಮದು ದೊಡ್ಡಮನೆ. ಅಮ್ಮ ನಿಗೆ ತುಂಬ ಸೆಲಸ, 
ಆಯಾಸ ಆಗಿರುತ್ತೆ. ನಮ್ಮದು ನೋಡು, ಎಷ್ಟು ಸಣ್ಣಮನೆ. ಇಬ್ಬರೇ ಇರೋದು. 
ಕೆಲಸ ಕಡಿಮೆ. ಆಯಾಸವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಬಹುದು.” 

ನೀನೇ ಹೇಳು ಹಾಗಾದರೆ.” 

ಅವಳು ಬೆಕ್ಕಿನ. ಕತೆಯನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ನಾನು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು 
ತೇಳುತ್ತಿದ್ದ. 

ಯಜಮಾನರ ಕೆಲಸವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಅವಳು ಬುಟ್ಟಿಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕೈತೋಟಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಹೂ ತುಂಬಿದ್ದ 
ಗುಲಾಬಿ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಕೆಂಪು ಹಳದಿಯ ಹೂಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೆ ವು. ಗೇಟಿನ ಕಂಬಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕಮಾನಿನಂತೆ ಹಬ್ಬಿದ್ದ ಜಾಜಿಯ ಗಿಡದಿಂದ ಅವಳೇ ಅಷ್ಟು ಹೂಗಳನ್ನೂ 
ಮೊಗ್ಗು ಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬುಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕುವಂತೆ ಹೇಳಿದಳು. ಸಂಪಿಗೆಯ 
ಮರದಲ್ಲಿ ಕೊಕ್ಕೆ ಗಳುವಿನಿಂದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹೂಗಳನ್ನು ತೆಡವಿದಳು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬುಟಿ ಗೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಬಂದು ಅವಳು ಬಾಳೆಯ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಇವನ್ನಿಟ್ಟು 
ನಾರು ಬಿಗಿದಳು. ಈಗ ಗಡಿಯಾರವು ಹತ್ಕುಗಂಟಿ ಹೊಡೆಯಿತು ಅವಳು ಆತುರದಿಂದ 
ಎದ್ದು, "4 ನೆಡಿಯಪ್ಪ, ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ '' ಅಂದಳು. 

“ ಬೆಕ್ಕಿನಮರಿ?'' ನನ್ನ ಆತಂಕವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದೆ. 


೫೬ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
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"ಅದು ನಮ್ಮ ಘುಷಿ ಬಿಟ್ಟು ಬರೋದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಲ್ಲೇ 


ಇರುತ್ತೀಯ? ” 


ನಾನು ಅನುಮಾನಿಸಿದೆ. 

“ ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೆ ಊಟಿವೋ? ” ಅವಳು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದಳು. 

ಪೌ ನಿಮ್ಮ ಮನೇಲಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆ ?'' ನಾನು ಕೇಳಿಯೇಬಿಟ್ಟಿ. 

“ಎಲಾ ಕಳ್ಳ! ನೋಡಿದೆಯಾ ನಿನ್ನ |” ಎಂದು ಅವಳು ನಕ್ಕು “ನೀನು 
ಇಲ್ಲಿ ಉಂಡರೆ ನಿಮ್ಮ ಅಮ್ಮ ನನ್ನ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟಾರೇ ?.. . ಬ್ಯಾ ಮನೇಲಿ 
ನಿಂಗೋಸ್ಟರ ಕಾದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರು. ಆಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಬರುವೆಯಂತೆ. ಬೆಕ್ಕು, 
ಇಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತೆ” ಎಂದು ಪೊ ೨್ರೀತ್ಸಾಹಿಸಿದಳು. 

ಈಗ ನನಗೂ " ಅಮ್ಮನು ಏನಂದಾಳೋ ' ವಿನ್ಸಿ ಸಿತು, ನಾವು ಹೊರಟಿವು. 
ನಮ್ಮ ಗೇಟಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವಳು "" ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ದಾರಿ ಗೊತ್ತಾಯ್ಕೆ ನಿಂಗೆ?” 
ಎ೦ದು ಕೇಳಿದಳು. ನಾನು “ಹೂಂ” ಅಂದೆ. “ಆಗಾಗ ಬಾ. ಮರೀಬೇಡ. 
ಅ?” ಎನ್ನು ತ್ಕ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಸವರಿ ಹೂವಿನ ಪೂಟ್ಟಿವನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಗೇಟನ್ನು ತೆಗೆದಳು. ನಾನು ತಲೆಯಾಡಿಸುತ್ತ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ. ನಾನು 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂತಿರಿಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅವಳೂ ಬೀದಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರಿಗಿದ್ದಳು. 

ಹೀಗೆ ಮೊದಲಾಯಿತು, ಗಂಗುವಿನ ನನ್ನ ಪರಿಷಯ. ಇದಾದ ಮೇಲೆ ನಾನು 
ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೋಗಿಬರುವುದು ನನಗೆ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನ ನಾನು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಅವಳೇ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಕರೆದು 
ತೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಮ್ಮ ಬೀದಿಯ ಇತರ ಮನೆಗಳೂ ಸೆ €ಹಿತರೂ 
ನನ್ನ ನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ನನಗೆ ಗಂಗುವಿನ ಮನೆಯ ಆಕರ್ಷಣೆಯೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿನ ಬೆಕ್ಕಿನ ಮರಿಯು ಹಳೆಯದಾದ ಮೇಲೂ ಅವಳ ಮನೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಇಷ್ಟ ನನಗೆ ಕಡಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ದೊಡ್ಡ ವಳಾದರೂ ನನ್ನೂ ಡನೆ 
ಹುಡುಗಿಯಂಶೆಯೇ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಳ್ಳು ಸರಿಸಮವಾಗಿ, ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು 
ಸೊಗಸಾದ ಕತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬಗೆಬಗೆಯ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಮನೆಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ನನಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು ಕ್ರಮೇಣ ನನಗೆ ಯಜಮಾನರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನೇಹವು ಬೆಳೆಯಿತು. ಅವರ 
ಕಣ್ಣಿನ ಸನ್ನೆ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಗುಟ್ಟು ನನಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವರೊಡ 
ನೆಯೂ ಮಾತುಕತೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ, ಅವರಿಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಸಹಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 
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ಗಂಗು ೫೭ 


ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಾಗ್ಗೆ ಗೊಣಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಈಗಂತೂ ಅವಳಿಗೆ ಸಹಿಸದಾಯಿತೋ 
ಏನೋ. ಒಂದು ದಿನ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ತಂದೆಯವರಲ್ಲಿ "" ಇವನು ಈಚೀಚಿ 
ಗಂತೂ ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ತಿರುಗುಲ ತಿಪ್ಪ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಮನೆ ಅಂತ 
ಸೇರೋದೇ ಇಲ್ಲ. ಹೊತ್ತು ಗೊತ್ತು ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲೋ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ 
ಏನೇನೋ ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಊಟ, ತಿಂಡಿ ಒಂದನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ, 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” ಎಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದೂರು ಹೇಳಿದಳು. ಆದರೆ 
ತಂದೆಯವರು ನಸುನಗುತ್ತ "“ ಹುಡುಗರಿಗೇನು ಬಿಡು. ಎಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವಾದರೆ ಅಲ್ಲಿರಲಿ, 
ತಂಟಿ ತಕರಾರು ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ ಸರಿ” ಅಂದುಬಿಟ್ಟರು. 

" ಸರಿ ಸರಿ ಹೀಗಾದರೆ ಆಯ್ತು. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ನೀವೇ ಕಾರಣ. ನಿಮಗೆ 
ಎಂಥೆಂಥೋರೋ ಕಕ್ಸಿಗಾರರು. ಎಲ್ಲರೂ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಗುರುತಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಮಸ್ಕುಳಿಗೆ ಏನು ಗೊತ್ತು ?'' ಎಂದು ರೇಗಿದಳು. 

“" ವಕೀಲನಾದೋನು ಕೇಸುಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಿ ಗಾರರನ್ನೂ ಆರಿಸುತ್ಮ ಕುಳಿತರೆ 
ಅವನಿಗೆ ಉಪವಾಸವೇ ಗತಿ '' ತಂದೆಯವರು ಹಾಸ್ಯವಾಡಿದರು. 

ಇದರ ಅರ್ಥ ನನಗೆ ಆಗ ಚನ್ನಾಗಿ ಆಗದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ತಿರುಗಾಟಕ್ಕು ತಂದೆ 
ಯವರ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿದೆ. 

ನಮ್ಮ ಮನೆ ತುಂಗಾನದಿಯ ದಡದ ಮೇಲೇ ಇದ್ದಿತು. ನಾನು ಒಂದೊಂದು 
ದಿನ ಸಂಜಿಯ ಇಳಿಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ, ತಿಳಿನೀರಿನ ಪಕ್ಕದ ತಂಪು ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಇತರ ಮಕ್ಕ 
ಳೂಡನೆ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ, ಓಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇಂತಹ ಒಂದು ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ “ರಂಗಾ!” 
ಎ೦ದು ದೂರದಿಂದ ಕೂಗಿದ ಶಬ್ದವು ಹೇಳಿಸಿತು. ನಾನು ಗಂಗುವಿನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಿ ಆಟವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಹೋದೆ. ಅವಳು ಚಿಕ್ಕು ಬಂಡೆಯ 
ಬಳಿ ಇದ್ದ ಒಗೆಯುವ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ. ಸಾಬೂನು ಹಾಕಿದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ತೀಡುತ್ತ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕೊಡ, ತಪ್ಪಲೆಗಳೆದ್ದುವು. 

“ ಯಾಕೆ ಕೂಗಿದೆ?” ನಾನು ಏದುತ್ಮ ಕೇಳಿದೆ. 

ks ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದು ಬೇಜಾರಾಗಿತ್ತು.” 

“ ನೀನು ದಿನಾ ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತೀಯ? ” 

“ಹೂಂ.” 

ನನ್ನನ್ನು ಬಂಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಹೇಳಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಒಗೆಯುತ್ತ ಮಧ್ಯೆ 
ಮಧ್ಯೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ “ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಸೊರ್ಯ ಎಷ್ಟು ಇಂಪಾಗಿ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ | 
ಇಳೀತಾ ಇದಾನೆ. ಅವನ ಬೆಳಕು ನೋಡು, ಆ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಬಿದ್ದು 


೫೮ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
@ 


ಮಿನಿಗುಟ್ಟಿತ್ತಾ ಇದೆ” ಎಂದು ಕೈತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳು. "ಇಗೋ ಎಷೋೊಂದು 
ಹಕ್ಕಿಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಹಾರಿಬರುತ್ತಿವೆ! ಈ ಮರದ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ಮಾತು 
ಕೇಳು; ಎಷ್ಟು ಚೆಲಪಿಲ ಅಂತಾ ಇನೆ” ಎಂದು ತಾನೂ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು. " ಅಬ್ಬ; ಎಂಥಾ ತಂಪ್ರ ಗಾಳಿ! ಆಯಾಸೆನೆಲ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುತ್ತೆ” ಎಂದು ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಉಸಿರೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. “ ಈಗ ನೋಡು 
ಈ ನೀರು ಕಗ್ಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಎಣ್ಣೆಯ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆಯೋ ; 
ಈಗ ಅದನ್ನು ಹಾಲಿನಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೀನಿ” ಎಂದು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ 
ಹಿಂಡುತ್ತ ಹಾಲನ್ನೆ € ಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. "ಅಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ನೋಡೋಣ 
ಬಾ. ಈ ನೀರು ಅಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನಿಂದ ಧುಮುಕಿ ನೊರೆನೊರೆಯಾಗಿ ಮೊರೀತಾ 
ಇದೆ” ಎಂದು ಕಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ನೀರು ಕೊರಕಲಿಗೆ 
ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತೋರಿಸಿದಳು. ನಾನು ಇಷ್ಟುಬಾರಿ ನದಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದರೂ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿ, 
ಆನಂದಿಸಿದೆ. ಅಂತೂ ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಆಟದಂತೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಒಗೆದು ನನ್ನ ಬಳಿ 
ಇಟ್ಟಳು. ನನಗೆ ಯಜಮಾನರ ಮೇಲಿದ್ದ ಶುಭ್ರವಾದ ಬಟಿ ಗಳು ಹೇಗೆ ಬಂದುವೆಂದು 
ಈಗ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಅವಳು ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿ ನದಿಯ ದೊಡ್ಡ 
ಭಾಗದಿಂದ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿ ತಂದು ಬಟ್ಟೆ ಶೈಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತ ಕತ್ತೆತ್ತಿ " ಈಗ 
ನೋಡು . ಸೂರ್ಯ ಇಳಿದೇಹೋದ. ಅವನ ಬಣ್ಣ ಮಾತ್ರ ಆ ಮೋಡಗಳ 
ಮೇಲಿವೆ... ಕಿತ್ಮಳಿ ಬಣ್ಣ, ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣ, ಊದ . . ಎಷ್ಟೊಂದು ೫ ಎಂದು 
ತೋರಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ತಿರಿಗಿನೋಡಿ “ಓಹೋ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೆಲ್ಲ ಹೊರಟೇ 
ಹೋಗಿದಾರಲ್ಲ ೫ ಎಂದಳು. 

" ನಾನೇ ಹೋಗುತ್ತೀನಿ ” ನಾನು ಧೃರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ, 

"ಏನು ಆಟಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ? 

4 ಕಪ್ಪೆಗೂಡು, ಹಿಡಿಯೋ ಆಟ.” 

“ಬಾ ನಾನು ನಿಂಗೆ ದೊಡ್ಡ ಕಪ್ಪೆಗೂಡು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೀನಿ.” 

“ ನಾನೂ ಮಾಡುತ್ತೀನಿ.” 

ಇಬ್ಬರೂ ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ ಅಕ್ಕು ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು. 
ನಾನು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ ನನ್ನದು ಮುರಿದೇ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಗೂಡನ್ನು ಮಾಡಿ ಇದೇ "ನಿಂಗೆ'' ಎಂದಳು. ನಾನು ಹಿಗ್ಗಿ ದೆ ಬಗ್ಗಿದೆ, 
ನಡೆಗೆ ಅದನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕಿದೆ. 


ಗಂಗು ೫೯ 


“ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯೋ ಆಟಾನೂ ಬರುತ್ತೇ?” ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಘೇಳಿದೆ, 

"ಹೋ, ಓಡು. ಒಂದೇ ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ...” 

“ ಎಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ. ಜೂಟ್‌!” 

ನಾನು ನಗುತ್ತ ಓಡಿದೆ. ಅವಳೂ ನಗುತ್ತಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. 
ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಆಯಾಸೆವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದೆ. ಅವಳು ನನ್ನ ನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮುತ್ತಿಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಸಿ “ ಬಾಪ್ಪ, ಹೊತ್ತಾಯ್ತು. 
ನಿನ್ನ ನಿಮ್ಮ ಬೀದೀಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತೀನಿ” ಎಂದು ತಪ್ಪಲೆಯನ್ನು ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು, ಕೂಡವನ್ನು ಸೊಂಟದ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಬಟಿ ಸಯ ಸುರುಳಿಗಳನ್ನು 
ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟೆವು. 
ನಮ್ಮ ಬೀದಿ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಅವಳು, 

"ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯಾ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“" ಹೂಂ.” | 

“ ನಾಳೇನೂ ಹೊಳೆಗೆ ಬರುತ್ತೀಯಾ ? '' 

“ಹೂಂ.” 

“ ನಿಂಗೋಸ್ಟರ ಕಾಗದದ ದೋಣಿ ಮಾಡಿ ತರುತ್ತೀನಿ. ತೇಲಿಬಿಡೋಣ.” 

ದ ಹಿ, ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತೆ |” ನಾನು ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟುತ್ತ ಮನೆಗೆ ಓಡಿದೆ. 

ಅಂದಿನಿಂದ ಮರಳಿಗೆ ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲ ಬಂಡೆಯಬಳಿಗೆ ತಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೇ ಒಂದು ಸಂಜೆ ನದಿಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತ ಅವಳನ್ನು ಬೀಳ್ಕೂಳ್ಳುವಾಗ 
ಅವಳು "ರಂಗ, ನಾಳೆ ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಬಾ. ಮರೀಬೇಡ!' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಹೀಗೆ ಕರೆದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಏನಾದರೂ ವಿಶೇಷದ ತಿಂಡಿ 
ತೀರ್ಥಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಈವರೆಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಿತು ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಮಾರನೆಯ ದಿನ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 

ನಾನು “ಗಂಗೂ” ಎಂದು ಶಕೂಗಿದೊಡನೆ ತನ್ನ ತಲೆಗೂದಲ ರಾಶಿಯನ್ನು 
ಬಾಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಬಂದು "“ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲೇ ಬ೦ದೆಯಲ್ಲ, ಕಂದ '' ಎಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು 
ತೆಗೆದು ತನ್ನ ಸೆರಗಿನಿಂದ ನನ್ನ ಮುಖದ ಬೆವರನ್ನು ಒರೆಸಿದಳು. ನಾವು ಒಳಗೆ 
ಹೋದೆವು. ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರು ನಾನು ಮೊದಲನೆಯ ದಿನ ಕಂಡಂತೆ 
ಹುರ್ಜ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇಂದು ಜರಿಯ ಪಂಜೆಯನ್ನು ಉಟಿ ದ್ದ ರು. 
ಷರಟಿನ ಮೇಲೆ ಜರಿಯ ಶಲ್ಕ ನ್ನೂ ಹೊದ್ದಿದ್ದ ರು. ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಳೆಯ 
ಚಿನ್ನದ ಸರವಿತ್ತು. ಬಲಗೈಗೆ ಹರಳಿನ ಚಿನ್ನದ ಬಳೆಯು ತೊಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. 


೬.೦ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬ ಈ 


ನಾನು ಅವರ ಕಡೆಗೇ ನೋಡುತ್ತ “ ಯಜಮಾನರು ರೋಕಾಗಿದಾಕೆ, ಇವತ್ತು '' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅವಳೂ ಅವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬಗ್ಗಿ “ ಹೇಳಿದಿರಾ?” ಎಂದು 
ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. ಅವರ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹರ್ಷವು ಹೊಳೆಯಿತು. 

ಗಂಗುವೂ ನಾನೂ ಅಡಿಗೆಮನೆಗೆ ಹೋದೆವು. ನಾನು ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸಿದ್ದಂತೆ ಅವಳು 
ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ತಿನಿಸನ್ನೂ ಬಟ್ಟಿ ಲಿನಲ್ಲಿ ಕೀರನ್ನೂ ನನಗೆ ನೈವೇದ್ಯಮಾಡಿ “ ನಾನು 
ಹೋಣೇಲಿ ಇರುತ್ತೀನಿ. ತಿಂದಮೇಲೆ ಕೂಗು. ಕೈತೂಳಸುತ್ತೀನಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಹೋದಳು. ನಾನು ಕೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಚೆನ್ನಿ ಬಂದಿತು. ನಾನು 
ಅದನ್ನೂ ಅವ್ರಜಿಕೊಂಡು ತಿಂಡಿಯ ತಬ್ಟೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಳೋಣೆಗೇ 
ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆ. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಗು ಕನ್ನಡಿಯ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಎಂದಿಗಿಂತ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜಡೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಜಡೆಯಾದನಂತರ ಮುಂಗುರುಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ 
ಮುಖ ತೊಳೆದು ಒರೆಸಿಕೊಂಡು ಸಣ್ಣ ದುಂಡು ಕು೦ಕುಮವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 
ಮುತ್ತಿನ ಓಲೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ವಜ್ರದ ಓಲೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕಿವಿಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. ಕತ್ತಿಗೆ ಎರಡು ಮೂರು ಸರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಳು. 
ಸ್ಸಗೆ ಫೆಲವು ಚಿನ್ನ ದ ಬಳಗಳನ್ನೂ ಗಾಜಿನ ಬಳೆಗಳನ್ನೂ ತೊಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಬೆರಳು 
ಗಳಿಗೆ ಉಂಗುರಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಹಳೆಯ ಸೀರೆಯ ಬದಲು 
ಕೇಸರಿ ಬಣ್ಣದ ಜರತಾರಿಯಂಚಿನ ರೇಷ್ಮೆ ಸೀರೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
"ಧರಿ, ಈ ಸೀರೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆಯೆ '' ಎಂದು ನನ್ನ ಕಡಿಗೆ ತಿರುಗದೆಯೇ ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಉಹುಂ” ನಾನು ಕಡೆಯ ಚೂರು ತಿಂಡಿಯನ್ನು ನುಂಗುತ್ಮ ಹೇಳಿದೆ. 

"ಹೋಗೋ ಪೋಲಿ, ನಿಂಗೇನು ಗೊತ್ತು. ಅವರೇ ಇದು ನಂಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತೇ ಅಂತ ಹೇಳಿದಾರೆ--ಇದು, ಈ ನಿಂಬೇ ಬಣ್ಣದ ರೌಕೆ ಜೋಡಿ ” 
ಎಂದು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರಿಗಿದಳು. ನಾನು ಈಗ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗಾದೆ. 

ನನ್ನ ತಿಂಡಿ ಮುಗಿದಿತ್ತು. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಸೈ ತೊಳಸಿ ಒರೆಸಿದಳು. ಹಾಗೇ ಬರುವಾಗ ಹೂವಿನ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನೂ ತಂದು ಜಾಜಿ 
ಸಂಪಿಗೆಗಳ ದೊಡ್ಡ ದಂಡೆಯನ್ನು ಮುಡಿದು ಮೇಲೆ ಕೆಂಪು ಗುಲಾಬಿಯನ್ನೂ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡಳು. ನಾನು 

| ಇಷ್ಟೊಂದು ಹೂ।'' ಎ೦ದು ಆಶ್ಚ ರೃಪಟ್ಟೆ. 

" ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಹೂ ಮುಡಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ತಾವೇ ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಮುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 2.» ಈಗ ನೋಡು, ನಾನು ಹೇಗಿದೀನಿ?'' ಎಂದು 
ಹುಡುಗಿಯಂತೆ ಜಡೆಯನ್ನು ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲಿನಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಳದುಕೊಂಡು ನನ್ನ 
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ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಮಂಡಿಯೂರಿ ಕುಳಿತು ಮುಖವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ ಕೇಳಿದಳು. 
ಅಮ್ಮನು ಸಂತೋಷವಾಗಿದ್ದು ಮುದ್ದುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಮುತ್ತು 
ಕೊಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದು ನನಗೆ ತಟ್ಟನೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು. 

“ ನಿಂಗೆ ಮುತ್ತ ಕೊಡಲೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 

8 ಅಯ್ಯೊ ನನ್ನಪ್ಪ, ಕೊಡಮ್ಮ '' ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಬಳೆಗಳ ಕಣಕಣದ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಬಾಜಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಳು. 

ನಾನು ಅವಳ "ಅರಳನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಬಳಸಿ ಎಡಕೆನ್ಸೆ ಗೆ ಮುತ್ತುಕೊಟ್ಟೆ 
ಅವಳು ಬಲದ ಕನ್ನೆ ಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದಳು. ಅದಕ್ಕೂ ಮುತ್ತಿಟಿ ಶೈ. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು ಹಜಾರಕ್ಕೆ ನಡೆದಳು. 

"" ಎಲ್ಲಿಗೆ. ಹೋಗೋದು ?” ನಾನು ಕೇಳಿದೆ, ಅಮ ನು ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗು 

ತ್ಲಿದ್ದುದು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಚು ಸು 
“ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ." 
"ಮತ್ತೆ ಯಾಕೆ ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದಿ ? ” 
ಐವತ್ತು ನಮಗೆ ದೊಡ್ಡ ಹಬ್ಬ ಮರಿ. ನಾನೂ ಅವರೂ ಒಂದಾದ ದಿನ. 

ಅದಕ್ಕೆ ತಿಂಡಿ ಇದು ಎಲ್ಲ. ಹ ನಾನು ಹೀಗೇ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ - ಅವರು 
ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರು.” 

ನಾವು ಯಜಮಾನರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದೆವು. ಅವಳು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು, ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತು, ಅವರ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ತನ್ನ ಎದೆಯ 
ಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಸವರಿದಳು. ಅವರ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು 
ನೇವರಿಸಿದಳು. ಇದನ್ನು ನೊಡಿ ನನಗೆ ಏಕೋ ಅಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ತೀಕ್ಲ್ಸ ಮಾಗಿ ಯೋಜಿಸಿದೆ. ಅವಳು ಆಗಾಗ ಅವರ 
ಬಳಿ ಕುಳಿತು ಇಂಪಾಗಿ ವೀಣೆ ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಕೂಡಲೇ 
ಅವಳ ಸೆರಗನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತ “ ವೀಣೆ ನುಡಿಸು ಬಾ'' ಎಂದು ಪೀಡಿಸಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅವಳು ನಸುನಕ್ಕುಳೇ ಹೊರತು ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹಾಗೇ 
ಇದ್ದರು. ಯಜಮಾನರ ಕಣ್ಣು ನೀರು ತುಂಬಿತು. ನಾನು "“ಅಳುತ್ತಾರೆ'' ಎಂದೆ. 


ಲ್ನ 


I 


ಅವಳು “ ಇಲ್ಲ ರಂಗ. ಸಂತೋಷಕ್ಕೂ ಹಾಗೇ ಕಣ್ಣೀರು ಬರುತ್ತೆ ” ಎಂದಳು. 


ಅವಳ ಕಣ್ಣೂ ಒದ್ದೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅವಳು ತಟ್ಟನೆ “ ಜೆನ್ನಿ ಎಲ್ಲಿ ಮರಿ?” ಎಂದಳು. 
ನಾನು ಬೇರೆಯ ಕಡೆ ತಿರಿಗಿದೆ. ಅದೆಲ್ಲೋ ಹೋಗಿತ್ತು. ಅವಳು “ಹೋಗಲಿ 
ಬಿಡು'' ಎಂದಳು. ನಾನು ಮತ್ತೆ ತಿರಿಗಿ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವಳು 
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ನಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಮುಖವು ಕೆಂಪಾಗಿತ್ತು ಯಜಮಾನರ ಬಿಳಿಚುಕೆನ್ನೆ ಯೂ 
ನಸುಗೆಂಪಾಗಿತ್ತು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಗಂಗು ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವೀಣೆ 
ಯನ್ನು ತಂದು ಯಜಮಾನರ ಹತ್ತಿರ ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ನಾನು 
ಅವಳ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತೆ. ಗಂಗುವು ಶಾರದೆಯ ಚಿತ್ರದಂತೆ ಕುಳಿತು ಉಂಗುರದ 
ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಮೀಟುತ್ತ ಮೃದುವಾಗಿ ಮಧುರವಾಗಿ ಎಷೊ ಚ ಹೊತ್ತು 
ಹಾಡಿದಳು. ನಾನು ನನ್ನನ್ನೆ ಮರೆತು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ - ಸಂಗೀತವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ 
ಅವಳು ವೀಣೆಗೆ ಮುಸುಕನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ “ರಂಗ, ನೀನೂ ಹಾಡುತ್ತೀಯಾ?'' 
ಎ೦ದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಕೆ ನಿನ್ನಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರೋದಿಲ್ಲ.” 

ನನಗೆ ಕಲಿಸಿದ ಗುರುಗಳು ಇವರೇ. ಅವರಿಗೆ ವೀಣೆ ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಣ '' 
ಎಂದು ಅವಳು ಯಜಮಾನರ ಕಡೆಗೆ ಕೈತೋರಿಸಿ “ನೀನು ಕೊಂಚ ದೊಡ್ಡೋ 
ನಾಗು. ನಾನೇ ನಿಂಗೆ ಹಾಡು ವೀಣೆ ಎರಡನ್ನೂ ಸಲಿಸಿಕೊಡುತ್ತೀನಿ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. ನನಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತು. 

ಈವರೆಗಾಗಲೇ ಮಸುಕಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು. ಗಂಗುವು "ಓಹೋ ಇನ್ನೇನು 
ಕತ್ತಲಾಗುತ್ತೆ. ನೀರನ್ನು ತರಬೇಕು” ಎಂದು ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಎದ್ದಳು. ವೀಣೆ 
ಯನ್ನು ಅದರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಅಲಂಕಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಎಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಸಾಧಾರಣ ಸೀರೆ, ಮುತ್ತಿನ ಓಲೆ, ಗಾಜಿನ ಸೈಬಳೆಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ಕೊಡ ತಪ್ಪಲೆಗಳೊಂದಿಗೆ ತುಂಗೆಗೆ ಹೊರಟಿವು. 

ಮುಂದೆಯೂ ನಾನು ಇಂತಹ ಹಬ್ಬದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ 
ಅನುಭವಿಸಿದೆ. ಅವಳು ಯಜಮಾನರ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬ, ಪುರಂದರದಾಸ ತ್ಯಾಗರಾಜ. 
ಮೀರಾಬಾಯಿ ಇವರ ಜಯಂತಿಗಳನ್ನು ಇದೇ ರೀತಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ನಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ನಾಟಕದ ಕಂಪನಿ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ರಾತಿ ತ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯವರೆಲ್ಲ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆ ದಿನವೆಲ್ಲ ನನಗೆ. 
ಮಹಾ ಸಂಭ್ರಮ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಕ್ವೆ ಗಂಗುವನ್ನೂ ಕರೆಯಬೇಕೆಂದು ಅದೇ 
ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋದೆ. ಅವಳು ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನರ ಕುರ್ಚಿಯ 
ಬಳಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲೆ € ಮೆಲಗೆ ಹಾಡನ್ನು ಹೂಗುಟ್ಟುತ್ತ ಉಲ್ಲನ್‌ ದಾರ 
ದಿಂದ ಕಾಲುಚೀಲವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾನು ಕಾಲಿಟ್ಟವನೆ ಗರಗ ಇ 
ಎಂದು ಮೊದಲುಮಾಡಿದೆ. ಅವಳು ತಟ್ಟನೆ ಹಾಡನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
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'ಬಾಯಿನ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನನಗೆ ಸದ್ದು ಮಾಡದಂತೆ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. 
ನಾನು ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಯಜಮಾನರು ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. 
ಗಂಗು ನನ್ನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಜಾರದಿ೦ದ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತ “ ಏನು ರಂಗ 
ಅಂಥಾ ಸಮಾಚಾರ? '' ಎಂದು ಪಿಸಿಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಳು. 

ಕ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೀಯಾ ?'' ನಾನು ವರಾಂಡದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದೆ. 

“ ನೀನು ಹೋಗುತ್ತೀಯ ?'' 

“ ಹುಂ. ನಾನು ಅಮ್ಮ ಎಲ್ಲ.” 

ನಾವು ಅಲ್ಲೆ € ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆವು. ಅವಳು ಉಲ್ಲನ್ನನ್ನು ಹೆಣೆಯುತ್ತ, 

"ಏನು ನಾಟಕ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

" ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” ನಾನು ಪೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಶುದ್ಧ ಪದ್ದು!” ಅವಳು ನಗುತ್ತ ಹೆಣಗೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನನ್ನ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು 
ಮೃದುವಾಗಿ ತಿವಿದು ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಒತ್ತಿಕೊಂಡು “ ಯಾವುದಾದರೇನು, 
ಎಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತೆ, ನಿಂಗೆ. ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಾ. ನಾಳ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳೋ 
ವಂತೆ” ಎಂದು ತೀರಾ ನಿಸಿದಳು. | 
“ನೀನು?” ನಾನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದೆ. 
ಪ ಇಲ್ಲಪ್ಪಾ.” 
ಯಾಕೆ ?'' 
" ಅವರು ಒಬ್ಬರನ್ನ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಬಿಡೋದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತೇ? ನೀನೇ 
ಹೇಳು.'' “ 

“ ನೀನು ನಾಟಕ ನೋಡಿದೀಯ ?'' 

“ ನೋಡಿದೀನೆ ? ಪಾರು ಸೆ ಮಾಡಿದೀನಿ, ಮರಿ.” 

ಬ ಪಾರ್ಬು ! ಏನು ಪಾರು 1 

ಹ ಸಾವಿತ್ರಿ, ಸೀತೆ, ತಾರಾಮತಿ, ರತಿ... ಇನ್ನು ಯಾವುಯಾವುದೋ.'” 

ಈಗ ಯಾಕೆ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲ?'' 

"" ಈಗಲೇ ? ಹುಚ್ಚಪ್ಪ! ಆಗಲೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿ--ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷದ ಕೆಳಗೆ 3. 

"« ಯಾಕೆ?” 

“ ಅವರಿಗೆ ಅದು ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ ಅ೦ತ ಕಂಡಿತು,” 

“ಯಾಕೆ?” 
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" ಯಾಕೆ? ಯಾಕೆ? ನಿಂಗೆ ಎಷ್ಟು ಉತ್ತರ ಹೇಳೋದು. . . ರಂಗ, ಅವರು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲಪ್ಪ. ನಾನು ಬೇರೆಯೋರ ಬಳಿ ಹಾಗೆ ಸುಳಿದರೂ ಸಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಂಥಾ ಹುಚ್ಚು ಅವರಿಗೆ. ಅವು ಎಂಥಾ ದಿನಗಳು | '' 

ನನಗೆ ಏನು ಹೇಳಲೂ ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ಅವಳೂ ಮೌನವಾಗಿ ಏನನ್ನೋ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಬ್ಯಾಂಡಿನ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಸಿತು. ನಾನು ಶಟ್ಟಿನೆದ್ದು ಗೇಟಿಗೆ ಓಡಿದೆ. ಅದು 
ನಾಟಕದ ಚೀಟಿ ಹಂಚುವ ಗಾಡಿಯದೆಂದು ನನಗಾಗಲೇ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎಷ್ಟೋ 
ಬಾರಿ ಇತರ ಹುಡುಗರೊಂದಿಗೆ ಗಾಡಿಯ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ ಚೀಟಿಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದೆ. 
ಈಗ ಅವಳೂ ಎದ್ದು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಗಾಡಿ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಾಗ ನಾನು 
ಹೂರಗೆ ಹೋಗಲು ಯತ್ನಿ ಸಿದೆ. ಅವಳು ತಡೆದು " ಇಲ್ಲೆ € ಇರು. ಆ ಗಲಾಬೇಲಿ 
ಹೋಗಬೇಡ. ನಾನು ಚೀಟಿ ಕೊಡಿಸುತ್ತೀನಿ'' ಎಂದು ಭರವಸೆ ಕೊಟ ಳು. ಗಾಡಿಯು 
ಇದಿರಿಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದಳು. ಚೀಟಿ ಹಂಚುವವನು ಅವಳಿಗೊಂದು 
ನೆಂಪು ಚೀಟಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ. 

“ನೀನು ನೋಡೋದು "ಸತ್ಯ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ ಚ್‌ ನಾಟಕ '' ಎಂದು ಅವಳು 
ಚೀಟಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು 

is ಹರಸ ೦ದ್ರನ ಕತೆ ನಂಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಜಿಯೆ ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಉಹುಂ.” 

"" ಹಾಗಾದರೆ ಬಾ ಹೇಳುತ್ತೀನಿ. ಆಗ ನಿಂಗೆ ನಾಟಿಕ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ಮೆ'' ಎಂದು ಸಂಪಿಗೆಯ ಮರದ ನೆರಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಡಕ: ಅಲ್ಲಿ 
ಹುಳಿತು ಕತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆ. ಅವಳು ಹೇಳುತ್ತ ಹೇಳುತ್ತ ನನಗೆ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನ 
ದುಷ ಸೈ ತನವು NRE “ ಅವನನ್ನು ಪೋಲೀಸಿಗೆ ಕೂಡ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಗರ್ಜೆಸಿದೆ. ಅವಳು ನಕ್ಕು ಕತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದಳು. 
ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಚಂದ್ರಮತಿಯನ್ನು ತಡೆದಾಗ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೀರು 
ಹರಿದುಹೋಯಿತು. ಅವಳ ಕಂಠವೂ ತಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು, ಕಣ್ಣು ಒದ್ದೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಕತೆಯು ಮುಗಿದಾಗ ಯಜಮಾನರ ಕೆಮ್ಮಿನ ಶಬ್ದ ವು ಕೇಳಿಸಿತು. ನಾವು ಒಳಕ್ಕೆ 
'ಹೋದೆವು. 

ನನಗೆ ಕೂದಲನ್ನು ಎಂದೋ ಆಗಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕ್ರಾಪುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆದ್ದರೂ 
| ಅಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿಯರ ತೀರ್ಮಾನದಂತೆ ಚ್‌ೌಲದ ಶಾಸ್ತ್ರವು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿತು. 

' ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಗಂಗುವಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನನಗಾಗಲಿದ್ದ ಉತ್ಸ ವವನ್ನು ಸಂಭ್ರಮ 
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ದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಸಂಜಿ ಆರತಿಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದ 
ನಮ್ಮ ಹಜಾರವು ಹೆಂಗಸರು ಮಸ್ಕುಳಿಂದ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೂ ಇನೂ 
ಜನರು ಬರುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ಅಮ್ಮನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆದರದಿ೦ದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಯೋಗಸ್ಸೆ ೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೊರಗೆ ವಾಲಗ, ತಪ್ಪಿದರೆ 
ಒಳಗಿನ ಹಾಡು ಮನೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು ಈ ಮಹಾ ಸಮಾರಂಭದ 
ಕೇಂದ್ರ ದೃಶ್ಯವಾಗಿ ನಾನು ಏರಡು ದೀಪಗಳ ಮಧ್ಯ ರತ್ನ ಗಂಬಳಿಯ ಹಸೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. ಕಲಾಪತ್ತಿನೆ ಪಂಚೆ, ಸರ್ದು ಕೋಟು, ಕತ್ತನ್ನು ಜಗಿಯು 
ವಷ್ಟು ಸರಗಳು, ಕೌ ೨ ರಿಕನ ಅನಾಹುತವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ದ ಜರಿಯ ಟೋಪಿ, ಹಣೆಯ 
ಚ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನ್ನು ನಾನೇ ಗುರುತಿಸಲಾರದಂತೆ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಹೋಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಚಕ ಯಾ ತು ಅರಿಸಿನ ಕುಂಕುಮ, ಬಾಗಿನಗಳು ಭರಾಟಿ 
ಯಿಂದ ನಡೆದುವು. ಒಬ್ಳೊ ಸಬ್ಬರಾಗಿ, ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಜನರು ಹೊರಟರು. 
ಅಮ್ಮನು ಅವರನ್ನು ಸ್ಟ್ರಾ ಗತಿಸಿದ ಆದರದಿಂದಲೇ ಬೀಳ್ಕೂಳ್ಳುತ್ತ ಲೂ ಎದ್ದ ಭು 
ನನಗೆ ಸುಮ್ಮ ನೆ ತಂದು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿ, ತಿ 
ತ್ತಿದ್ದ ಜನರು ಬಾಗಿಲು ದಾಟುವುದನ್ನು ಕೊಂಚ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಿದೆ . 
“ ಅಮ್ಮ, ಗಂಗು! ಗಂಗು ಬಂದಿದಾಳೆ” ನಾನು ಬನದ ಕೂಗಿಕೊಂಡು 
ಸೆಯಿಂದ ಎದ್ದೆ. ಗಂಗುವು ಬಾಗಿಲಿನ ಹೊರಗೇ ನಿಂತು ನಸುನಗುತ್ತ ನನ್ನ 

ps ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಛು 
Pt ಕೂತುಕೊಳ್ಳೊ, ಸಾಕು!” ಅಮ್ಮನು ನನ ಡೆಗೆ ತಿರಿಗಿ ಗದರಿಸಿದಳು 


[೨ ವ್ಸ 
ನಾನು ಹಾಗೇ ಕುಕ್ಕರಿಸಿಕೊಂಜೆ. ಅಮ್ಮ ಗಂಗುವಿನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ನಾನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಾಗಿಲಿನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಾಗ ಗಂಗುವು ಅಲ್ಲಿರಲ್ಲ. 
ನನಗೆ ಅಳು ಬರುವ ಹಾಗಾಯಿತು. ಅಮ್ಮನು ಏನಾದರೂ ಅಂದಾಳೆಂದು 
ತಡೆದುಕೊಂಡೆ. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ನಾನು ಗಂಗುವಿನ ಮನೆಗೆ ಹೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಎಂದಿನಂತೆ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕೂಡಲೆ ಕೋಣೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಉಂಗುರವೊಂದನ್ನು ತಂದು ನನ್ನ 
ಬೆರಳಿಗಿಟ್ಟಿ ಳು, ಯಜಮಾನರಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ " ನೋಡಿ ಪ್ರಾ ಪುಟ್ಟಾಣಿ ಣಿ 
ಬೆರಳಿಗೆ ಈ ಉಂಗರ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಒಪ್ಪು ತೆ” ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ನನಗು 
ಬೆರಳನ್ನು MRA, Me, ಕಣ್ಣೂ "ಸಂತೋಷವನ್ನು ಟ್‌ 

ನಾನು ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಸೇರಿದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡಾಗ ಗಂಗುವಿನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆರತಿಯ ದಿನದಿಂದ ಅವಳೂ ನಮ್ಮ. 
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ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದು ಅವಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದು ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಥೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಸ್ಫೂಲಿನಲ್ಲೂ 
ಅವಳ ಯೋಜನೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನಿ ಸುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು 
ದಿನ ಸ್ಲೇಟು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ್ಕೊಲಿಗಾಗಿ ಹೊರಟಿವನು ಅವಳ 
ಮನೆಗೇ ಹೋಗಿಬಿಟಿ ಸ ನನ್ನನ್ನು ನೊಡಿ ಅವಳಿಗೆ ಆತ್ಚೆ ರ್ಯವಾಯಿತು. ಇದೇನು 
ರಂಗ ಸ್ಟೂಲು ಇಲ್ಲವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ನಾನು “ ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲೇ 
ಇರುತ್ತೀನಿ ” ಅಂದೆ. ಅವಳು "“ ಹಾಗುಂಟಿ, ನನ್ನ ಪ್ರ, ನಾಳೆ ನೀನೂ ಓದಿ 
ಬರೆದು. ವಕೀಲರ ಹಾಗೆ ಆಗಬೇಕಲ್ಲ. ನಾನು ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಡವೆ? ಬಾ 
ಚಿನ್ನ. ಬಿಡುವಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲೇ ಬರುವೆಯಂತೆ” ಎಂದು, ನನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಳು. ಅಂದಿನಿಂದ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಜನೆಯು. 
ನನಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ರಜದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಸ್ಕೂಲಿನಿಂದ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವಾಗಲೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವಳ ಮನೆಯ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಈಗ 
ಆದರ ಉಪಚಾರ ಆಟಿ ಮಾತುಕತೆಗಳ ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯ ಅವಳು “ಎಲ್ಲಿ ಏನು 
ಕಲಿತಿದ್ದೀಯೆ ? ಓದು ನೋಡೋಣ. ಅವರಿಗೆ ಬರದು ತೋರಿಸು” ಎಂದು 
ವೂ ಶ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಾನೂ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾನು ಹಮ್ಮೆಯಿಂದ 
ನನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅವಳು ಹಿಗ್ಗುತ್ತ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವಳ ಮನೆಗೆ ನನ್ನ ಭೇಟಿಯ ಅಂತರವು ಕ್ರಮೇಣ ದೊಡ್ಡದಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ದಸರಾ, ಸ ಸ್‌ಮಸ್‌, ಬೇಸಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಹಿಂದಿನ ನಿರಾತಂಕದ ದಿನಗಳು 
ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದು ವು. 

ಊರಿಗೆ ಕೊಳಾಯಿ ಹಾಕಿದರು. ಅವಳ ಮನೆಗೂ ನಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. 
ಅದರಿಂದಾಚೆಗೆ ಆಗಾಗ ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಮರಳಿಗೆ ಹೋದರೂ ಅವಳು ಕಾಣು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ಅತ್ತಕಡೆ ಹೋಗುವುದನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆ. 

ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದವು. ನಾನು ಲೋಅರ್‌ಸೆಕೆಂಡರಿಯನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ 
ನರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಾಸುಮಾಡಿದೆ. ಅದನ್ನು ಗಂಗುವಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಅವಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ 
ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಸವರಿ ಹಣೆಗೆ ನಬೆಗೆಮುರಿದು “ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಮುಂದೂ ಪಾಸುಮಾಡಪ್ಪ. ತಣ್ಣಗೆ ಬಾಳು'' ಎಂದು ಹರಸಿದಳು. ನನ್ನನ್ನು 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಯಜಮಾನರ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ * ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗ 
ಫಸ್ಟ್‌ ಕ್ಲಾಸ್‌ ಹೊಡೆದುಬಿಟ್ಟ '' ಎಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. ಅವರ ಕಣ್ಣು 
ಅರಳಿತು. ಇದರ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇವಳ ಮನೆ 


ಗಂಗು ಒತ್ತಿ 


ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಣ್ಣ ಹಬ್ಬವೇ ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಈ ಸಂತೋಷದ ಹಿಂದೆಯೇ ವ್ಯಥೆ 
ಯೊಂದು ಬಂದಿತು. ನಾನು ಹೈಸ್ಯೂಲು ವಿದಾ ದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವಮೊಗ್ಗಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸಂದರ್ಭವು ಎರಡು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿತು. 
ಗಂಗುವನ್ನು ಬೀಳ್ಳೊಳ್ಳುವಾಗ, ನಾನು ಬಿಕ್ಕಳಿಸಿ ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟಿ. pa ಟ್‌ 
ಹಿಂದೆ ಲವು ದಿನಗಳಿಂದಲೇ ಸ ಪೈಯಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಈಗ ಮಾತ್ರ ಭಿ ಕಣಿ ನೀರನ್ನು 
ತಡೆಗಟ್ಟುತ್ತ, ನಸುನಗುವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತ “ಎಲಾ ಹುಚ್ಚಪ್ಪ, ಇದಕ್ಕೆ ತ್ರೈ 
ಅಳುತ್ತಾರೇ ? ಬೆಳಗಾದರೆ ಹೊಡ ರಜಗಳು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆ. ಆಗ ಬರುತ್ತೀ 
ತಾನೆ, ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ? ಇಲ್ಲ ಮರೆತೇಬಿಡುತ್ತಿ, ಯೋ ?'' ಎಂದು ಹಾಸೆ ಸ್ವಮಾಡುತ್ತ 
ನನಗೆ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿದಳು. ನಾನು ಮಾತಾಡಲಾರದೆ ಹೊರಟುಹೋದೆ. 

ರಜದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನವೇ ಗಂಗುವಿನ ಮನೆಗೆ ತಪ್ಪದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದೆ. ಅನಂತರ ಮತ್ತೆ ಊರನ್ನು ಬಿಡುವವರೆಗೂ ಅನೇಕಸಾರಿ ಬೇಟಿ ; 
ತೊಡುತಿ ದ್ದೆ. ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಕೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದೇ ಕಿಟಿಕಿಯ 
ಬಳಿ ಕುರ್ಜೆ, ಅದರಮೇಲೆ ಶುಭ್ರವಸ್ತ್ಯಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದ 
ಯಜಮಾನರು, ಅವರ ಸುತ್ತಮುತ್ಮ ಓಡಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಳು, ಅದೇ ವಿಚಕ್ಟ ಣೆಯ 
ಮೆನೆ, ಅದೇ ಆದರ, ಎಲ್ಲ ಹಾಗೆಯೇ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ ನಾನು ಬೆಳದಿರುವುದನ್ನೆ € 
ಮರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ನೆನಪ್ರಮಾಡುವುದಕ್ಕ್ಟೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ ಈಚೆಗೆ 
ಯಜಮಾನರ ಆ ಗಡ್ಡ ಗಳಲ್ಲ ನರೆಗೂದಲು ಕಾಣಿಸು ತ್ತಿದ್ದ, ವು; ಗಂಗುವು 
ನನ್ನನ್ನು N "ರಂಗಪ್ಪ ; ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು, ಅಷ್ಟೆ. 

ಯಜಮಾನರ ಹುಟ್ಟಿದ ದಿನವು ಬೇಸಿಗೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅವೂ ನನಗೆ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಐದನೆಯ ಫಾರಂನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾಗಲೂ ಹೋಗಿದ್ದೆ. ಪದ್ಧತಿ 
ಯಂತೆ ಅವಳೇ ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತ "" ಬಾಪ್ಟ ಬಂದೆಯಲ್ಲ ಎ೦ದಳು. 
ಆವಳಾಗಲೇ ಜಡೆ ಹೆಣೆದು ಕುಂಕುಮುವಿಟ್ಟು ಹೂಮುಡಿದು ಕೇಸರಿ ಸೀರೆ ನಿಂಬೆ 
ರೌಕಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಇದ್ದ ವಾಗಿದ್ದ ಳು, ಇನ್ನೂ ಸರ, ಚಿನ್ನ ದ 
ಬಳೆ, ವಜ್ರದ ದ ಬೆಂಡೋಲೆಗಳು ಬಾಕಿ ಇದು ವು. ಹನು ಪಿರ ಖು 
ರಲ್ಲಿಗೆ ಗ ಕೈಮುಗಿದೆ. ಅವರು ಹಬ್ಬಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಇದ್ದರು. ಅವರ ಶುಭ್ರವಾದ 
ಶಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಡ್ಡಹೊಲಿಗೆಯು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಿತು. ಗಂಗುವು ಒಳಗಿನಿಂದ 
ತಿಂಡಿ ಕೀರುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ತಂದುಕೊಟ್ಟಿಳು. ನಾನು "" ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ'' 
ಎಂದೆ. ಅವಳು “ 'ಉಂಟೇಪ್ಪ, ಈಗ ಪಿಂಡ ಥೈ ಮನುಷ್ಯನಾಗುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ, ಹಿಂದಿನ 
ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ ಪಾರುಪತ್ಯವನ್ನು ಸ ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಟ್ಟಿ ” ಎಂದು ನಗುತ್ತ 


೬೮ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆ 


ಹೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು. ಒಡ ಡವೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಹೂಲಿಥು ಬರುವಳೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದು 
ಹೊಂಜಿ. ಆದರೆ ಮರುಕ ಇದಲ್ಲಿ ಅವಳು 8 ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿಳ ಳು "ಬಾಕಿ ಅಲಂಕಾರನೆಲ್ಲಿ?' ಎ೦ಬ ಪ್ರಶ್ರೆ ನನ್ನ ತುದಿನಾಲಿಗೆಯವರೆಗೂ 
೫ ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಹಾಯಲಿಲ್ಲ. ಹೋದವರ್ಷವೇ ಉಂಗುರ ಸರಗಳು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದು ದು ಈಗ ನೆನಸಿಗೆ ತ ಸುವ ಮ್ಹ ನಿದ್ದೆ. ವೀಣೆಯ ಗಾನವು ಎಂದಿ 
ನಂತೆಯೇ ಮಧುರವಾಗಿತ್ತು. ಯಾಕೆ, ಇನ್ನೂ ಪಕ್ವವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ 
ಒಂದುಕ್ಳ ಮೇಲಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೂ ನನ್ನ ಗಮನವು ಈ ಬಾರಿ 
ಅದರ ಮೇಲೆಯೇ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ ಆಗಾಗ ಅವಳ ಬರಿಯ ಸೊರಳ್ಳು 
ಮುತಿ ಕಿ ನೋಲೆಯ ಕ ಕಿವಿ, ಗಾಜಿನ ಬಳೆಯ ಕ, ಲ ಉಂಗುರವಿಲ್ಲದ ಬೆರಳು, ಯಜಮಾನರ 
ಶಲ್ಯದ ದ ಅಡ್ಡ ಹೊಲಿಗೆ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಿದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಸಂಗೀತವು ಮುಗಿದ 
ಮೇಲೆ A (4 ರಂಗಪ್ಪ, ನಿಂಗೆ ವೀಣೆ ಕಲಿಸುವ ಆಸೆಯೊಂದು ಪೂರ್ಳಿ ಸಲಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದಳು. ನಾನು " ಈ ಬದುಗೀದೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಹೋಗಲಿ. ನಾನೇ ಬಂದು ಕಲಿಯು 
ತೀನಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. “ಅದು ಯಾವಾಗಲೋ ಏನೋ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ಅಂತೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಗ ಈಗ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತೀನಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು'' ಎಂದು 
ನಿಟ್ಟು, ಸಿರನ್ಟು ಬಟ್ಟ ಧು, 

ಆ ದಿನ ಮಗೆ ಹಿಂದಿರಿಗಿದಾಗ ನಾನು ಕೊಂಚ ಸಪ್ಪೆ ಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೆ. 
ನನ್ನ ಎದೆಯು ಗರಗ ಆ... ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಳು, ನಾನು 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ದಾಟುವಾಗ ಅವಳ " ಯಾಕಪ್ಪ, ನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ತಿಂಡಿಗೇ ಬರಲಿಲ್ಲ? ” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಗಂಗು ಮನೇಲಿ ಆಯ್ತು . . ."' ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಹೇಳಿದೆ. 

“ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿದ್ದೆಯಾ ಚ 
"ಹುಂ. ಅಖಿಳ ಯಜಮಾನರ ಹುಟಿ ದ ಹಬ್ಬ. ಹೋ 


“ ಯಜಮಾನರದ್ದೆ ? ” 


೨ 
0 


" ಅವರು ಅವರನ್ನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಕೋಬಲ್ಲರು. ನಮಗೆ ಯಾಕೆ ಅವರಿವರ 
ಪಾಡು.” | 
ಮಾನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವು ವ್ಮನೊಡನೆ ಗ೦ಗುವಿನ ಮನೆಯ ವಿಷಯ ವನ್ನು 


ಹೇಳುತ್ತ ಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ನ ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೆ ಎಂದೋ ಸ 


ಗಂಗು ಓಳ” 


ಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಈಗ ಗಂಗುವಿನ ವಿಷಯವ್ರ ಬಂದುದರಿಂದಲೋ ಅಥವ ನನ್ನ 
ಎದೆಯು ಕೊಂಡ ಹಗುರವಾಗಲೆಂದೋ ಹೇಳಿಕೊಂಡೆ. ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂದು ಈಗ 
ಹೊಳೆಯಿತು. ಒಳಗೆ ಹೋದೆ. 

ರಾತ್ರಿ ಊಟವು ಮುಗಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಂದೆಯವರು “ ರಂಗ್ಯ ಈಗ ನೀನು 
ಬೆಳೆದಿದ್ದೀಯೆ. ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಬಂದಿದೆ...” ಎ೦ದು ತಡೆದರು. 

ಇದು ಏತಕ್ಕ ನೀಠಿಕೆಯೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ದೆ. 

“ ಹಿಂದೆಲ್ಲ ಅಂದರೆ ಮಗು; ಏನಾದರೂ ಮಾಡಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗಲಿ 
ಪರವಾಗಿಲ್ಲ ಅಂತ ಇದ್ದಿದ್ದಾಯ್ತು, ಸರಿಯೇ. ಈಗ ಹಾಗಿರೋದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತೇ ? 
ನೀನೇ ತಿಳಿದುಕೋಬೇಕಪ್ಪ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದು ಹೇಗೆ. . . .” 

ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಗಂಗೂ ಮನೆಗೆ ಮಾತ್ರ. . .'' 

" ಅದನ್ನೇ ನಾನೂ ಹೇಳುತ್ತ ಇರೋದು, ತಾನಾಗೇ ಬಿಟ್ಟೀತು ಅಂತ 
ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. ಅದು ನಮಗೆ ಇನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲ > ತಂದೆಯವರು *ಠಿಣವಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ಎದ್ದು ಹೋದರು. 

ನನಗೆ ಅವಮಾನವಾದಂತಾಯಿತು. ಅನ್ಯ್ಯಾಯವಾದಂತೆಯೂ ಕಂಡಿತು. 
ಸಿಟ್ಟೂ ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ನನಗೆ ಇದಿರಾಡುವ ಧೈರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೈತೊಳದು ಹೋಣೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಹುಳಿತೆ. ಗಂಗುವಿನ ಮನೆಗೆ 
ಇನ್ನು ಹೋಗಲಾಗದೆಂಬುದು ನನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತಿತ್ತು. ತಂದೆಯವರ 


ಇಷು ವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವುದು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ರಜದ ಬಾಕಿಯ ದಿನಗಳನ್ನು 


ಈ ಮನಸ್ಸಿನ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಕಳದೆ. ಸ್ಟೂಲು ತೆರೆದದ್ದು ನನಗೊಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಯಿತು. 
ಮುಂದಿನ ದಸರಾಕ್ಕೆ ಊರಿಗೆ ಬ೦ದಾಗಲೂ ಗಂಗುವಿನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿ 
ಆದರೆ ಒಂದು ದಿನ ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅವಳ ಭೇಟಿಯಾಯಿತು. ಆಗ. ಅವಳು 
ವ ರಂಗಪ್ಪ, ರಜ ಬಂದರೂ ಮನೆಯ ಕಡೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಪ್ಪ ? ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮುರೆತುಬಿಡುತ್ತಿದೀಯಾ ?'' ಎಂದು ಖಿನ್ನ ಳಾಗಿದ್ದರೂ ನಸುನಗುತ್ತಲೇ ಕೇಳಿದಳು. 
“ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಲ್ಲಾದರೂ ಉಂಟಿ? ಇದು ದೊಡ್ಡ ಪರೀ 
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di 


ಕ್ಸ ವರ್ಷ. ಬಹಳ 
ಹಿದೋದಿದ. ಅಷ್ಟೊಂದು ಪುರುಸೊತ್ತಿಲ್ಲ'' ನಾನೂ ನಸುನಕ್ಕೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಮಾತುಗಳು ನನಗೇ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದಂತೆ ಕ೦ಡವು ; ನನ್ನ ನಗು ಕೃತಕವಾಗಿ ತೋರಿಶು. 

“ ಹೋಗಲಿ. ಶುಕ್ರವಾರವಾದರೂ ಬರುತ್ತೀಯ? ನಮ್ಮ ವರ್ಷದ ಹಬ್ಬ, 


ಗೊತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ ನಿಂಗೆ.” 


2.೦ ಪಬಾುದ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಅ ಛಿ 


“ಹುಂ. ಹುಂ.” ನನಗೆ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಗೊತ್ತಿ ದ್ದಿತು. 

" ಅವರಿಗೆ ಇತ್ಮೀಜೆಗೆ ಅಷೊ ೧ ೦ದು ಮೈಯಲ್ಲಿ ಜಿನ್ನಾ ಗಿಲ್ಲ; «4 

“ ನಿಜವಾಗಿ ? '' ನನ Ae ಯೂ ಆತ ಫರಾ 

i ಹುಂಕಣಪ್ಪ. ₹ ಧಿಗೋಸ್ತ ರವೇ ಹೋಗುತಿ ಜ್‌ 4 ಸೆರಗಿನೊಳಗಿದ್ದ 
ಕೈಯಿನ ಸೀಸಿಯನ್ನು bk ಳು. 

ಭಂಟ ಗೊತ್ತೆ. € ಇರಲಿಲ್ಲ” ನನಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? 

ಏನು ಗಾಬರಿಯಿಲ್ಲ. uP ಎಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗುತ್ತೆ. ಅಂತು ಮರೀದೆ 
ಬರುತಿ ಶ್ಲೀಯಾಪ್ಪ ? ನಿನ್ನ ಕಂಡರೆ ಟಾ ಎಷೊ ) ಸಂತೋಷವಾಗುಕ್ಕೆ'' ಅವಳು 

ದೀನ ಸ್ವ ರದಿಂದ i ಬತ ಹಳು, 
“ಆಗಲಿ, ಬರುತ್ತೀನಿ” ಆ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತುಕೊಜಿ ಚ 

ಇದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ ಸಮಾಧಾನವಾದಂತೆ ತೋರಿತು. ಅವಳ ಹಿಂದಿನ 
ಗೆಲುವೂ ಕೊಂಚ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ನನಗಾದರೋ ನನ್ನ ಲ್ಲೇ ಅಸಮಾಧಾನ 
ವಾಯಿತು. ನನಗೆ ನಾನೇ ತಪ್ಪಿ ತೆಸ್ಥೃನೆಂತೆ ಕಂಡೆ. ಇನ್ನಷ್ಟು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿ 
ನಾವು ಬೇರೆಯಾದೆವು. 

ಆ ವರ್ಷ ದಸರಾ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಮಳೆಯು ಜೋರಾಗಿ ಹುಯ್ದುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದಿತು. ತುಂಗೆಯು ದಡವನ್ನು ಮೀರಿ ಹುಚ್ಚು ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು ; 
ಕಾಫಿಯ ಬಣ್ಣದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಮೊರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನು 
ಬೇರುಕಿತ್ತು ವೇಗದಿಂದ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಎಷ್ಟೋ ಹೊಲ ಹಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿ 
ಮುಳುಗಿಸಿ ನನ್ನ ಪಡಿಸಿದ್ದಳು. ಭಧ. ದಡದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಲ ಹಾಹಾ ಸಾರವ 
ದಿತು. ಇಷ್ಟಾ ನ ಈ ನಾಕ ಶಾಂತವಾಗುವ್ರದರ ಸುಳಿವೇ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವಳ ಆರ್ಭಟಿವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ತಿ ತ್ನು. ಇಂತಹ ಅಪಾಯದ 


ಜಯ ಸತ್ತ 


ಹ 


ಸನ್ನಿ ವೇಶ ಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ SE, BY ಸಾಲಿನ ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳು 
ಶರ ಮಟ ಗಳಿ ಹಿ ಹಾಗೂ ₹ ದ ವಷ್ಟು! ಸ 
ಎತ್ಮರ ಮಟ ದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬೆಲ್ಲಟ್ಟಿದ್ದು ವು. ಹಾಗೂ ನೀರು ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ೨ಬ್ರಲುಗಳಲ್ಲಿ 


ಎರಡನಾ ಗಲೇ ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿ ತು. ಇನ್ನು ಬಾಕಿ ಇದ್ದ ನಾಲ್ಕೂ ಕ್ರಮೇಣ ' 

ಫು ಸುತ ಭಯನಿದ್ದಿತು. ನಾರಾಯಣಭಟ್ಟರ ಮನೆಯ ಒಳಕ್ಸಾಗಲೇ 
ನೀರು ನುಗ್ಗಿ ದಿ ತು. ಶೇಷಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಮನೆಯ ಅರ್ಧಭಾಗವು ಬಿದ್ದೇಹೋಗಿದ್ದಿತು. 
ನರಸಿಂಹಪ ತರು ಮನೆಯನ್ನು, ನದಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಬೇರೆಯ ಮನೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಬದಲಾ 
ಯಿಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. NE ಅನ ೯ಕ್ಕೂ ವಿರಡೇ ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಗಳು 


ಬಾಕಿಯಿದ್ದು ವ್ರ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲರೂ ಭೀತರಾಗಿದ್ದರು. 


ಗಂಗು ೭೧ 


ಇಂತಹ ವಿಷಮಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ನದಿ ಇಳಿಯುವುದೆಂಬ 
ನಮ್ಮ ಹುಹುಕು ನಿರೀಕ್ಷೆ ಯು ನೀರುಪಾಲಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಕ್ಟ ಬಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನು 
ಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ ಮ ನೆಯನ್ನು ಬಿಡುವ ಏರ್ಪಾಡೂ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ 
ನಿರಾಸೆಯಲ್ಲೂ ಜನರಿಗೆ ಬಹುಶಃ ಈಗ ಹೊಳೆ ಏರುವ ರಭಸವು “ *ಡಿಮೆಯಾಗ 
ಬಹುದು. ಇನ್ನೂ ೦ದು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಳಿತರಹಕ್ಕ ಬರಬಹುದು ಎಂಬ ಆಸೆಯು 
ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಇಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಎಂತೆಂತಹ ನಂಬಿಕಗೂ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಕ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಾನವನಿಗೆ ಮೀರಿದಾಗ ದೇವರು ತಾನೆ ಗತಿ? ಹುಂ, ಭಜನೆ 
ಗಳೂ, ಜಪಗಳೂ, ಪೂಜೆಗಳೂ, ಶಾಂತಿಗಳೂ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಜೋಯಿಸರ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ನೆರವೇರುತ್ತಿದ್ದು ವು. 
ಅಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯ ಮಹನೀಯರು ಸೇರಿ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಷಯದ ವೈದಿಕ 
ಲೌಕಿಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೂ ತುಂಗೆಯು ಉಪಶಮನ 
ವಾಗದಂತಿದ್ದಾಗ ಜೋಯಿಸರು ಕಡೆಯದಾಗಿ ಒಂದು ವಿಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ 
ಹೊಳೆಗೆ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಸೊಂಕಾದರೆ ಇಳಿಯಬಹುದೆಂದೂ, ಹಿಂದೆ ಅವರ ಮುತ್ತಾತನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಯಿತೆಂದು ತಾವು 
ತೇಳಿದ್ದರೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ಮತ್ತೆ ಆದೇ ವಿಧಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತ “ ಪತಿವ್ರತೆಯು 
ಗಂಡಿನ ತಾಯಾಗಿರಬೇಕು. ಅವಳು ದಿನವೆಲ್ಲ ಉಪವಾಸವಿದ್ದು ಶುದ್ಧ ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಸರಿಸಿ ಲಕ್ಷ ಣವಾಗಿ ಬಂದು ನದಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಮಂಗಳಾರತಿ ಮಾಡಿ 
ಮೂರು ಬೊಗಸೆ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಹೊಳೆಯನ್ನು ಇಳಿಯುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಬೇಕು” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಈ ಸಮಾಚಾರವು ನಮ್ಮ ಬೀದಿಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಹೋಲಾಹಲವೆನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತು. 
ಗಂಡಸರ ಪೃಕಿ ಕೆಲವರು ಈ ಸೂಚನೆಯಲ್ಲಿ. ಅಪನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ತಂದೆಯವರೂ ಒಬ್ಬರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಅಪಶಾಸ್ಯವನ್ನ € ಮಾಡಿದರು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ. ಬಾಕಿಯವರಿಗೆ ಪತಿವ್ರತೆಯನ್ನು ವಿಲ್ಲಿಂದ ತರಬೇಕೆಂದು 
ತೋಚಲಿಲ್ಲ. ಗಂಡನ್ನು ಹೆತ್ತ ಪ್ರತಿ ಹೆಂಗಸೂ ತನಗಿಲ್ಲ ಕರೆಯು ಬಂದುಬಿಡುವುದೋ 
ಎಂದು ಕಳವಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇ ಹೆಂಗಸರು ಧೈರ್ಯದಿ೦ದ ಧಾರಾಳವಾಗಿ € ಅವರಿವರ 
ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತೂ ಗುರುವಾರ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಆಯ್ಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಚರ್ಚೆಯಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ರಾಮಾಜೋಯಿಸರ: ಹೆಂಡತಿ ಪಾರ್ವತಮ್ಮ ನವರೇ 
ಸರ್ವಾ ನುಮತದಿಂದ ಆರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ರು. ಪಾರ ತಮ್ಮ ನವರು ಅರವತೆ ಕೈದು ವರ್ಷದ 
ಮುನ್ನಿ ನಮುತೆ ತ್ರೈದೆ. ಮ ನ ಮೂರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿ. ಅವರಿಗಿಂತ 


೭೨ ಪ್ಮಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಛು 


ಹಿರಿಯರಾದ ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿ ಅವರ ವಿಷಯವಾಗಿ "“ ಅವಳು ನನ್ನ ಕಣ್ಣು ಮುಂದಿನ 
ಹುಡುಗಿ. ಮೊದಲಿಂದಲೂ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮಡಿ ಹುಡಿ, ಪೊಜೆ 'ಪುನಸ್ಥಾರ, ವ್ರತ 
ಕತ್ತೆ ಆಚಾರ ನೇಮ ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ ಚಾಚೂ ಬಿಟೊ ಕಲ್ಲ. ಗಂಡ ಬೈದರೂ 
ಅಂದರೂ ಎದುರಾಡಿದೋಳಲ್ಲ. ಹೊಡೆದರೂ ಸೈರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮ ನಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊ೦ದು ಭಯ ಭಕ್ತಿ. ಅವಳಿಗಿಂತ ಸರಿಯಾದೋರು ಯಾರಿದಾಕೆ-- 
ಇಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಪಾರ್ವತಮ್ಮು ನವರು “ ಏನೋ ನೋಡಿ. 
ನಾನಂತೂ ಪತಿವ್ರತೆ ಅಂತ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳೋದಿಲ್ಲ. ನಂಗೆ ಅಂಥಾ ಪ್ರಣ್ಯವೆಲ್ಲ? 
ಹೇಗೂ ನಾನೇ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು ಅಂದರೆ ಮಾಡುತ್ತೀನಿ ಆ ಮಹಾತಾಯಿ 
ತುಂಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದು ಸಹಜವಾದ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ 
ಸಮ್ಮ ತಿಸಿದರು. 

ಶುಕ್ರವಾರ ಬಂದಿತು. ಗಂಗುವಿನ ಬೇಡಿಕೆಯೂ, ಯಜಮಾನರ ಅಸ್ಪಸ್ಥತೆಯೂ 
ಅವಳು ಆಡಿದ ಮಾತೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದುವು; ಜಾಧಿಸಿದುವು. ಆದರೆ ನಾನು 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಸೆಂಜೆ ನದಿಯು ಇನ್ನೂ ಅರ್ಧಮೆಟ್ಟಿಲು ಮೇಲೇರಿದ್ದಿತು. ಇನ್ನೂ ಹತ್ತು 
ತ್ಲಿದ್ದಿತು ದಡದ ಮೇಲೆ ಜನರು ಸಾಲಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದರು. ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಸಂದಿಯೂ 
ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ತುಂಬಿತ್ತು. ರಾಮಾಜೋಯಿಸರ ಮನೆಯ ಒಳಗೆ ಹೊರಗೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ಬೀದಿಯ ಜನರು ನೇದುನಿಂತಿದ್ದರು. ಕುತೂಹಲದ 
ಗುಜುಗುಜು ನದಿಯ ಮೊರೆತದ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದಿ ತು. ಆರು ಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಭಟ್ಟರ ಹೆಂಡತಿಯು ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಜೋಯಿಸರ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ತಂದು ಮೇಲುಮೆಟ್ಟಿಲಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು ನೀಲಾಂಜನಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ಪೂಜೆಗೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಣಿಮಾಡಿದರು. ಜೋಯಿಸರೂ ಬಂದು ಹೊಸಿಲಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡರು. ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಮ್ಮ ನವರೂ ಮುಪ್ಪಿನ ಮುತ್ತೈದೆಯ 
ಲಕ್ಷ ಣ ಸೌಜನ್ಯಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತರು. ಜನರೆಲ್ಲ ಸುಮ್ಮ ನಾಗಿ 
ಇತ್ಮಕಡೆಯೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಜೋಯಿಸರ ಮಂತ್ರಪನನಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ, 
ಪೂಜೆಯು ಸಾಗಿತು. ಮಂಗಳಾರತಿಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಂಠಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರ 
ಘೋಷಣೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪೂಜೆಯು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಹೆಂಗಸರು ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ಪಾರ್ವತಮ್ಮ ನವರು ಒಂದು ಮೆಟಿ ೈಲನ್ನಿ ಳಿದು ವಿಧಿಯಪ್ರ ಕಾರ ಮೂರು 
ಬೊಗಸೆಯ ನೀರನ್ನು ಬತ್ತಿ ಹಾಕುತ್ತ “ಮಹಾತಾಯಿ ತುಂಗ, ನಿನ್ನ ಕೋಪ 
ಇಳಿಸಮ್ಮ. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಉಳಿಸಮ್ಮ ”' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 


ಹೋದರು. ಜನರೆಲ್ಲ ಇದರ ಪರಿಣಾ ಮವನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ವು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
ಮಂತೊ ಶ್ರಚ್ವಾ ರಣೆ, ಹಾಡು, ಬೇಡಿಕೆಗಳು ಕಂ PS ದು ವು. ಒದರಿ 
ಅನೇಕರು ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸಿದ್ದ೦ತೆ ನೀರು ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತು 
ತ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ತೋರಿತು. ಜನರು ನಿರಾಶರಾಗಲಿಲ್ಲ. i ಲ 
ಇದ್ದರು. ಅರ್ಧಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನೀರು ಮೆಟ್ಟಿ ೈಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿತು. WN 
ಕಾಲ. ಜನರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಕದಲಲು ಸೂಟ ಸೂರ್ಯನು 
ಮುಳುಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು. 

ಹಿ, ಈಗೆ ನದಿ ಹತ್ತುವುದು ನಿಂತಿತು! ಜನರು ಸೆ ಸಬ ರಾಗಿದ್ದ ರು. ಈಗ ಒಂದು 
ಅಂಗುಲ ಮೆಟಿ ರೈಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ತು! ಜನರು “ಹೋ!” "" (ಬಂಗರ > “ಮಹಾ 
ತಾಯಿ!” ಹ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬೊಬ್ಬೆಯಿಟ್ಟಿರು. ಈ ಕೊಗು ಕೊನೆಯಾಗು 
ವ್ರದರೊಳಗಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕೂಗು ಎದ್ದಿತು. “ಹೋ! ಯಾರೋ ನೀರಿಗೆ 
| ಬದ್ದಿದಾರೆ! ಸತರು! ಹಿಡೀರಿ! ಬಳೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ ! ಅಗೋ! ಅಗೋ!” 
ಹಲವು ಕಂಠಗಳು ಕರಿಚಿಕೊಂಡುವು. ಕೆಲವು ಜನರು ಒಡನೆಯೇ ನೀರಿಗೆ ಧುಮಿಕೆದರು. 
ಈಸುತ್ತ ಹೋದರು. ಜನರ ಗಮನವೆಲ್ಲ ಅತ್ತ್ಮಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿತ್ತು. 

ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳು ಒದ್ದಾಡಿದಮೇಲೆ ಧುಮುಕಿದವರ ಪೈಕಿ ಗುಂಡಪ್ಪನು 
ದೇಹವೊಂದನ್ನು ಎಳೆದುಕೊ೦ಡು ಬಂದು ದಡವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡವು. ಅದೊಂದು ಹೆಂಗಸಿನ ದೇಹ. ಗು೦ಡಪ್ಪನು ಅವಳ 
ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಾಡಿ ನೋಡಿ “ಇವಳೋ!” ಅಂದು ಹಿಂದೆ ಸ 

“ ಗಂಗು!” ನಾನು ಚೀರಿದೆ. 

i ಗಂಗಮ್ಮ ಪಾಪ! > ಯಾರೋ ಹೇಳಿದರು. 

 ಗಂಗಾಸಾನಿ'' ಇನ್ನೊಂದು ಧ್ವನಿ. 

ೆ ಕ್ಸ ೇೀಮವಾಯಿತು'' ಮತ್ತೊಂದು. 

ನಾನು ಅವಳ ಬಳಿ ಕುಸಿದು ಕೇಸರಿಯ ಸೀರೆಯಿಂದ ನಿಂಬೆಯ ರವಿಕೆಯನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದೆ. ಅವಳ ಕೈ ಮುಟ್ಟಿದೆ. ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ಗಂಟಲು 
ಉಬ್ಬಿತು. ಕಣ್ಣು ಕಾಣದಂತಾಯಿತು. ವದೆ ಒಡೆಯುವಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ 
ಇವಳಿಗಾಗಿ ಅಳುವುದು ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲವೇನೋ ಎಂದು ಹೇಗೋ ತಡೆದುಕೊಂಡ. 

ಯಾರೋ ಡಾಕ್ಟರ ಮನೆಗೆ ಓಡಿದರು. ಡಾ| ರಾಜಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ ಮನೆ 
ದೂರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ಬಂದರು. ಆದರೆ ಅವರ ಕೈಗೂ ಅವಳು ಮೀರಿ 


ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಅವರು “ಛ್ಲೆ ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಮನೆಗೆ 


೭೪ ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬ ಯ 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ಳು. ಇವಳ ಗಂಡ ಆಗತಾನೆ ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ೫ ಸಂಪು 
ಮರುಗಿದರು. ನನ್ನ ದುಃಖ ಕ ಹೆಚ್ಚು ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಿತಿಯನ್ನಾ ಗಲೇ ಮುಟ್ಟಿ ದ್ದ ತು. 

ಸಬ್‌- -ರ೯ಸೆ ಕ್ಮರು ಶಾಮ 'ಅಯ್ಯರು ಬಂದ ಮೇಲೆ ಹೆಣವನ್ನು a ಬು 
ಡಾಕ್ಟರೂ ಇತರ ವ ಅದರೊಡನೆ ಹೊರಟರು. ನಾನೂ ತೆ 

ಮನೆಗೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಬೀಗವನ್ನು ಒಡೆಯಲಾಯಿತು. ಒಳಗೆ ಕತ್ತಲೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ನಾನೇ ದೀಪವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ತಂದೆ. ಅದೇ ಹಜಾರವು ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅಲ್ಲೇ 
ಅದೇ ಕುರ್ಜೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಗೇ ಇದ್ದರು, ಯಜಮಾನರು. ಮಲಗಿದ್ದಂತೆ. 
ಅವರ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಮುಚ್ಚಿದ್ದು ವು. ಆ ಕುರ್ಜಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಳಗೆ ಅದೇ 
ಜಮಖಾನೆಯು ಹಾಸಲ್ಸ ಟ್ಟಿ ತ್ತು. ವೀಣೆಯೂ ಅಲ್ಲೇ. ನುಡಿಸಲು ಅವಳು ಮಾತ್ರ 
ಇಲ್ಲ. ವೀಣೆಯ ಸ್ವರವು "ನಿಂತುಹೋಗಿತ್ತು . « * ಇದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದಾದ 
ದಿನದ ಏರ್ಪಾಡು. 

ಅಯ್ಯೋ, ನಾನು ಎರಡು ಗಂಟಿ ಮುಂಚೆ ಬರದೆ ಹೋದೆನಲ್ಲ ! ಅವಳು ಎಷ್ಟು 
ಸಲ್ಪವನ್ನು ಬೇಡಿದಳು! ಎಷ್ಟು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡಿದಳು! ನಾನು ಮೋಸೆಗೊಳಿಸಿದೆ. 
ಪಾಪ, ಎಷ್ಟು ನೊಂದಳೋ ಏನೋ. ಮಾನವಶೆಯು ಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಬಲಿಯಾಯಿತು. 

ಆ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷಗಳೆಲ್ಲ, ಆ ದಿನಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲ, ಆ 
ಆದರ, ಪ್ರೇಮ, ನಸುನಗೆ, ಸಂತೋಷ ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಬ್ಬ್ಛಿ ಕೊ೦ಡು 
ಅಣಕಿಸಿದವು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಣೈ ರಂಗಪ್ಪ ಕ ಇನ್‌ ಸೈಕ್ಟರು ಕೂಗಿದರು. 

ನಾನು ನಿಂತು ಹಿಂದಿರಿಗಿದೆ. 

"ಇದು ವೀಣೆಯ ಮೇಲೆ ಇತ್ತು. ನಿಂಗೇ ಬರೆದಂತಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ವರನ್ನು ಕಳಿಸಪ್ಪ. ತ 

po ಸಣ್ಣ ಚೀಟಿಯೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರು. ಗಂಗು ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಬರದಂತಿತ್ತು : 

“ರಂಗ್ರ ಈ ವೀಣೆ ನಿನ್ನ ದೇ ನಮ್ಮಿ ಬರ ಉಡುಗೊರೆ. ಬಾಕಿಯದು 
ಹೆಜ್ಜೇನೂ ಇಲ್ಲ; ನಿಮ್ಮ 4 ಜಸು ಗತ ಸೀ ಬಿಟ್ಟಿ ದೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಾಳಪ್ಪ. 

ಗಂಗು.” | 

ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಅಮ್ಮ ನೂ ತಂದೆಯವರೂ ಚರ್ಚೆಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

"" ಕಂಡೆದ್ದ ನ್ನೂ ನಂಬೋದಿಲ್ಲ ಅಂದರೆ ಹೇಗೆ?” ಅಮ್ಮನು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಗಂಗು ೭. ೫ 


" ಬರಿ ಕಾಕತಾಳ ನ್ಯಾಯ. ಅದರ ಹೊತ್ತು ಬಂದಿತ್ತು. ಇಳಿದು ಹೋಯ್ತು 
ಅಷ್ಟೆ ತಂದೆಯವರು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 

ನೀವು ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿಕೊಳಿ ತ ನಾನಂತೂ ಆ ಮಹಾತಾಯಿ ಪಾರ ತಮ್ಮ 
ನೋರ ಪ್ರಣ್ಯವೇ ಕಾರಣ ಅಂತೀನಿ'' ಅವಳು ನಿರ್ಧರವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. 

ನನಗೆ “ಗಂಗು ಸೋಂಕಿನಿಂದಲೇ ತುಂಗ ಶಾಂತವಾದಳು ' ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕೆನ್ಸಿ ಸಿತು. ಆದರೆ ಅದು ಮರ್ಯಾದೆಯಲ್ಲವೋ ಏನೋ ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸಿ 
ಸುಮ್ಮ ನೆ ಚೀಟಿಯನ್ನು ಘಟಿ ಸ ಒಳಗೆ ಹೋದೆ. 
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ಅಶೃತ್ತ. 
ಪು 


ಜಾಲಿಯ ಹೂನ್ರು 
ಜಾಲಿಯ ಮರದಲಿ ಮುಳ್ಳುಂಟೊಬುವ 
ಅರಿವನೆ ಮರೆಸುವ ರೀತಿಯಲಿ 
ಅಚ್ಚನೆ ಅರಿಸಿನ ಬಣ್ಣದ ಹೂಗಳ 
ರಾಸಿಯೆ ಮೆತ್ತಿವೆ ಲೀಲೆಯಲಿ 
ಅಂಬರ ನೀಲಿಗೆ ಹೊನ್ನಿನ ನೀರು, 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ನುಣ್ಣನೆ ಬಣ್ಣದ ತೇರು 
ವಿಂಬೊಲು ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರದಲಿ 
ಮುಳ್ಳಿನ ಜಾಲಿಯು ಮಧುರ ವಿಶಾರದೆ 
ಯಾಗಿದೆ ಚೇತನ ಸ್ಪರ್ಶದಲಿ, 
| ಸೌಂದರ್ಯದ ಹೊಸ ಹರ್ಷದಲಿ! 
ನೀಲಿಯ ರೇಶಿಮೆ ಬಣ್ಣದ ರೆಕ್ಕೆಯ 
ಚಿಟ್ಟೆಯ ಬಳಗವು ಬಳಸುತಿವೆ, 
ಸ್ವರ್ಗದ ಸುಂದರಕನ್ನೆಯರಂದದಿ 
ಗಂಧದ ಪರಿಮಳವರಸುತಿವೆ! 
ಓಹೋ ವಸಂತನೂಳಿಗೆದೊಕ್ಕಲು 
ಕೋಗಿಲೆಯೂ ಸಹ ಕೂಗುತಿದೆ! 
ಆಹಾ ಜುಮ್ಮೆ ಂದಿದೆ ತರು ನೋಡದೊ 
ಪರಾಗದರಿಸಿನ ಉದುರುತಿದೆ ! 
ಈವಿಗಿದೊ ಚಿಮ್ಮಿದೆ ಆನಂದಾಶ್ಪು 
ಅನಂತಚೇ ತನದರ್ಶನದಿ! 
ಜಾಲಿಯಖ ಮುಳ್ಳಾದರೆ ಏರ ನಿಶ್ಚದ 
ಹೃದಯಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸ್ಪರ್ಶದಲಿ 
ವಂತಹ ಜಡವೂ ಚೇತನವಾಗದೆ 
ರಸಸೌಂದರ್ಯ ನಿಕಾಸೆದಲಿ? 
ಪಾತ್ರಾಪಾತ್ರಂ ವಿಂಬುವ ಭೇದವು 
ಮಾನವನರಿವಿನ ಅಜ್ಞಾನಂ ! 
ತೃಣ ಚಿಗಿನಾಗಲು ಶಿವಮೂಡುವನೈ 
ರಸ ಹುಷಿ ಸಂದರ್ಶನ ಧನ್ಯಂ! 
ಜಿ. ಗುಂಡಣ 
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೩, ಆಕಾಶ ಚಾಯುಗಳೆ ದೂರ ನಿರ್ಣಯ 


೧. ಸೂಚನೆ | 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ : ಹಳ್ಳಿ ಯಂತಿರುವ ತ; ಪರಿಚಯವಾದ ಮೇಲೆ 
ಇತರ ಊರುಗಳಂದು ಕರೆಯಬಹುದಾದ ನ್ಟ ತ್ರಗಳ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಹೆಬ್ಬೆ. ಆದರೆ ನಕ್ಷ ಶ್ರಗಳ ಆಯುಸ್ಸಿನ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಅವುಗಳ 
ದೂರ, ಗಾತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಅರಿವು ನಮಗೆ ಅವಶ್ಯ. ಆದಕಾರಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ದೂರವನ್ನು ಅಳಯಲು ವಿಜ್ಞಾನಿಯು « ಆನುನೆಂಸಿರುವ ವಿಧಾನಗಳ 
ತತೆ ಗಳನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಏವೇಚಿ ಕಿಸುತ್ನೇವೆ. 


ಭೂಮಿಯ ಗಾತ್ರ 

ಕತ್ರ ಗಳ ದೂರವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ನಾವು ಭೂಪಥದ ವ್ಯಾಸ ಸವನ್ನು , ಅಂದರೆ 
ಭೂಮಿ ಸೂರ್ಯ ರಿಗಿರುವ ದೂರದ ಎರಡರಷ್ಟ,ನ ನ್ನು, ಅಡಿಕಡ್ಡಿ ಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿ: 
ಬೇಕಾಗುತ್ತ ತಡೆ. ಸೂರ್ಯನ ದೂರವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಭೂಮಿಯ ನ ಪ್ರ ನವು ಅಡಿಕಡ್ಡಿ 
ಆದಕಾರಣ ಮೊದಲು ಭೂಮಿಯ ಗಾತ್ರವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ; ನಿಷ್ಠ ಎಸ್ಟ ವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸ 

ಬೇಕು. ಈ ನಿರ್ಣಯವೇ ವಿಶ್ವ ದ ಎಲ್ಲ ಅಳತೆಗಳಿಗೂ ತಳಹದಿ. 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಜತ ಅಷ್ಟೆ (ನೂ ಕಷ್ಟ ಸದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಧ್ರುವ ನಕ್ಪತ ತ್ರದ ಜರಾ ತಿ'ಯನ್ನು ಮೊದಲು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಉದಾ 
ಹರಣೆಗೆ ಬೆರಿಗಳೊರಿನಲಿ ಧು 


ನಕ ತ್ರವ್ರ ೫ ಕ್ರಿತ ನಿಂದ ೧೩ ಡಿಗ್ಗಿಗಳ ಅಂತರದಲ್ರಿದೆ. 
UA Ne ಸ್‌ ೧೧ 
ಬೆಂಗಳೂರಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಹ. ರು fs ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ ಈ 


ನನ್ಸ ತ್ರದ ಕೋನೋನ್ನ ತಿಯನ್ನು ಆನಂತರ ಅಳೆಯಬೇಕು. ಜೋ ಪಾಲ್‌ ಇಂತಹ 
ಹ ನಗರ. ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಧು ್ರವನಕ್ಷ ತ ತ ತ್ರದ ಕೋನೋನ್ನ ತಿಯ ೨೩ರ ಡಿಗ್ರಿಗೆ ಧು 
ಏರಡು ಊರುಗಳಿಗಿರುವ ದೂರವನ್ನು ಸ್‌ ಅಳೆದರೆ ಭೂಮಿಯ ಗಾತ್ರ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ರದೆ. ಬೆಂಗಳೂರು ಭೋಪಾಲ್‌ ಗಳಿಗಿರುವ ದೂರ ೭೦೭ ಮೈಲಿಗಳು. ೧೦ರ ಡಿಗ್ರಿಗಳ 
ಅಂತರಕ್ಕೆ ೭೦೭ ಮೈಲಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಒಂದು ಡಿಗ್ರಿ ಅಕ್ಸಾ ೦ಶಾಂತರಕ್ಥ್ಯ ೬೪ 


1 Altitude (angular). 


೭೮ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಓಿಕ 
ಖಿ ಈ 


ಮೈಲಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಒಂದು ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ೩೬೦ ಡಿಗ್ರಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯ 
ಸುತ್ತಳತೆಯು ೬೯ 8೬೦ಎ. ೨೪,೮೪೦ ಮೈಲಿಗಳಾದುವು (ಚಿತ್ರ ೩). 





ರಿ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ವಿಧಾನ 


ಹೆ 


ಪ್‌ ಕಕ 


ವಿಸ (15) 
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ನಿರಿಯ ಸುತ್ತ ಳತೆಯನ 


ಭೂ 
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ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು (ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೨೫೦) ಅಳದ ಕೀರ್ತಿ 
ಗಳಿಸಿರುವ ಬರೂ ಚ ಅನುಸರಿಸಿದುದೂ ಈ ವಿಧಾ ನವನ್ನೆ . ಅವನು 
ಈಜಿಪ್‌ ಕ ನಿವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಬೆ೦ಂಗಳೂರು--ಭೋಪಾಲ್‌ ಚ ಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ಟ್ಯಾನ್‌- ಅಲೆಗ್ಸಾ ೦ಡ್ರಿ pe ದೂರವನ್ನು ಆಧಾರ ರೇಖೆ'ಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆಧುನಿಕ ವಿಜಾ ಫ್ಲನಿಯೂ ಈ " ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನಿಸುತ್ತಾ ಕೆ 
ಆದರೆ ಅವನು ನವೀನ ನಾನ ಸಹಾಯದಿಂದ ದೂರ "ಕೋನಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ನಿಷ್ಟ್ರೃಷ್ಟವಾಗಿ ಅಳೆಯಬಲ್ಲನು. ಇಂತಹ ಅಳತೆಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಭೂ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿರುವುದರ ಫಲವಾಗಿ ಸಮಭಾಜಕ ವೃತ್ತ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಡಿಗ್ರಿ 
ಅಕ್ಸಾ ೦ಶಕ್ಕೆ ೬೮.೭೧ ಮೈಲಿಗಳು, ಧ್ರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಡಿಗಿ ) ಅಕ್ಸಾ ೦ಶಕ್ಕೆ 
೬೯.೪೧ ಮೈಲಿಗಳು ಎಂದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಗೋಳಾಕಾರವಾಗಿಲ್ಲ, ಧ್ರುವಗಳಲ್ಲಿ ಚಪ್ಪ ಟಿಯಾಗಿಯೂ ಸಮಭಾಜಕ ವೃ ತ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಉಬ್ಬಿ ಕೊಂಡೂ ಇದೆ. ಭೂಮಿಯ ದೈನಂದಿನ ಭ )ಮಣ”"ವೇ ಈ ಆಕಾರಸ್ಥೆ ನಳ 
ಚತ್ರ ತ ನಿರ್ಣಯಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಗ್ರಹದ ಥು ವ್ಯಾಸವು ಸವ್ರ ೭೮೯೯.೯೮ ಮೈಲಿ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಸಮಭಾಜಕೀಯ ವ್ಯಾಸವು ೭೯೨೬.೬೮ ಮೈಲಿಗಳು ಎಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 


೩. ಸೂರ್ಯನ ದೂರ 

ನಮ್ಮಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿರುವ ದೂರವನ್ನು ಅಳೆಯುವುದು ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ. 
ನ್ಯೂಟಿನನ ಗುರುತ್ತಾಕರ್ಷಣ ನಿಯಮದಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಹದ ಸೂರ್ಯ 
ಪ ್ರದಕ್ಸಿ ೧ ಕಾಲದ ವರ್ಗವು ಸೂರ ನಿಂದ ಆಗ ಗ್ರಹವಿರುವ ದೂರದ ಘನಕ್ಕೆ ಸರಳಾನು 
bE ದೆ. ಗೃಹಗಳ ಫ ಕ್ಷಿ ಣ ಗ ನಿಷ್ಣು ಎಸ್ಟ ವಾಗಿ [RNS 
ರಿಂದ ಅವುಗಳ ದೂರಗಳ ಪ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೂ ಅಷ್ಟೇ ನಿಷ್ಟ ಸ್ಟವಾಗಿ ಮೇಲಿನ 
ನಿಯಮದಿಂದ ಗುಣಿಸಬಹುದು. Me EL ಒಂದು ಗ್ರಹದ ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣ 
ಕಾಲವು ೮ ವರ್ಷ (ಭೂ ಪ್ರ ದಕ್ಷ ಣಕಾಲದ ೮ ರಷ್ಟು) 1 ಅದರ pas 
೬೪ ಆದಕಾರಣ, ಆ ಗ್ರ ಚಿ ಚಕಕ ಭೂಮಿ ಸೂರ್ಯರ ದೂರದ ೪ ರಹಿ. ಬರಬೇಕು, 
ಏಕೆಂದರೆ ೪ರ ಘನವು (೪) ೬೪. ಹೀಗೆ ಗುಣಿಸಿ ಸೌರವ್ಯೂಹದ ಯನ 
ನಕ್ಸೆ ಯನ್ನು ಅಂದರೆ ಸೂರ ರೃನನ್ನೂ , ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಗ್ರ ಹಪಥಗಳನ್ನೂ 
ಚಿತಿ ge “ ಈಗ ಜಟ SE ಗ್ರಹದ ದೂರವನ್ನು ನಾನು ಅಳೆದರೆ 


1 Base line. 3 Rotation, 


1) 


(2 


ಪಬಂದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ) @ 


ಇಳಿ ಎಯ್‌ | 3೯ 
ಷಿ ದ್‌ ಸ ಟ್‌ ಟ್‌ 
5 ಹಾ ಹಾದಿಬಂ 





ಚಿತ್ರ ಛಿ-ವಿ 
ಸೌರವ್ಲೂ ಹಬೆ ನಕ್ಷ “ಬುಧ್ಯ ಶುಕ್ರ. ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಕುಜ ಗೆಹಗಳ ಸೂರ್ಗಪ್ನದಕಿ ಐ 
ಕ ಖಿ ನಿದ್‌ 
ಪಥಗಳು. ಗ್ರ ಹದ ಹೆಸರಿನ ಪಕ್ಕ ದ “ಖೆ ಯತಿ ಗೈ ಹಪಥದ ವ್ಯಾ ಸವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ ಡೆ; 


ಥಿ ೨ 
(ಭೂಪಥವ್ಯಾಸ 1) ; ಇನ್ನೊ 4 ಪಕ್ಕೆ ದಲ್ಲಿ ಆ ಗ್ರಹದ ಜ್ಯೌತಿಸಚಿ ಹ್ಲೆಯನ್ನು 


ಗುರುತಿಸಿದೆ. ಪಥದ Ts ಇತ್ರ ಪ್ರೊ ಜು ತಲದನವೆ ಕುವ (ಉತ್ತರ ರ) 


ಭಾಗೆ, ಛಿನ ರೇಖೆಯು ಕೆಳಗಿರುವ (ದಕ್ಷಿಣ) ಭಾಗವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಭೂಪಥ 


ತಲಕ್ಕೂ ಗೈಹಪಥತಲಕ್ಕೂ ಇರುವ ಕೋನಾಂತರವನ್ನು ಡಿಗ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದೆ 


ಭೂಮಿಯು ಪ್ರತಿ ತಿಂಗಳೂ ಸಾಗುವ ಪಥಭಾಗವನ್ನು ಜ (ಜನವರಿ), ಫೆ (ಫೆಬ್ರುವರಿ) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅಕ್ಸ ರಗಳಿಂದ ಗುರುತಿಸಿದೆ. ಗೃಹದ ಪೃದಕ್ಸಿ ಇಕಾಲವನ್ನು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಎಲ್ಲ ಕ್ಕೂ ಹೊರಗಿನ ವೃತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆ ರಡು ರಾ ಶಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದೆ. ಪಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಗುರುತಿಸಿರುವಂ ಬಿಂದುವು ಗ್ರ ಹದ ನೀ ಚಸ್ಹಾನ ಎ ಪತಮಸ್ಥಾ ನ) ವನ್ನು 0-5 ಬಿಂದುವು 
ಉಚ್ಚ ಸ್ಥಾ ನ (ರೂರತಮ,, ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತವೆ ಹೊರವೃ ತ್ಮವು ನಕ್ಟ ತ್ರ ಮಂಡಲದ 
ದ್ತಾ ದಶರಾಶಿಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಜ್‌ ತಿಷ ie ಚಿಹ್ನೆ Hed ಸೂಚಿಸುತ್ತ ತೆ. ಆಯಾ 
ಅಯನರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ಅಕ್ಸಾ "ಶವನು ಡಿಗ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿದೆ. + ಎಂದರೆ ಉತ್ತ ರ 


ಅಕ್ಟಾಂಶ, ೨. ಎಂದರೆ ದಕ್ಷಿಣ ಅಕ್ಟಾಂಶ, 
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ಹೆ 


ಶ್ವ ಸೆ ಇ ಜ್ನ 

un. ಸ್ಸ ನೆ 
ಜಾ ಟೆ” ಶ್ರ 1 ಡಿ 
ದ್ರ 5 


ಯ 





ಚಿತ್ತ ೪-ಬಿ 
ಬ 
ಸೌರವ್ಯೂಹದ ನಕ್ಷೆ ಭೂಮಿ, ಗುರು, ಶನಿ ಗೃಹಗಳ ಸೂರ್ಯಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ಪಥಗಳು. 


(ಇತರ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಚಿತ್ರ ೪-ಎ ನೋಡಿ) 


ಸಾಕು, ಎಲ್ಲ ದೂರಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಚಿತ್ರವು 
ಸೌರವ್ಯೂಹದ ಅಂತಹ ನಕ್ಷೆ. 

ಸೂರ್ಮನ ದೂರವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಹಲವು ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಂತ ನಿಷ್ಟ ಸ್ಟವಾದುದೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಚಿತ್ರ ೫ ಎ 
ಯಲ್ಲಿ 8 8" ವೃತ್ತವು ಭೂಮಿಯ ಸಮಭಾಜಕವೃತ್ತ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
೦ ಭೂಮಿಯ ಕೇಂದ್ರ. ಸಿಬಿಂದುವು ಒಂದು ಗ್ರಹವನ್ನೂ BS ರೇಖೆಯು ಆ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಸೆಮಾಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಒಂದು ನಕ ತ್ರದ ದಿಕ್ಕನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
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ಸೌರವ್ಯೂಹದ ನಕ್ಸೆ ೨ _ಯತಿರಾನನ್‌ ನೆಪ್ಲೂ ನ್‌ ಮತ್ತು ಪ್ಲುಟೋ ಗ್ರಹಗಳ ಪಥಗಳು. 
1930, 1940, 1950 ಮತ್ತು 1960 ಲಿ ಈ ಗೃಹಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದೆ. 


ಇಪೇಶ್ಟ ವಾಗಿ ನಕ್ಷ ತ್ರದ ದೂರವನ್ನು ಅನಂತದೂರವನ್ನಾಗಿ ಎಜಿಸಬಹುದಾದ 
ಕಾರಣ ನಕ್ರ ತ್ರವನ್ನೇ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಿಲ್ಲ ಅದರ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗುರುತಿಸಿದೆ. 
B woಬ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಒಬ್ಬ ವೀಕ್ಷ ಕನು ಗ ಸೃಹಕ್ಕೂ ನಕ್ಸ ತ ತ್ರಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಘೋ ನಾಂತರಮಾದ 1ಸAಔBನನು ನ್ನು ಅಳೆಯುತ್ತಾ ನೆ ಆದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅದೇ 
ಗ್ರ ಹನಕ್ಟ ತ್ರ ಗಳಿಗಿರುವ ಕೋ ನಾಂತರವಾದ / AB'S’ ನ್ನು B' ಎ೦ಬ ಬೇರೊಂದು 
ಸ್ಕೃಳ ಭಧ ನಡ ಇನ್ನೂ ಬ್ಬ ವೀಕ್ಷ ಕನು ಅಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ನಕ್ಷ ತ್ರವು ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅದು 3 F p ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆಯೋ ೫' ಗೂ ಅದೇ ದಿಕ್ಕು 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಅಂದರೆ ೫ 8 ವತ್ತು ೫'8' ರೇಖೆಗಳು ಸಮಾನಾಂತರ ರೇಖೆ 


ಜಗತ್ತುಗಳ ಹುಟ್ಟು ಸಾವು ಲೆಷ್ಟಿ 


ಗಳು, ಅವುಗಳನ್ನು ಬಹುದೂರ ವೃದ್ಧಿ ಸಿದರೆ ನಕ ಶೆ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸುತ್ತವೆ. ಇಬ್ಬರು 
ವೀಕ್ಷ ಕರು ಅಳೆದ "ABS ಮತ್ತು Ke ಕೋನಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸವು BAB’ ಕೋನಕ್ಕೆ 
ಚು. ಭೂಮಿಯ ಅಳತೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ೫8' ದೂರವು ಗೊತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ 80 


ದೂರವನ್ನು ಈಗ ಗುಣಿಸಬಹುದು. 





ಚಿತ್ರ ೫ 


ಕ್ಟುದ್ರಗೃಹದ ದಿಗ್ವ $ತ್ಯಾಸ ನಿ ನಿರ್ಣಯ 


A ಗ್ರಹದ ದೂರ ಕಡಿಮೆಯಾದಂತೆ ನಾವು ಅಳೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ BAB’ 
ಕೋನವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗುತ್ತದೆ. ಕೋನದ ಪರಿಮಾಣವು ಹೆಚ್ಚಾ ದಂತೆ ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಅಳೆಯಬಹುದು, ಆದಕಾರಣ ಈ ಅಳತೆಗೆ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಆದಷ್ಟು 
ಸಮೀಪವಿರುವ ಗೆ ಹವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಗ್ರಹದ ಗಾತ್ರ 
ಎಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದರೆ ಅಷ್ಟು ಅನುಕೂಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಗ್ರಹವು ನಮಗೆ ಬಿಂದುವಿ 
ನಂತೆ ತೋರಿದರೆ ಗ ಗ್ರಹ EA ನಕ್ಸ್‌ ಶ್ರ ಬಿಂದುವಿಗೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು 
ಅಸಂದಿಗ್ಗ ವಾಗಿ ಜಕ್ಕ ಗ್ರಹವು ಸ್‌ ತೋರಿದರೆ ಅಳತೆಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಧಾನದ ತತ್ತ ಎವನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಉದೆ ಶೇಶದಿಂದ ಇಬ್ಬ ರು 

ವೀಕ್ಷ ಕರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ ಳಗಿಂದ. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೋನಾಂತರಗಳನ್ನು ಇ 
ಬೇಕೆಂದು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿತು. ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ಇದುಸ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಚ ಬದಲು 
B ವೀಕ್ಷ ಕನೇ ಮೊದಲು ABS ಕೋನವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಎಂಟು--ಹತ್ತು ಘಂಟಿಗಳು 
ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಭೂಮಿಯ ದೈನಂದಿನ ಭ ಶ್ರಮಣದ ಕಾರಣವಾಗಿ ಅವನು B' ಸೇರುತ್ತಾ 


೮೪ | ಪ ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ಥು 


ನಾದಕಾರಣ ಆಗ ಅವನೇ ಸAಹB'S' ಕೋನವನ್ನು ಅಳೆಯುತ್ಲಾನೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿ ಗ್ರಹವೂ, ಭೂಮಿಯೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರದಕ್ಷಿ ಣ ಪಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಸಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಕೋನವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು | 
ಗಣಿತದ ಮೂಲಕ ತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಅಳತೆಗೆ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಗ್ರಹವು ದೂರದರ್ಶಿನಿಗೂ ಬಿಂದುವಿನಂತೆ ತೋರ 
ಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಒ೦ದು ಕ್ಸು ದ್ರ ಗ್ರಹವೇ ಆಗಬೇಕು. ಸಾವಿರಾರು 
ಕ್ಸು ದ್ರ ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ವರೋಸ್‌ ಎಂಬುದು ಬಹಳ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಗ್ರಹ. ಈ ಗ್ರಹದ 
ಪಥವು ದೀರ್ಥವೃತ್ತಾಕಾರದ್ದು.' (ಅಂಡಾಕಾರ). ಇದರ ಕಾರಣವಾಗಿ ಇದು 
ಸೆಲವು ವೇಳೆ ಭೂಮಿಗೆ ಒಂದೂವರೆ ಕೋಟಿ ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ಕಡಿಮೆ ದೂರವಾಗಿ ನಮಗೆ ತೋರದಿರಬಹುದು, ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೂ ಸಮೀಪ 
ವಾಗಿ ಯಾವ ಗ್ರಹವೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಎರೋಸ್‌ ಕ್ಸು ದ್ರ ಗ್ರಹವು ಹೀಗೆ ೧೯೩೧ 
ರಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿತ್ತು. ಆಗ ಖಗೋಳಜ್ಜ ರು ಭೂಮಿಯ ಹಲವು ಕೇಂದ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕೋನಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಅಳೆದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ದೂರದರ್ಶಿನಿ, ಛಾಯಾ 
ಗ್ರಾಹಿ (ಕ್ಯಾಮರ)ಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕ್ಷುದ್ರ ಗ್ರಹವಿರುವ ಖಗೋಳ ಪ್ರದೇಶದ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಫಲಕದ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ೫ ಇಂದ ತೆಗೆದ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹ 
ನಕ್ಷ ತ್ರಗಳು A ಮತ್ತು 8 ಬಿಂದುಗಳಾಗಿ ತೋರಿದರೆ, 8' ಇಂದ ತೆಗೆದ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ & 
ಮತ್ತು 8'ಗಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ (ಚಿತ್ರ ೫ ಬಿ). ಈ ಎರಡು ದೂರಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ದಿಂದ BAB’ ಕೋನವನ್ನು ಗುಣಸುತ್ತಾರೆ. ೩5 ಮತ್ತು A೩8'ಗಳಿಗಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು 
ಸುಮಾರು ಒ೦ದಂಗುಲದ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗನೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಈ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹಿಡಿದೀತು. 

ಭೂಮಿಯ ಹಲವು ವಿ ಕ್ಸ ಕೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ೧೯೩೧ ರಲ್ಲಿ ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಕೈಕೊಂಡ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಅಳತೆಗಳನ್ನು ಗುಣಿಸಿ ಸೂರ್ಯನ ದೂರವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು 
೧೯೪೪ ನೆಯ ವರ್ಷ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಗುಣಿತದ ತೊಡಕು ಎಷ ಸರಮಟ್ಟಿನ 
ದೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಳತೆಯು ನೇರವಾಗಿ BAP’ ಕೋನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೂ 
ನನುಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಸೂರ್ಯನ ದೂರವಾದುದರಿಂದ ಈ ಕೋನವನ್ನು ಭೂಮಿಯ 
ತ್ರಿಜ್ಯವು ಸೂರ್ಯಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ ತೋರುವ ಕೋನಾಂತರವನ್ನಾಗಿ (ಚಿತ್ರ ೬) ಗುಣಿತ 


1 Ellipse 


ಜಗತ್ತು ಗಳ ಹುಟ್ಟು ಸಾವು ೮೫ 


ದಿಂದ ಮಾರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಭೂ ಕೇಂದ್ರ ದಿಂದಲೂ (೦), ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲಿನ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸ ಸ್ಥಳದಿ೦ದಲೂ (B) ನೋಡಿದರೆ ಅವನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಬರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಈ ಕೋನವು (350) ತಿಳಿಸುತ್ಕದಾದ ಕಾರಣ 

ಇದಕ್ಕೆ ಸೆ ಸರದಿಗೆ, ತ್ಯಾ ಜಾ ಸೌರಸ್ಥಾ ನಾಭಾಸ'ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸೌರ 
ದಿಗ್ರ್ಯತ್ಯಾಸವ ಲ.೭೯೦ ಕೋನ ಸಿಕೆಂಡುಗಳು. ಒಂದು ತೋನ ಸೆಕೆಂಡೆಂದರೆ 


BP 
{ Ms ತ ನಿಸ್ಯೊಪ್ರನೆ \ 


ಹ 


ಚಿತ್ರ ಹ 
ಸೌರ ದಿಗ್ವ ತಾಸ 
ಒಂದು ಡಿಗ್ರಿಯ ೩೬೦೦ ನೆಯ ಒಂದಂಶ. ಸೌರದಿಗ್ನ ಹೆ ತ್ಯ್ಯಾಸದ ಈ ನಿರ್ಣಯದ 
ಅರ್ಥ ಭೂಮಿ ಸೂರ್ಯರಿಗಿರುವ ಸರಾಸರಿ ದೂರವು ಭೂಮಿಯ ಸರಾಸರಿ ತ್ರಿ ಜ್ಞದ 
೨೩,೪೬೦ ರಷ್ಟು ವಂದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸೂರ್ಯನ ದೂರವು ೯,೩೦,೦೫,೦೦೦ ಮೈಲಿ 
ಗಳಾಗುತ್ತದೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ದೂರ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಇದು ಆಧಾರ ದೂರವಾದುದರಿಂದ 
ಇದಕ್ಕೆ ಖಗೋಳಮಾನ"ನೆಂದು ಹೆಸರು. ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾ ನದ 
ನಿಯತಾಂಕ"ಗಳಲ್ಲಿ ಖಗೋಳ ಮಾನವು ಪ್ರಧಾನವಾದ ನಿಯತಾಂಕ. 
ಸೂರ್ಯನ ದಿಗ್ನ ಸ ಶ್ಕಾಸವನ್ನು ೧೯೪೪ ತ್ತ್ವ ಮುಂಜೆ ೮.೮೦ ಕೋನ ಸೆಕೆಂಡು 
ಗಳಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದ ರು. ಈ ಸಂಖೆ ಯನ್ನು ಲ.೭೯೦ ಎಂದು ತಿದ್ದಲು ಖಗೋ 
ಲ್ಲ ರು ಲಕ್ಸಾ ೦ತರ ಭಕರ ಟೂ “ಹಸ್ಟೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳ ಶ್ರಮವನ್ನೂ | 
ವ್ಯಯಿಸಿದುದು : ನ್ಯಾಯ ಸಮ  ತವೇ es ನವ ಸಗ ಸಬಹುದು. : ಆಕೆ ವಿಶ್ವ 
ಎಲ್ಲ ಅಳತೆಗಳಿಗೂ ಈ ಅ ಚೂರಾ ಡು ದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಘೋಟಿ ರೂಪಾಯಿಗಳ ವ್ಯಯದಿಂದ ಈ ಸಂಖ್ಯೆಯ ನಾಲ್ವುನೆಯ ದಶಮಾಂಶ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದಲ್ಲಿ ಆ ಖರ್ಚು ಹೆಜ್ಜೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು 
ಖಗೋಇಜ್ಞರ ಮತ. 


1 Solar Parallax. 2 Astronomical Unit. 3 Constant. 


೮೬ ಪ.ಬತಿದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ @ 


೪. ಸೂರ್ಯನ ಗಾತ್ರ 

ಭೂ ಪಥವು ಸರಿಯಾಗಿ ವೃತ್ತಾಕಾರದಲ್ಲಿರದೆ ಅಂಡಾಕಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಜನವರಿ ೧ ರಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ದೂರವು ಜುಲೈ ೧ರ ದೂರಕ್ಕಿಂತ ೩೦ ಲಕ್ಷ ಮೈಲಿಗಳು 
ಕಡಿಮೆ ಇರುತ್ತದೆ. ದೂರವು ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯಬಿ೦ಬದ 
ವ್ಯಾಸದ ಕೋನಾ೦ತರವೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನ ಸರಾಸರಿ ಕೋನ 
ವ್ಯಾಸವು' ಇತ್ತೀಚಿನ ಅಳತೆಗಳಿಂದ ೩೧ ಕೋನ ನಿಮಿಷ ೫೯.೨೬ ಕೋನ 
ಸೆಕೆಂಡುಗಳೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಯನ ಸರಾಸರಿ ದೂರವೂ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನ ವ್ಯಾಸವನ್ನು ಈಗ ಗುಣಿಸೆಬಹುದು. ಸೂರ್ಯನ ವ್ಯಾಸವು ೮,೬೫,೩೮೦ 
ಮೈಲಿಗಳು. ಇದು ಭೂಮಿಯ ವ್ಯಾಸದ ೧೦೯ ರಷ್ಟು. ಚಂದ್ರನು ನಮ್ಮಿಂದ 
೨,೩೮,೮೫೬ ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನ 
ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿದರೆ ಚಂದ್ರನು ಸೂರ್ಯನ ತ್ರಿಜ್ಯದ ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಜ್ಜು 
: ದೂರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಸೂರ್ಯನ ಅಗಾಧ ಗಾತ ತ್ರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಭೂಮಿ ಸೂರ್ಯರ ಘನಾವಕಾಶ 
ಗಳನ್ನು 3 ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವುದು ಕ ಗೋಳಗಳ ಘನಾವಕಾಶಗಳು ಅವುಗಳ 
ವ್ಯಾಸೆಗಳ ಘನಗಳಿಗನುಪಾತಮಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಅವಕಾಶವ್ರ ಭೂಮಿಯದರ 
೧೩ ಲಕ್ಟ ದಷ್ಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅಂದರೆ ಒಂದು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ೧೩ ಲಕ್ಷ ಭೂಮಿಗಳನ್ನು 
ಅರಗನ ಬಹುದು, 


೫. ದಿಗೆ ತ್ಕಾ ಸ ವಿಧಾನದಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ದೂರ 

ಸೂರ್ಯನ ದೂರವನ್ನು ಅಥವಾ ಕು ದ್ರ ಗ್ರಹದ ದೂರವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ವಿಧಾನದಿಂದಲೇ ನಕ್ಷ ತ್ರಗಳ ದೂರಗಳನ್ನೂ ಅಳೆಯಬಹುದು. 
ಆದರೆ ನಕ್ಪತ್ರ ತ್ರಗಳು ಭ್‌ ಬಹಳ ಳ ದೊಡವಾಡ ತೆ ಯ ಮೇಲಣ 
| ಸು? ಎರಡು ಸ್ಕಳಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡರೂ ನಕ್ಷತ್ರದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ Pell ph ಆದಕಾರಣ ಇದಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಆಧಾರ 
ರೇಖೆ” ನಮಗೆ ಬೇಕು. ಭೂಪಥದ ವ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತ ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಯಾವ ದೂರವೂ 
ನಮಗೆ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಭೂಪಥದ ವ್ಯಾಸವನ್ನು ಆಧಾರ ರೇಖೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನ ನಕ್ಷತ್ರ ತದ ದಿಗ್ವ ತ್ಮ ್ಯಸವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ವಿಧಾನ ಹೀಗೆ. ಯಾವ 
ನಕ್ಷತ್ರ ತ್ರದ ದೂರವನ್ನು ಜಡ ಚ ಆ ನಕ್ಚತ್ರ ಪ್ರದೇಶದ ಚಿತ್ರ 


1 Angular diameter. 2 Volumes. 8 Base line. 


ಜಗತ್ತು ಗಳ ಹುಟ್ಟು ಸಾವು ೮೭ 


ವನ್ನು ಜನವರಿ ೧ ರಲ್ಲಿ ಛಾಯಾ ಚಿತ್ರದ ಫಲಕದ ಮೇಲೆ ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ಜುಲೈ 
ಗಿ ರಲಿ ಭೂಮಿಯು ಈ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ೧೮,೬೦,೧೦,೦೦೦ ಮೈಲಿಗಳ ದೂರ ಚಲಿಸಿರು 
ತೃದೆ. ಆಗ ಅದೇ ಪ ನ್ರದೇಶದ ಮತ್ತೊಂದು ಜಿತ ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ಎರಡನ್ನೂ 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ ನಕ್ಷ ತ್ರಗಳ ಸಾವೇಕ ಕ ಸ್ಮಾನಗಳ್ಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ 5 ತ್ಕಾಸ ಕಂಡುಬರುತ್ತ ಡಿ 


ನಿ 
ಎಲ್ಲ ನಕ್ಷ ತ್ರಗಳೂ ನಮ್ಮಿಂದ ಒ೦ದೇ ದೂರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಹಳ ಕ್ಸ ಣ 








ಹೊಕ್ಕೆ 


| ೧೮,೬೦.೪೦,೦೦೦ ಮ್ರೆ/ ಆ 
ದೂರ ನಶ್ತತ್ರದ ಎಕ್ಕ 
$9 ಜನವ6ಗಿ5೮ 
ಆಲೆ 'ಭಛ್‌ಯಚಿತ್ರ್‌. 


ಜಲ್‌ ೧ಕ 
| ಘಯಚತ್ರ 


ಚಿತ್ರ ೭ 


ತಾರಾ ದಿಗ್ಯತ್ಕಾಸ ನಿರ್ಣಯ 


ಶಾಂತಿಯ ತಾರೆಗಳು ಕಾಂತಿಯುತ ತಾರೆಗಳಿಗಿಂತ ದೂರದಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇಂತಹ ಕ್ಸಿ (ಣಕಾಂತಿಯ ಒಂದು ತಾರೆಗೂ ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ತಾರೆಗೂ ಇರುವ 
ಅಂತರವನ್ನು ಜನವರಿ ೧ರ ಮತ್ತು ಜುಲೈ ೧ ರ ಎರಡು ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಳೆಯು 
ತ್ತಾರೆ (ಚಿತ್ರ ೭). ಈ ಅಂತರಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಭೂಪಥವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ನಕ್ಸತ್ರವ್ರ 
ತೋರುವ ದಿಗ್ಗ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಗುಣಿಸಬಹುದು, ಅಂದರೆ ನಕ್ಚತ್ರವು ನಮ್ಮಿಂದ 
ಭೂಪಥವ್ಯಾಸದ ಎಷ್ಟ ರಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನ 
ದೂರವು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆಯಾದ ಕಾರಣ ನಕ್ಚತ ತ್ರದ ದೂರವೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. pA 
ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಕ ಕ್ಸೀಣ ಕಾಂತಿಯ ನಕ್ಚತ ಶ್ರದ 4.1 ಅನಂತ ದೂರವೆಂದು ಗಣಿಸಲ್ಫ 
ಟ್ಬಿ ದೆ. ಅದರ ಯ MEN 8 ಕಾಂತಿ ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದು ಇದರ ದೂರವು 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದೂ ಸಾಧ ಸೈ ವಲ್ಬವೇ ಎಂಬ ಜನುಮ ಬರ 
ಬಹುದು. ಈ ಅನುಮಾನ ನಿವಾರಣೆಯ ಅನುಶಾ ಸುಲಭ. ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು 
ಸಾಂತಿಹೀನ ತಾರೆಗಳಿಗೂ ಅಳತೆಯ ತಾರೆಗೂ ಇರುವ ಅಂತರಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 


೮೮ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಂಡುಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೇ ವ ತ್ಯಾಸವನ್ನು ತೋರುವ ತಾರೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಅತಿ 
ದೂರದ ತಾರೆಗಳು, ಮಿಕ್ಕವು ಅಷ್ಟು ದೂರವಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ದೂರವನ್ನೂ ಇದೇ 
ವಿಧಾನದಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. 

ಭೂಪಥವ್ಯಾಸದಷ್ಟು ಹಿರಿದಾದ ಆಧಾರ ರೇಖೆಯಿಂದ ಅಳಿದರೂ ನಶ್ಚತ್ರೆಗಳ 

| ದಿಗ್ರ್ಯೃತ್ಥಾಸವು ಆತ್ಕ ಲ್ಸ ಪರಿಮಾಣದ್ದು ° ಭೂಮಿ ಸ ಸರಾಸರಿ ದೂರವು-- 
ಭೂಪಥ ವ್ಯಾ ಸ್‌ ಕ್ಪತ್ರಕ್ಕೆ ತೋರುವ ಕೋನ ನವನ್ನು ನಕ್ಚ ತ್ರದ ದಿಗ್ವ್ಯೃತ್ನಾ ಸ್‌ 

ವೆಂದು ತಾ ಥಃ ನಕ್ಚ ಶ್ರದ ದೂರ ಹೆಜ್ಜೆ ದಂತೆ “ಏಗ ಸ ಶ್ಮಾಸವು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಮಗೆ ಅತ ತ ಸಮೀಪ ನಕ್ಫತ್ರ ತ್ರದ--ಇ--ಲಿಂಟುಟಣೂ ; ಕಬಂಧ 
ಬಾಹು ುದಿಗೃ ತ್ರತ್ಕೌಸವು ds (೦. 2೬) ಫೋನ ಸೆಕೆಂಡುಗಳು ಮಾತ್ರ ; 
ಅಂದರೆ ಅದರ ದೂರವು ಭೂಮಿ ಸೂರ್ಯರಿಗಿರುವ ದೂರದ ಸುಮಾರು ೩ ಲಸ್ಟ ದಷ್ಟು. 
ಇದನ್ನು ಮೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದರೆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಸಂಖೆ ಸಯಾಗುತ್ತ ಭ್ಯ, pe 
ನಕ್ಷತ್ರ ತ pe ದೂರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಒಂದು "ದೊಡ್ಡ "ಮಾನವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಜ್ಯೋತಿ ರ್ವರ್ಷ?ವೆಂದು ಹೆಸರು, ಬೆಳಕು ಒಂದು ಸೆಕೆಂಡಿಗೆ 
೧,೮೬,೦೦೦ ಮೈಲಿಗಳ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಹರಡುತ್ತದೆ. ಈ ವೇಗದಂತೆ ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಕು ಎಷ್ಟು ದೂರ ಹಾರುತ ತ್ಕದೆಯೋ ಆ ದೂರವು ಒಂದು ಜೊ ೀತಿರ್ವರ್ಷ. 
ಒಂದು ಕ್ಯೋತಿರ್ವರ್ಷಕ್ಕೆ ತೆ ಸುಮಾರು ೬ ಲಕ್ಷ್ಮ ಕೋಟಿ (೧೦೧೨) ಮೈಲಿಗಳು, 
ನಮ್ಮ ಸಮೀ ಪತಮ ನಸ್ಸೃ ಕ್ರ ಶ್ರದ ದೂರವು ಜು ನಾಲ್ಕೂ ಕಾಲು (೪.೨೮) 
ಜ್ಯೋತಿರ್ವರ್ಷಗಳಾಗುತ. ದ ಇದು ಬೆಂಗಳೂರಿಂದ ಮದರಾಸು ಒಂಬತ್ತು ರೈಲು 
ಗಂಟಿಗಳ ಆಥವಾ ಒಂದು ವಿಮಾನ ಗಂಟೆಯ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ ಎಂದ ಹಾಗೆ. 

ಖಗೋಳಜ್ಞ ರು ಮತ್ತೊಂದು ದೂರಮಾನವನ್ನೂ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ. 
ದೂರಕ್ಕೆ ದಿಗ್ಗ್ಯತ್ಯ್ಯಾಸವು ಸರಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಕೋನ ಸೆಕೆಂಡಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದಕ್ಕ 
ಒಂದು ಪಾರ್ಸೆಕ್‌ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ, ಒಂದು ಪಾರ್ಸೆಕ್‌ ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ಮೂರೂ 
ಕಾಲು (೩.೨೬) ಜ್ಯೋತಿರ್ವರ್ಷಗಳು. ಸಿಳೆಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ ದಿಗ 
ವಿಲೋಮಾಂಕವು* ಪಾರ್ನೆಕ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸಮೀಪತಮ ನಕ 
೧ ಪಾರ್ಸೆಕ್‌ಗಳು (-೦- 04 OU). 

ಈ ಅಗಾಧ ದೂರಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯಾದರೂ ನಮಗಾಗಬೇಕಾದರೆ ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯು ಅವಶ್ಯ. ಸೂರ್ನ ನನ್ನು ಒಂದು ಅಡಿ ವ್ಯಾಸದ ಗೋಳಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಕುಂಬಳಕಾಯಿಯ ಷೃಕ್ಯ-- ಇಳಿಸಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಸುಮಾರು ೧೧೦ ಅಡಿಗಳ 


1 Stellar parallax ೩ Lijght-year. 8 Reciprocal. 


ಜಗತ್ತು ಗಳ ಹುಟ್ಟು ಸಾವು ರ್ಳ 


ದೂರದಲ್ಲಿ ೧ ಹ ಅಂಗುಲ ವ್ಯಾಸದ--ಹೆಸ ಸರು ಕಾಳಿನಷ್ಟು--ಗೋಳವು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ೬9 ಅಂಗುಲ ದೂರದಲ್ಲಿ ರಾಗಿಯ ಕಾಳಿಗಿ೦ತ 
ಸಣ್ಣ ಕಣವೊಂದು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನ ಮಾದರಿ ಗೋಳಕ್ಕೆ 
ಸುಮಾರು ೧ ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಭೋ ಗ್ರಹವು ಜಲಿನುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವ್ಯೂಹದಿಂದ 
ಸುಮಾರು ೫,೦೦೧೦ ಮ್ಧೈೆ ಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಗೋಳವು ಅತ್ಯ೦ತ "ಹತ್ತಿ ರದ 
ನಕ್ಷ ತ ತ್ರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ. ಇತರ ನ ಸ್ಪತ್ರಗಳು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ದೂರದಲ್ಲರುತ್ತ 

ವೆಯೇ ತಸ ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಸ ರ ದೂರವೂ ೫-೬ ಸಾವಿರ ಮೈಲಿ: (೪-೫ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ವರ್ಷ)ಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆ ಇ or ಹರಡಿರುತ್ತವೆ. ವಿಶ್ವದ ವಿಶಾಲ ಶೂನ್ಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿ 


ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ನಕ್ಚತ್ರವು ಮಿನುಗುತ್ತಿದೆ. 


ನಕ್ಷತ್ರ ದ ದೂರವು ೧೦೦ ಜ್ಯೋತಿರ್ವರ್ಷಗಳೂಳಗಿದ್ದರೆ ದಿಗ್ಯ $ತ್ಕಾಸದ 
ವಿಧಾನದಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ಷೃವಾಗಿ ದೂರವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. ದೂರವು 
೨೦೦ ಜೂ ತಿರ್ವರ್ಷ ಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಜ್ಜೆ ದ್ದರೆ ಕ್ಷೆ ತ್ಯಾಸವು ತೋರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 

೦ತಹ ನ್ಟ ಶ್ರಗಳ ದೂರ ನಿರ್ಣ ಯತ್ಛೆ ಬೇಕೆ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸೆಬೇಕು. 
ಇವನ್ನು ಈಗ ವಿವರಿಸುತ್ತೇವೆ. 


೬, ನಕ್ಸತ್ರಗಳ ಜಾಂತಿಷರ್ಗಗಳು! 


ಕೆಲವು ನಕ್ಚತ ತ್ರಗಳ ಕಾಂತಿ ಹೆಚ್ಚು, ತೆಲವುಗಳ ಕಾಂತಿ ಕಡಮೆ ಎಂಬುದು 
ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವದ ೫ 0 ಖಗೋಳ ವಿಜಾ ಫ್ರಿ ನಿಯು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವ ನ ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು 
ಅವುಗಳ ಕಾಂತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಆರು ವರ್ಗಗಳಾಗಿ 'ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವ ಷಭ 
ರಾಶಿ" ಯಲ್ಲಿರುವ ರೋಹಿಣೀ ತಾರೆಯನ್ನು ನಾವು ಪ ಥಮ ವರ್ಗದ ತಾಕಿಸಿ 
ಸತಾ ತೆಗೆದುಕ್ಳೊ ಬಹುದು. ಸ ನೀ ಹ್‌ ಕಾಂತಿಯ ಸುಮಾರು 
೨ ವ ರಷ್ಟು ), (ನಿಷ್ಕ ) ಸ್ಫವಾಗಿ ೦.೩೯೮೧) ಕಾಂತಿಯ ತಾರೆಯನ್ನು ದಿ ದ್ವಿತೀಯ ವರ್ಗದ 
ತಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ದ್ವಿತೀಯ ನ ಚ ತಾರೆಯ ತರ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದು ತೃತೀಯ ವರ್ಗದ ತಾರೆ. ತಾರೆಯ ಕಾಂತಿವರ್ಗಾ೦ಕವು ಒಂದು 
ಏರಿದಂತೆ a ಹ ಕ್‌ ರಷ್ಟು ಇಳಿಯುತ್ತದೆ, ಹಾಗೂ ಕಾಂತಿವರ್ಗಾಂಕವು 
ಒಂದು ಇಳಿದರೆ ಜಸು) ಚ ೨ ಯಷ್ಟು (ನಿಷ್ಟು ಎಸ್ಟ ವಾಗಿ ೨,೫೧೨) 
ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಚಿಂತನ ಜು ಇಳಿದರೆ ಕಾಂತಿಯು 


ವೃದ್ಧ ಯಾಗುವುದು ಐದರಷ ಸಲ್ಲು ಸುಮಾರು ಆರೂಕಾಲರಷ್ಟು (ನಿಷ್ಠ ಷ್ಟವಾಗಿ 


ಸ. Stellar magnitudes. 2 Constellation of ‘Taurus. 3 Aldebaran. 


ಇಂ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೪ 


೨.೨%೧ ೨೨ ೨.೫%೧ ೨ಎ ೬.೩೧ ರಷ್ಟು) ಎ೦ಬುದನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ಇದೇ 
ನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿವರ್ಗಾಂಕವು ಮೂರು ಇಳಿದರೆ (೫ ರಿಂದ ೨ ತ್ಕ, ೪ ರಿಂದ ೧ ಕ್ಕೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ) ಕಾಂತಿಯು ಸುಮಾರು ೧೬ ರಷ್ಟು ) (೨. ೫೧.೨% = ೧೫.೮೫) ಏರುತ್ತದೆ. 
ಅಲಿಗೆ ಕಾಂತಿ ವರ್ಗಾ೦ಕಗಳ ಸಮ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಗಳು ಕಾಂತಿಯ ಸಮಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದ ಹಾಗಾಯಿತು. ಈ ನಿಯಮದಂತೆ ೬ ನೆಯ ವರ್ಗದ 
ತಾರೆಯ ಕಾಂತಿಯು ೧ ನೆಯ ಚ ತಾರೆಯ ಕಾಂತಿಯ ೦.೩೯ ೫ ೦.೩೯ 
೦.೩% 6೦.೩೯ 2€೦.೩೯ಎ ಯಂ ರಷ್ಟು ಆಗುತ್ತದೆ; ಅಥವಾ ಪ್ರಥಮ ವರ್ಗದ 
ತಾರೆಯ ಕಾಂತಿಯು Ped ೧೦೦ ರಷ್ಟು (೨.೫೧೨೫-- ೧೦೭) 
ಅಧಿಕ. ಒಂದು ನೂರನ್ನು ಐದು ಸಮ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗಿ ವರ್ಗಿಸಿದರೆ ೨.೫೧ ೨ 
ಆಗುವುದರಿಂದಲೇ ಎರಡು ತಾರೆಗಳ ಕಾಂತಿಪ್ರಮಾಣವು ೨೫೧೨ ಆದರೆ, ಅವುಗಳ 
ಕಾಂತಿವರ್ಗಾಂಕಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ೧ ಇರಲೆಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದು. 
ಒ೦ದು ತಾರೆಯ ಕಾಂತಿ ವರ್ಗಾಂಕವು ಪೂರ್ಣಾಂಕವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಾದೀತು ? ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಎರಡು ತಾರೆಗಳ ಕಾಂತಿ ಪ್ರಮಾಣವು 
೮ ಅಥವಾ ೫ ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಕಾಂತಿ ವರ್ಗಾ೦ಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ೧; ಏಕೆಂದರೆ 
೨.೫೧೨ ರ ವರ್ಗಮೂಲವು ೧.೫೮೫ ಅಥವಾ ಸುಮಾರು 5, ಹಾಗೆಯೇ ೦.೩೯೮ರ 
ವರ್ಗಮೂಲವು ೦.೬೩೦ ಅಥವಾ ಸುಮಾರು ೫, ನಕ್ಸ್‌ ತ್ರದ ಕಾಂತಿಯು 
ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆ ಅದರ ಕಾಂತಿ ವರ್ಗಾಂಕವು ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತದಷ್ಟೆ. ಆದಕಾರಣ 
ಶೂನ್ಯ ಮುತ್ತು ಖಣಾಂಕದ ತಾರೆಗಳು ಇರುವುದೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಪ್ರಥಮ 
ವರ್ಗದ ತಾರೆಗಿಂತ ಎರಡೂವರೆಯಷ್ಟು ಅಧಿಕ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುವೆ ತಾರೆಯ 
ಕಾಂತ್ಯಂಕವು ಸೂನ್ನೆ, ಆರೂಕಾಲರಷ್ಟು , ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆದರೆ ಅದರ 
ಕಾಂತ್ಕ್ಯಂಕವು-- ೧ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಹಲವು ಪರಿಚಿತ ಆಕಾಶಕಾಯಗಳ ಕಾಂತಿ 
ವರ್ಗಾಂಕಗಳನ್ನು ನಾವು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಶ್ರವಣ' ತಾರೆಯ ಕಾಂತಿ 
ವರ್ಗಾಂಕವು ೦.೯, ರೋಹಿಣಿ'ಯದು ವಾಸ್ಕ ಸ ೧.೧ (ಉದಾಹರಣೆಯ 
ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ ೧ ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೂಂಡಿತ್ತು), ಸಪ್ತರ್ಷಿ ಮಂಡಲದ 
ಪ್ರಥಮ ತಾರೆಯಾದ ಕ್ರಶುವಿನದು. ೨.೦, ತುಸ tins ೪,೫, 
ಧಿಕ ನಕ್ಷ ತ್ರದ ಸ ೦.೧ ಮತ್ತು ಅಬ್ಬ ಫ್‌ ನಕ್ಚ ಕಾಂತಿಯು 
ಶ್ರ ಮಣದ್ದ ಕ್ಕಿಂತ ೨9 ೨೧ ವರ್ಗಗಳು ಅಧಿಕವಾದುದರಿಂದ ಅದರ ಹ ಭತರ 








1 Altair. 2 Aldebaran. * Dubhe 
4 Alcor: 5 Vega. $6 Sirius 


ಜಗತು ಗಳ ಹುಟು ), “ಸಾವು ೯ 


೦.೯೪--೨.೫ ಅಂದರ --೧.೬, ಈ ಮಾನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ನ ಕಾಂತಿ ವರ್ಗಾಂಕವು 
—೧೨.೨, ಸೂರೈನದು- ೨೬.೭. 

ಬರಿಯ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ೬ನೆಯ ವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ವರ್ಗಗಳು ಕಾಣದಿದ್ದರೂ 
ದೂರದರ್ಶಿ ನಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನ್ನೂ ವೀಕ್ಲಿ ಸಬಹುದು. ಅಮೆರಿಕದ ವಿಲ್ಸನ್‌ 
ಸಮೀಕ್ಪಾ ಮಂದಿರದ ೧೦೦ ಅಂಗುಲ ವ್ಯಾಸದ ದೂರದರ್ಶಿನಿಗೆ ೨೧ ನೆಯ ವರ್ಗದ 
ವರೆಗಿನ ತಾರೆಗಳೆಲ್ಲ ಗೋಚರಗಳು. ಕೆಳಗಿನ ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿವರ್ಗಾಂ೦ಕಗಳು 


ಮತ್ತು ಆ ಅಂಕಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಕಾಂತಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಕೊಬ್ಬಿದೆ. 








ತಾರೆಯ ಕಾಂತಿ 
ಥಮ ವರ್ಗದ ತಾರೆಯ ಕಾಂತಿ 


ಶಾಂತಿ ತಾರೆಯ ಕಾಂತಿ ಕಾಂತಿ 
ವರ್ಗಾಂಕ ಪ್ರಥಮ ವರ್ಗದ ತಾರೆಯ ಕಾಂತಿ | ವರ್ಗಾಂಕ 
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ಎದ ೧೦,೦೦೦ | ಘು ಸ ೦.೩೯೮೧ 
—೪ ೧೦೦ | 4 | ೦.೧೫೮೫ 
— | ೩೯.೮೧ | 0.0೬೩೧ 
— ೧೫.೮ ೫ ೫ ! ೦.೦೭೫೧ 
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೦ ೨.೫೧೨ | ೧೧ ; ೦.೦೦೦೧ 
೦.೫ _ ೧.೫೮೫ ೧೬ | ೦.೦೦೦೦೦೧ 

೧ WR ೧ ೨೧ ೦.೦೦೦೦೦೦೦೧ 





ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ನಮಗೆ ತೋರದ ಕಾಂತಿ ವ್ಯ ಸೈ ತ್ಕಾ ಸೆತ್ಸೆ ಅವುಗಳ ಸೆಹಜಕಾಂತಿ 
ಗಳ ವ್ಯ ಸ್ಯಾ ಸಮು ಒ್ಯಕಾರಣವಲ್ಲ, ದೂರ ವ್ಯ ೊತ್ಸಾಸವೇ ಪ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣ. ಖಗೋಳ 
ವಿಜ್ಞಾ ಪ್ಲ ನಾನ್ನೆ ಸ್ವೇ ಷಂಂಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತ ಕರಾಗಿರುವವರಿಗೆ “ಜರ ಸ ದ ಈ ತೋರಿಕೆಯ 
ಗ ವಿಂಗಡಣಕಿ ಲತ ಸಹಜಕಾಂತಿ ವರ್ಗ ವಿಂಗಡಣೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋ 
ಜನಕಾರಿ. ಎಲ್ಲ ನಕ್ಷ ಪಗಳ ನಮ್ಮಿಂದ ೧೦ ಪಾರ್ಸೆಕ್‌ (೩೨.೬ ಜ್ಯೋತಿರ್ವರ್ಷ 
ಗಳ) ಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಕಾಂತಿವಗ್ಗಾಂಕದಬಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದು ವೋ 
ಅವು ನಕ್ಕ ಶ್ರಗಳ ಸಹಜಕಾಂತಿವರ್ಗಾಂಕಗಳು', ನಕ್ಷತ್ರ ದ ಕಾಂತಿಯು ಜತ 
ದೂರದ ನಕ ವಿಲೋಮಾನುಪಾತವಾಗಿ ತ ವ್ರದರಿಂದ, ತೋರಿಕೆಯ 
ಕಾಂತಿ ಮತ್ತು ದೂರಗಳು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಸೆಹಜಕಾಂತಿಯನ್ನು ಗುಣಿಸೆಬಹುದು. 


ಹತ 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ೧೦೦ ಫಾರ್ಸೆಕ್‌ಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ನ ನಕ ತ್ರದ ಕಾಂತಿವರ್ಗಾಂಕವು 





1 Absolute Stellar magnitudes. 


೯೨ ಪಟದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೬ ಎ೦ದು ನಮಗೆ ಕಂಡುಬಂದರೆ ೧೦ ಪಾರ್ಸೆಕ್‌ ಗಳಷ್ಟು ಸಮೀಪ ಆ ನಕ್ಷತ್ರ ವ್ರ 
ಬಂದಾಗ ಅದರ ಕಾಂತಿಯು ೧೦೨೭೧೦ ಅಥವಾ ಚ ಅಧಿಕವಾಗಿ Fa 
ತೃದೆ. ಕಾಂತಿಪ ದ್ರಮಾಣವು ೧೦೦ ಆದರೆ ಕಾಂತಿವರ್ಗಾಂಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ೫. ಆದ 
ಕಾರಣ ಈ ನಕ ಕ್ಸತ್ರೆದ ಸಹಜಕಾಂತಿವರ್ಗವು ೬-೫-೧ ಆಗುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಯಮ 

ದಂತೆ ಚಟದ. ಸೂರ್ಯನ ಸಹಜಕಾ೦ತಿಯು ೪.೭, ಲುಬ್ಬ ಕದ ಸಹಜಕಾಂತಿಯು 

೧.೩. ಇದರ ಅರ್ಥ ಲುಬ್ಬ ತತಾರೆಯು ಸೂರ್ಯನ ೨೫ ರಷ್ಟು ಪ್ರ ಕಾಶಮಾನವಾದುದು 

ಎರಿದು. 

ಇದುವರೆಗೆ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಗಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನಕ್ಷ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 

ಪ ತ್ರಗಳ ಸಹಜಕಾಂತಿವರ್ಗಾಂ೦ಕವು --೫; ಇವುಗಳ ತೇಜಸ್ಸು | ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿ 

ಗಿಂತ ೧೦,೦೦೦ ಪಾಲು ಅಧಿಕ. ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ಸಿ €ಣತಮ ಕಾಂತಿಯ ನಕ್ಟ ತ್ರಗಳ 

ಸಹಜಕಾಂತಿವರ್ಗಾಲಕವು ೧೯.೫; ಇವುಗಳ ತೇಜಸ್ಸು ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನ 

ಹತ್ತು ಲಕ್ಟಾ ೦ಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಂಶ. ವಿಶ್ವದ ಪ್ರಕಾಶತಮ ತಾರೆಗಳಿಗೂ, ಕಿ ೀಣತಮ 
ಕಾಂತಿಯ ತಾರೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಕಾಂತಿಪ್ರಮಾಣ ಸುಮಾರು ೬೦೦ ಕೋಟಿ, 


ನಕ್ಸತ್ರಗಳೆ ವರ್ಣವರ್ಗ'ಗಳು 

ನಕ್ಷ ತ್ರದ ದೂರ, ಕಾಂತಿವರ್ಗಾಂಕಗಳಿಂದ ಸಹಜಕಾಂತಿವ ರ್ಗಾಂಕವನ್ನು 
ಗುಣಿ ಸಬಹುದಾದರೆ, ಸಹಜಕಾ೦ಂತಿವರ್ಗಾ೦ಕ ಕಾಂತಿವರ್ಗಾ೦ಕಗಳಿಂದ ದೂರವನೂ 
ಗುಣಿಸಬಹುದಲ್ಲವೇ ? ನಿಜ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಸಹಜಕಾಂತಿ ನ್‌ ವಿಧಾನವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. 

ರಾತ್ರಿಯ ಆಕಾಶವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ವೀಕ್ಷಿಸಿದರೂ ನಾನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ವಿವಿಧ ಕಾ೦ತಿಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ವಿವಿಧ ಬಣ ಗಳೂ ನಮ್ಮ ಮನವನ್ನು ಸ ಯು 
ತ್ಮವೆ. ಕೆಲವು ನಕ್ಚತ ಶ್ರಗಳು ನೀಲಿವಬ್ರ ಗಳಂತೆ, ಇವು ಬಿಳಿ ಮುತ್ತು er ಫಲವು 
ಪಚ್ಚೆ BA ನದ ಮಣಿಗಳಂತೆ ಕೆಲವು, ಕಿತ್ತಿಲೆಯ ಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಕೆಲವು, 
ರಕ್ಕ ವರ್ಣದಿಂದ ಕೆಲವು ತಳು ವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಂತಿಗನುಣ Ja ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ದಂತೆ ಭಾ ಬಣ್ಣ ಕ್ಕು ನುಗುಣವಾಗಿಯೂ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಬರಿಯ 
ಕಣ್ಣನಿ ೦ದನ ನ್ಟ ತ್ರ ತ್ರಗಳ ವರ್ಣ ವರ್ಗೀಕರಣ ಸುಲ ಭವಲ್ಲ, ಫೆಲಪ್ರದವೂ ಅಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ನೋಡಿ ಮ ಗ್ದ ರಾಗಿಲ್ಲದವ ರರು ಯಾರು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಚಿಕ್ಕು ವಯಸ್ಸಿನವರು : ಹ ನಡೆಗಳ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳು ಸೂರ್ಯ ವ ಬಳಕನ್ನು ಸಪ್ತವರ್ಣ 


1 Spectral types. 


ಪೆ 


(ಐಂ೧೦೦೫% Acct ಬಂಂಂ೧೬ಬ'ಹಿಸಿದಣ mace he) 
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ಇ 
ಖಿ 


ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ; ಸೂರ್ಯನ ವರ್ಣಪಟಲ 





ಗಳಾಗಿ ವಿಭಜಿಸುವುದೇ ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಾಗಿ ಫಲಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಜ್ಞಾನಿಯು ನೀರಿನ 
ಹನಿಯ ಬದಲು ಗಾಜಿನ ಪ್ರಿಸಮ್‌ (ಮುಪ್ಪ ಟ್ರ) ಅಥವಾ ವಕ್ರವಿಯೋಗ ರೇಖಾ 
ಫಲಕ (ಡಿಫ್ರಾಕ್‌ಷನ್‌ ಗ್ರೇಟಿಂಗ್‌)ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಬೆಳಕಿನ ವರ್ಣ 


೯೪೪ ಪಬುದ ಕರ್ಕಾಟಕ 
ಒಂ) ಛಿ 


ಏಿಭಜನಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ವರ್ಣ ವಿಭಜನ ಚಿತ ತ್ರಕ್ಕ ವರ್ಣಪಟಲ'ವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಸೂರ್ಯ ನ ಬೆಳಕಿನ ವರ್ಣಪಟಲ (ಚಿತ್ರ ೮). ಫಿ ು)ಸೆಮ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಉಪಕರಣಗಳಿಂದ "ೊಪುಗೊಳ್ಳುವ ವರ್ಣ ಪಟೆಲವು ಕಾಮನಬಿಲಿನಂಕೆ 
ವೃತ್ತಾ ಕಾರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಯಾ ಕೃತಿಯ ಪಟ್ಟೆಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಹರಡಿರುವಂತೆ ವಿವಿಧ ವರ್ಣಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹರಡಿರುತ್ತವೆ. ವರ್ಣ 
ವಿಭಜನೆಯ ಉಪಕರಣಕ್ಕೆ ವರ್ಣ ಪಲಲವನ್ನು ಛಾಯಾಫಲಕದ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿಯುವ 
ಸಾಧನವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ವರ್ಣಪಟಿಲಗ್ರಾಹಕ್‌ನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ನಕ್ಷ ತ್ರಗಳ ಬೆಳಕನ್ನು ಇಂತಹ ವರ್ಣಸಪಟಲ ಗಾ ೨)ಹಕಗಳಿಂದ ವಿಭಜಿಸಿ 
ವಿಜಾ ನಗಳು ವಿಶ ಳ್ಳ ಹಾ ೨ನೇಕ ಮಹಾ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ನಕ್ಲೃತ್ತ ತ್ರಗಳ ವರ್ಣ ಪಟಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ ನ್ಯವಾಗಿ ಸಪ್ಮವರ್ಣಗಳ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾದ 
ನೆ ಮೇಲೆ ಕರಿಯ ಸೂಕ ೨ ರೇಖೆಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ ; ಕೆಲವು ನಕ್ಷ ಸೆ ಗಳ 
Pd ಪಟಲದಲ್ಲಿ ಈ ರೇಖೆಗಳು ೫೫0% ವಾಗಿರುವುದೂ ಸೂಸು. ಇವು 
ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಬೆಳಕಿನ ಉತ್ಸತ್ತಿ ಸ್ಥಾನವಾದ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಯಾವ ಧಾತುಗಳಿವೆ, ಆ ಧಾತುಗಳ ಸಾವೇಸಕ್ಟ ಪ್ರ ಮಾಣವೆಷ್ಟು ಎ೦ಬ ಅ೦ಶಗಳನ್ನು 
ನಮಗೆ ತಂದೊಪಿ ಸುವ ನಂಬುಗೆಯ pe ರಾಸು ವೆ ಈ ರೇಖೆಗಳು 
ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳ ಚರ ಗುಳ ಈ ತೆರನಾದ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಭೌತ ಖಗೋಳ 
ಜು (ಖಭೌತಜ್ಞ ಜ್ವರು) ತಾರೆಗಳನು ಹತ್ತು ಸೂ. ಲ ವರ್ಣವರ್ಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ವಗ, ತ್ರಯಂ ಸ BC, ಟ್ರಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಕೇತ ನಾಮಗಳನ್ನಿ ಡ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಈಗ ವರ್ಣವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ೦, 8, AF, ೮, K,M,R,\N, 
ಮತ್ತು ಗಳು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಕೇತಾಕ್ಟ ರಗಳು. ಒಂದೊಂದು ವರ್ಗವನ್ನೂ 
1 Spectrum 2 Spectrograph 3 Astrophysicist 
* ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಆಕಾಶ ವೀಕ್ಬಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ಮಗ್ಗ ರಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಮಾನವ ಸಹಜವಾದ ರಸಿಕತೆ, ಹಾಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭಿರುಚಿ ಇಲ್ಲ ನೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ. 
ಜನರಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ಮೂಡಿರಬಹುದು. ಅಮೆರಿಕದ ಪ ಸಿದ್ಧ ಖಗೋಳಜ್ಞ ನೊಬ್ಬ ನು ವರನ 
ಗೆಳ ಸಂಕೇತಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಹೊಳೆ ಲು ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದಾನೆ, 
“ Oh Be A Fine Girl, Kiss Me Right Now, Sweet!” vಿತವಾದ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸುಲಭೋಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ ವೇ ಎನ್ನುವ ಪಾಠಕರಿದ್ದರೆ ಅವರ 
ಸಲುವಾಗಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ರೂಪ ಾಂತರಿಸ.-ಭಾಷಾಂತರನಲ್ಲ ಭಹತು. ಕ್ಯ ಬನಿ , ಎಲೆ 
ಫಿರಂಗಿ ಗೆಳತಿಯರೇ, ಕಡೆ ಮುಖಕ್ತಿನ ರೆಸವು ನವ ಸೌರಭದಂತೆ! 
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೧೦ ಉಪವರ್ಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದಾರೆ. ಉಪವರ್ಗಗಳನ್ನು ದ್ಯ ಭಧ eet Os 
ಎಂದು ಸೊಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ನಕ್ಷ ಶ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ೯೯ ರಷ್ಟು 8 ಇಂದ ಖ ವರೆಗಿನ ಆರು ವರ್ಣವರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲೊಂದಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. ೦ ಮತ್ತು ೫ ವರ್ಣವರ್ಗಗಳ ತಾರೆಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ನೀಲಿ ಮಿಶ್ರಿತ ಬಿಳಿಯ ತಾರೆಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ೦ ತಾರೆಗಳ ವರ್ಣಪಟಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಲಜನಕದ ಕಾಂತಿಯುತ ರೇಖೆಗಳಿವೆ, ಔ ತಾರೆಗಳ ವರ್ಣ ಪಟಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಲಿಯಂನ 
ಸರಿಯ ರೇಖೆಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ, ಜೊತೆಗೆ ಜಲಜನಕದ ಕರಿಯ 
ರೇಖೆಗಳೂ ಇವೆ. ವ್ಯಾಧ ರಾಶಿಯ ಖಡ್ಗದಲ್ಲಿ ಒತ್ತಾಗಿ ಸೇರಿರುವ ಮೂರು ನಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ತಾರೆಯು! ೦ ವರ್ಗದ ತಾರೆ. ಅದೇ ವ್ಯಾಧನ ಸೊಂಟಿದ 
ಮೂರು ತಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಕ್ಕಿರುವ ತಾರೆಯ” ೫ ವರ್ಗದ ತಾರೆ. ಮಖಾ 
ತಾರಯೂ ೫ ವರ್ಗಕ್ಕೇ ಸೇರಿದೆ. 

A ತಾರೆಗಳು ಬಿಳಿಯ ತಾರೆಗಳು. ಇವುಗಳ ವರ್ಣಪಟಿಲದಲ್ಲಿ ಜಲಜನಕದ 
ರೇಖೆಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆಯಾದುದರಿ೦ಂದ ಇವನ್ನು ಜಲಜನಕತಾರೆಗಳೆಂದೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಜೊತೆಗೆ ಹೀಲಿಯಂ ರೇಖೆಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಲುಬ್ಬಕ ಮತ್ತು 
ಅಭಿಜಿತ್‌ ತಾರೆಗಳು ಈ ವರ್ಗದವು. ೫ ತಾರೆಗಳೂ ಬಿಳಿಯ ತಾರೆಗಳು, ಆದರೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹಳದಿ ಬೆರೆತಿರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ ವರ್ಣಪಟಲದಲ್ಲಿ ಜಲಜನಕ ರೇಖೆಗಳಿದ್ದರೂ 
ಕ್ಯಾಲ್ಸಿಯಂ ರೇಖಿಗಳದೇ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ. ದೋಣಯಾಕಾರದ ಐದು ತಾರೆಗಳ 
ಪ್ರನರ್ವಸೂ ನಕ್ಟ ತ್ರದ ಮಧ್ಯಮ ತಾರೆಯು* (ಲಘುಶ್ವಾನದ ಪ್ರಧಾನ ತಾರೆ) 
೫ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಅಗಸ್ತ್ಯ" ತಾರೆಯೂ 7೫ ತಾರೆಯೇ. 

ನಮ್ಮ ಸೂರ್ಯನು G ವರ್ಗದ ತಾರೆ. ಆ ತಾರೆಗಳು ಹಳದಿ ತಾರೆಗಳು. ಇವುಗಳ 
ವರ್ಣಪಟಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಧಾನವಾದ ರೇಖೆಗಳು ಕ್ಯಾಲ್ಸಿಯಂ ರೇಖೆಗಳು. 
ಇತರ ಲೋಹಗಳ ರೇಖೆಗಳೂ ಉಂಟು. ಜಲಜನಕದ ರೇಖೆಗಳು ಸ್ಪಲ್ಪ ಹಿಂದೆ 
ಬಿದ್ದಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಹೃದಯವೂ" G ವರ್ಗದತಾರೆ. 

ಕಿತ್ತಿಳೆಯ ಕಂನಿನ ಬಣ್ಣವು ಔ ವರ್ಗದ ತಾರೆಗಳ ಗುರುತು. ಇವುಗಳ 
ವರ್ಣ ಪಟಿಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಯಾಲ್ಸಿ ಯಂ ರೇಖೆಗಳದೇ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರ. ಅನೇಕ 
ಲೋಹಗಳ ರೇಖೆಗಳೂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ವರ್ಣಪಟಲದ ನೀಲಿ ಭಾಗವು ಕಾಂತಿ 
ಹೀನವಾಗಿದೆ. ಸ್ವಾತೀ" ರೋಹಿಣೀ! ತಾರೆಗಳು ಈ ವರ್ಗದ ಮಾದರಿತಾರೆಗಳು, 


1 eta Orionis, 2 011% Orionis., $ Regulus. ೬ Procyon. 
* Canopus. 6 Capella. 7 Arcturus. 8 Aldebaran. 
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M ತಾರೆಗಳು ಕೆಂಪುತಾರೆಗಳು. ಇವುಗಳ ವರ್ಣಪಟಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಯಾಲ್ಡಿ ್ಲಿಯಂ 
ರೇಖೆಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಟಿಬಾನಿಯಂ ಆಕೆ ಶ್ರಡಿನ ಸಾಸ ಹತ 
ಈ ವರ್ಗದ ತಿಷ್ಠ ಸ್ಟ್‌ ಪಟಲದಲ್ಲಿ ಹಸುರು, ನೀಲಿ ಪ ದೇಶಗಳು ಅಳಿಸಿ ಹೋಗಿವೆ. 
ಆರ್ದ್ರಾ" ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ” ತಾರೆಗಳು ಈ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ನೀರವ. R, ೫ ಮತ್ತು 8 ತಾರೆ 
ಗಳೂ ವಿಶೇಷ ಮಾದರಿಯ ಕೆಂಪುತಾರೆಗಳು. ಇವುಗಳ ವರ್ಣ ಪಟಲದಲ್ಲಿ ಇಂಗಾಲದ 
ರೇಖೆಗಳಿವೆ. 
೮. ವರ್ಣಪಟಿಲ ತಾರಾ ದಿಗ್ಗ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಬಂದೇ ವರ್ಣವರ್ಗಕ್ವೆ ಸೇರಿದ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಹಜ ಕಾಂತಿಗಳ ತಾರೆಗಳ 
ವರ್ಣ ಪಟಲಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಒಂದು ನಿಯಮವು ಹೊರಬಿದ್ದಿದೆ. ಈ ವರ್ಣ 
ಪಟಲಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜೊತೆ ರೇಖೆಗಳಿಗಿರುವ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಕಾಂತಿಗಳು ತಾರೆಗಳ 
ಸಹಜಕಾಂತಿಗಳನ್ನು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಿಯಮಕ್ಳ ನುಸಾರವಾಗಿ ಅವಲಂಜಿಸುತ್ತವೆ. 
ದಿಗ್ನ ತತ್ಸಾ್‌ ಸವೇನನ್ನೂ ತೋರದಿರುವಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ತಾರೆಯ ವರ್ಣ ಪಟಲದ ಈ 
ಜೊತೆ ರೇಖೆಗಳ ಸೂಕ ತ ಪ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು. ಅದೇ ವರ್ಣವರ್ಗದ ಆದರೆ ದೂರ ನಿರ್ಣಯ 
ವಾಗಿರುವ ತಾರೆಯೊಂದರ ಆದೇ ಜೊತೆ ರೇಖೆಗಳ ಕಾಂತಿ ಪ್ರಮಾಣದೊಂದಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ದೂರ ತಾರೆಯ ಸಹಜಕಾಂತಿಯನ್ನು ಗುಣಿಸೆಬಹುದು. ಇದರ ತೋರಿಕೆಯ 
ಕಾಂತಿವರ್ಗಾಂಕವು ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ದೂರವನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಸೆಬಹುದು. 
ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ತಾರೆಗಳ ದೂರವನ್ನು ಸರವ ದಿಗ | 
ಎಷ್ಟು ನಿಷ್ಟ: ಷ್ರೃತೆ ಸಾಧ್ಯ ವೋ ಅಷ್ಟೆ © ನಿಷ್ಟ ಷ್ಟ ವಾಗಿ LE ಇದಕ್ಕೆ 


ವರ್ಣಪಟಲ ತಾರಾ ದಗ ಸಕ್ಕ್‌ ri tod ಹೆಸರು. 


೯, ಯೌಧಿಷ್ಠಿರ ಚಂಚಲ ತಾರೆಗಳು 
ನಕ Ku ದೂಃ ವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಮೂರನೆಯ ವಿಧಾನವೂ ಒಂದಿದೆ. 
ಇದು ಪರಮಾ ಶ್ಯ ರ್ಯಕರಪಾಡ ನಿಧಾನ. ಈ ವಿಧಾನವನು ನ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಅಮೆರಿಕದ ಖಗೋಳ ವಿದುಷಿ * ಲೀವಿಬ್‌ಗೆ ; ಸಲುತ್ತದೆ 
ಮಾನವಕುಲದ ಸಂತ ದ್ಯ ಷಿ ಯಿಂದ ನ ಕ್ರತ್ರ ದ ಕಾಂತಿಯು ನಿ A ಲ, 
ಆದರೆ ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮವನ್ನು ಉಲ್ಲಂ; ಸುತ ತಾಸೆಗಳೂ ಜೇಲವಿವೆ. ಇವುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ತಾರಗಳನ್ನು 


1 Betelgeux. 3 Antares. 8 Spectroscopic parallax, 


ಜಗತ್ತು ಗಳ ಹುಟು ಸಾವು ೯೭ 


ಚಂಚಲ ತಾರೆ'ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಚಂಚಲ ತಾರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ವರ್ಗ 
ಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ಸೀಫೈಡ್‌ ಅಥವಾ ಯೌಧಿಷ್ಮಿರ 
ಚಂಚಲ ತಾರೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಜಾತಿಯ ತಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ 
ನಿಯ ವೀಕ್ಷಣೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೊದಲನೆಯ ತಾರೆಯು ಸೀವ್ವೂಸ್‌ ಅಥವಾ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ರಾಶಿಯ ಚತುರ್ಥ ತಾರೆಯಾದುದರಿಂದ ಈ ರಾಶಿನಾಮವೇ ವರ್ಗನಾಮ 
ವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥ ತಾರೆಯೆಂದರೆ ಕಾಂತಿಕೃ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ತಾರೆ 
ಎ೦ದರ್ಥ. ಉತ್ತರಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಭಿಜಿತ್‌ ತಾರೆಯ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ರುವುದು ರಾಜಹಂಸ 
ರಾಶಿ; ರಾಜಹಂಸದ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಧ್ರುವ ತಾರೆಯವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ರಾಶಿಯೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ರಾಶಿ." 

ಯೌಧಿಷ್ಠಿರ ಚಂಚಲ ತಾರೆಯ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷ ಣಗಳು ಮೂರು. ತಾರೆಯ 
ಕಾಂತಿಯು ಆವರ್ತ್ಶಕವಾಗಿ ಏರುತೃದೆ, ಇಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆವರ್ತ ಕಾಲವು ತಾರೆಯಿಂದ 
ತಾರೆಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದರೂ ಒಂದೊಂದು ತಾರೆಯ ಆವರ್ತ್ಶಕಾಲವೂ ನಿಷ್ಠ ಸ್ಟ 
ವಾಗಿ ನಿಯತಕಾಲ. ಕಾಂತಿವೃದ್ಧಿ ವೇಗವು ಕಾಂತಿಕ್ಸಿ ಣ ವೇಗಕ್ಕಿಂತ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಹೆಚ್ಚು . ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ' ಈ ವರ್ಗದ ಒಂದು ಮಾದರಿ ತಾರೆಯ 
ಕಾಂತಿ ವರ್ಗಾಂಕವು ೪3 ರಿಂದ ೩5 ಗೆ ಒಂದೂವರೆ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಏರಿ, ಮುಂದಿನ 
ನಾಲ್ಕು, ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ೪4 ಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರ ಆವರ್ತಕಾಲವು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
3 ದಿನಗಳು. ಯೌಧಿಷ್ಠಿರ ಚಂಚಲ ತಾರೆಗಳು ಆಕಾಶದ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹರಡಿವೆ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತಾರಾ ಗುಚ್ಚಗೋಳಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ವಿಪುಲವಾಗಿವೆ. ಈ 
ತಾರೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹು ದೊಡ್ಡವು, ಬೃಹತ್ತಾರೆಗಳ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಸಂಖ್ಯೆಯವು FG ಅಥವಾ ೩ ವರ್ಣವರ್ಗದ ತಾರೆಗಳು ಈ 
ಚಂಚಲ ತಾರೆಗಳ ಆವರ್ತ ಕಾಲಗಳು ಕೆಲವು ಘಂಟಿಗಳಿಂದ ೧೦೦ ದಿನಗಳವರೆಗೂ 
ಇರಬಹುದು, 


೧೦. ಶಾಲ... ಕಾಂತಿ ನಿಯಮದಿಂದ ತಾರೆಗಳ ದೂರ ನಿರ್ಷಯ 
ಬ ಅಗಸ ಶಯ ಜೀ ಸು ಛೆ 
ದಕ್ಷ ಣಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಗಸ ತಾರೆಯ ದಕ್ಷಿ ಣಕ್ವ ಸುಮಾರು ೧೫ ಡಿಗ್ರಿಗಳ 
ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಮೋಡದ ಮುರುಕಿನಂತೆ ತೋರುವ ಒಂದು ಬಿಳಿಯ ಮಸುಕು ಮಜ್ಜೆ 
ಯಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮ್ಯಾಗೆಲಾನಿನ ಮಹಾಮೇಫ”ನೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಮೇಘದ 
ಪಶಿ ಮಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ೭೦ ಡಿಗಿ.ಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೂ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಇಂತಹ 
ಮುಕ್ಕ ಹೈ ನ a ರ" 


1 Variable star. 3 Cygnus. > Cepheus. * Period— Luminosity Law, 
5 Magellan’s Larger Cloud. 


೯೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮತ್ತೊಂದು ಬಿಳಿಯ ಮಜ್ಜೆ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮಾ ್ಯಾಗೆಲಾನಿನ ಲಘುಮೇಫ!ವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಈ ಮೇಘಗಳ 'ದಕಿ ಕಣ ಅಕಾ ೨ ೦ಶಗಳು ಸುಮಾರು ೭೦ ಮತ್ತು ೭೩ 
ಡಿಗ್ರಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಉತ್ತ ತೃರಾರ್ಧ ಗೋಳದ ಬಹು ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ಇವು ಅಗೋಚರ. 
ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಭೆಬ್ರುವರಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ರಾತಿ) ಎಂಟೊಂಬತ್ತು ಘಂಟಿಯ. 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದಕ್ಕಿ ಣ ದಿಗಂತಕ್ಕೆ ಏಳೆಂಟು ಡಿಗಿ ಗಳು ಕೋ ನೋನ್ನ ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಮೇಘವು ಕಾಣಿಸುತ್ತ ದೆ ಬೆಳದಿಂಗಳಿಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿಗಳಾದರೆ ನೋಟಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ, 
ಲಘುಮೇಘವು ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದಕ ಣಾರ್ಥಗೋಳದ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅದು ಸುಲಭಗೋಚರ. | 

'ಮೂರರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೇಘಗಳೂ ಲಕಾ ತರ ತಾರೆಗಳ ಗೊಂಜಲು 
ಗಳಾಗಿ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಈ ತಾರೆಗಳಲ್ಲಿ « ಅನೇಕ. ಯೌಧಿಷ್ಕಿ ರ ಚಂಚಲ ತಾರೆ 
ಗಳಿವೆ. ಲಘುಮೇಘದ ಛಾಯಾ ಚಿತ್ರ ದ ವೀಕ್ಚ ಣೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಮಿಸ್‌ ಲೀವಿಟ್‌ 
ಳಿಗೆ ಒಂದು ದಿನ ಈ ಚಿತ್ರದ ಕ ತಾರೆಗಳ ವವಧ ಕಾಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನಿಯಮವಿದ್ದು ದಾಗಿ ಜಸ ತು ಚಂಚಲ ತಾರೆಗಳ ಆವರ್ತ ಕಾಲಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತೆ 
ಅವುಗಳ ಕಾಂತಿಗಳೂ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ನಿಯಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತ್ರ ತ್ರ ವೆಂದು 
ಆಕೆಯು ತೋರಿಸಿದಳು. ಆಸರ್‌ ಚಂಚಲ ತಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತ್‌್‌ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರಾರು ಜ್ಯೋತಿರ್ವ ರ್ಷಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮೇಘವೇ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮಿ ೦ದ ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಘದ ತಾರೆಗಳ್ಳೊವೂ ನಮ್ಮಿ ೦ದ ಹೆಚ್ಚು 
ಚ ಸಮದೂರದಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು ಎಣಿಸಿದರೆ ಅಷ್ಟೆ ಕ್ರೀನೂ ತಪಾ ) ಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಗಳೂ 
ಬಸವನಗುಡಿಯೂ ಕಾಕ್ಸ್‌ ಟೌನೂ ಎರಡೂ ಮೈಸೂರಿಂದ ೮೬ ಮೈಲಿಗಳ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿವೆ ಎಂದ ಹಾಗೆ. ಗ ದೂರವು ಒಂದೇ ಇರುವಾಗ ಅವುಗಳ ಕಾಂತಿಯು 
ಸಹಜಕಾಂತಿಗೇ ಸರಳಾನುಪಾತವಾದುದರಿಂದ' ಲೀವಿಟ್‌ಳ ನಿಯಮವನ್ನು, ಲಘು 
ಮೇಘದ ಚಂಚಲ ತಾರೆಗಳ ಸೆಹಜಕಾಂತಿಯು ಹೆಜ್ಜೆ ದಂತೆ ಚಚ. ಆವರ್ತ 
ಕಾಲವೂ ಹೆಚ್ಚು ತ ತ್ತದೆ ಎ೦ಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಈ ನಿಯಮವು ಹಾರ್ವರ್ಡ್‌ ವೀಕ ಕಣ ಮಂದಿರದ ಷೇಪ್ಲಿಯ ಗಮನವನ್ನು 
ಸೆಳೆಯಿತು. ಈತನು ಅಂತರಿಕ್ಷ ದ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಯಾಧಿಷ್ಠಿ ರ ಕೆಗಳ 
ಚಂಚಲ ಕಾಲಗಳಿಗೂ, ದಗ. $3್ಯಾಸ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದ್ದ ಅವುಗಳ 
ಸಹಜಕಾಂತಿಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅನ್ವೆ (ನಣೆಗೀಡುಮಾಡಿದನು. ಇದರ 
ಫಲವಾಗಿ ಲೀವಿಟ್‌ಳ ನಿಯಮದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಹು ಮಾ ್ಯಾಗೆಲಾನಿನ ಲಘುಮೇಫಕ್ಕೆ 


1 1,esser Cloud, 
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ಒಳಭಾಗದೆ ಪಶ್ಚಿಮ ನೋಟಿ 


(ವಿಲ್ಲನ್‌ ತಿಖರದ ಆವೇಸ್ಸ್ಪಣಾಲಂದುದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕೃಪಂಶಿ೨ಂದ) 


ಜಗತ್ತುಗಳ ಹುಟ್ಟು ಸಾವು ಳ್‌ 


ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ಯೌಧಿಷ್ಠಿರ ಚಂಚಲ ತಾರೆಗಳೂ ಇದು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ 
ಎ೦ದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ನಿಯಮಕ್ತೆ ಕಾಂತಿ-ಕಾಲ ನಿಯಮವೆಂಬ ಸಂಕ್ಲೆ (ಪ 
ನಾಮವು ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಪಟ್ಟಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಕೆಳಗೆ 
ತೋರಿಸಿದೆ. 
ಷೇನ್ಲಿಯ ಹಾಲ--ಫಾಂತಿ ನಿಯಮ 
ಆವರ್ತ ಕಾಲ-ದಿನಗಳು ೧ ಫಿ ೧೦ ೨೦ ೬೦ ೧೦೦ 
ಸಹಜಕಾಂತಿ ವರ್ಗಾಂಕ್‌ ೦ ೧ ಗಜ ಷಿ ಎಪ್ನಿಳಿಪಿ ಳಿ 

ಕಾಂತಿ ಕಾಲ ನಿಯಮವು ಬಹಳ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ನಿಯಮ. 
ಯೌಧಿಷ್ಠಿರ ತಾರೆಯ ಚಂಚಲಕಾಲವನ್ನು ನಿಷ್ಟ ಷ್ಟ ನಷ್ನವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರೆ 
ಈ ನಿಯಮದಿಂದ ಅದರ ಸು ನ ತ್ರೈದೆ. ತೋರಿಕೆಯ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಳೆಯಬಹುದಾದುದರಿಂದ ತಾರೆಯ ದೂರವನ್ನು 
ಗುಣಿಸಬಹುದು. ಚಂಚಲ ತಾರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿಯಮವು ಅನ್ವಯಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಚಂಚಲತಾರೆಗಳು ಅಪರೂಪವಾದುದರಿಂದಲೂ ಆಕಾಶದ ಅನೇಕ ನ್ಟ ತ್ರಗಳ ದೂರ 
ನಮಗೆ ಅಜ್ಜಾ ತವೇ ಎ೦ದೆನಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಯೌಧಿಷ್ಠಿರ ತಾರೆಗಳಿಲ್ಲದ 
ತಾರಾಗುಚ ೈ'ಗಳಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ತಾರೆಯ 
ದೂರ ನಾರ ಆ ಗುಚ್ಛದ ದೂರ ಗೊತ್ತಾದಂತೆಯೇ. ಈಗ ಗುಚ್ಛ ದ 
ಕೋನ ವ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಅಳಿದರೆ ಅದರ ವ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಗುಣಿಸಬಹುದು. ತರಕ 
ನಿಯಮದ ವಿಶ ವ್ಯಾಪಕತ್ತ ವನ್ನು ಗ್ರ ಹಿಸಿಯೇ ಸರ್‌ ಜೇಮ್ಸ್‌ ಜೀನ್ಸನು ಯೌಧಿಷ್ಠಿರ 
ಚಂಚಲ ತಾರೆಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ವದ ಗಜಕಡ್ಡಿಗಳಂಬ ಸಾರ್ಥಕ ನಾಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಈ ತಾರೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹತು ಲಕ್ಷ ಜ್ಯೋತಿರ್ವರ್ಷಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿರುವ 
ತಾರಾಗುಚ್ಚಗಳ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ದೂರವನ್ನು ದಿಗ ತ್ಕ ಸ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ 
ನೂರು ಜ್ಯೋತಿರ್ವರ್ಷಗಳ ದೂರದ ತಾರೆಗಳ ದೂರದೆ ನಿಷ್ಟ ಇಷ್ಟವಾಗಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. ಯೌಧಿಷ್ಠಿರ ತಾರೆಗಳ ಕಾಂತಿಯು ಏಕೆ ಆವರ್ಶಕವಾಗಿ: 


ವ್ಯತ ತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತ ದೆಂಬುದನ ಸ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿನೇಚಿಸುತ್ತೇವೆ. 


೧೧: ರಕ್ತ ಸಲ್ಲಓದಿಂದ ನೀಹಾರಕಗಳ ದೂರ ನಿರ್ಣಯ 
ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ಜ್ಯೋತಿರ್ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಹಚ್ಚು ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶಕಾಯ 
ಗಳ ದೂರ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಖಗೋಳ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಯು ಬೇರೊಂದು ವಿಧಾನವನ್ನ ನುಸರಿಸು 


1 Star Cluster. 2 Red shift. 


೧೦೦ ಪಬಿದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ್‌ 


ತ್ತಾನೆ. ವೇಗದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಿರುವ ರೈಲುಗಾಡಿಯು ಸಿಳ್ಳುಹಾಕಿ 


' ಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ತಟಾದುಹೋದರೆ ಸಿಳ್ಳಿನ ಸ್ವರದ ಸ್ಕಾಯಿಯು ರೈಲು ನಮ್ಮನ್ನು 


ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಏರಿದ್ದ೦ತೆಯೂ, ನಮ್ಮಿಂದ ದೂರ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ತಗ್ಗಿದ್ದ೦ತೆಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ಥಾಯಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಅಂದರೆ ಸ್ವರದ 
ಕ೦ಪನಾವೃತ್ತಿ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ರೈಲಿನ ವೇಗವನ್ನು ಗುಣಿಸೆಬಹುದು. 
ಈ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಡಾಪ್ಲರ್‌ ಪರಿಣಾಮವೆಂದು ಹೆಸರು. ಲಂಡನ್‌ ನಗರದ ಪೋಲೀ 
ಸಿನವರು ರಸ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ವಾಹನಗಳ ಹಾರನ್‌ ಧ್ವನಿಗಳ ಸ್ಮಾಯಿಗಳ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಆ ವಾಹನಗಳ ವೇಗಗಳು ನಿಯಮಿತ ಮಿತಿಯೊಳಗಿವೆಯೆಂ, ಮಿತಿ 
ಯನ್ನು ಮೀರಿವೆಯೇ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಬಲ್ಲರಂತೆ. 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ರೈಲು ಎಂಜಿನ್‌ನಂತೆ ಸಿಳ್ಳು ಹಾಕದಿದ್ದರೂ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರುತ್ತವೆ. ಬೆಳಕಿನ ವಿವಿಧ ವರ್ಣಗಳು ಸ್ವರಾಷ್ಟ್ರಕದ ವಿವಿಧ ಸ್ವರಗಳಂತೆ. 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಅಥವಾ ಗಾಳಿಯ ಕಣಗಳು ಸಂಪಿಸಿದರೆ ಧ್ವನಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 

1 ಜಿ 92 9,8 ಖೆ ಜೆ ಇತ್ತೆ | ವು 

ವಿದ್ಯುತ್ವ್ವಾ೦ಶ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಕಂಪಿಸಿದರೆ ಬೆಳಕು ಹುಟ್ಟು ತ್ತದೆ. ಕ್ಲೆ (ತ್ರದ ಕಂಪನಾ 
ವತ್ತಿ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಮೆ ಇದ್ದರೆ ಬೆಳಕಿನ ಬಣ್ಣ ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ನಡೆ, ಹೆಚಿ ದರೆ 
ಲ ಬಿ ೧ ೧೨ ಹ್‌ ಚ ಎ 
ಕಡುನೀಲಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಮಜ ಕಂಪನಾವೃತ್ತಿ ಸಂಖ್ಯೆಗನುಗುಣವಾಗಿ 
ಕಿತ್ತಿಳೆ ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ, ಹಸುರು, ನೀಲಿ, ಕೆನ್ನೀಲಿ ಬಣ್ಣಗಳಿವೆ. 

ನಕ್ಷ ತ್ರಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ನಮ್ಮಿಂದ ದೂರ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಡಾಪ್ಲರ್‌ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಅವುಗಳ ಒಣ್ಣ ಹೆಚ್ಚು 
ನೀಲಿಯಾಗಬೇಕು, ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ತಂಪಾಗಿ ತೋರಬೇಕು, ಆದರೆ ಈ ವರ್ಣ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಬರಿಯ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಪತ್ತೆಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ವರ್ಣ ಪಟಲದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ವರ್ಣಗಳ ರೇಖೆಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆಂದೂ ಈ ರೇಖೆಗಳಿಂದ 
ನಕ್ಷ ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಧಾತುಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದೆಂದೂ ಅರಿತಿದ್ದೇವೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿನ 
ಅದೇ ಧಾತುಗಳ ವರ್ಣಪಟಲದ ರೇಖೆಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಈಗ ನಕ್ಷ ತ್ರದ ಅದೇ 
ರೇಖಾಸ್ಥಾನಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ನಕ್ಷ ತ್ರ ರೇಖೆಯ ಸ್ಥಾನ ಪಲ್ಲಟವು ಕೆಂಪು 
ತುದಿಯ ಕಡೆಗಿದ್ದ ರೆ (ರಕ್ತ, ಪಲ್ಲಟ) ನನ್ಸ ತ್ರವು ನಮ್ಮಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತಿದೆ ಎಂದೂ, 
ಸ್ಥಾನ ಪ್ಲೂಟಿವು ನೀಲಿ ತುದಿಯ ಕಡೆಗಿದ್ದರೆ (ನೀಲಿ ಪಲ್ಲಟಿ) ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿದೆ 
ಎಂದೂ ತೀರ್ಮಾನಿಸಬಹುದು. ಸ್ಥಾನ ಪಲ್ಲಟವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅಳೆದು ನಕ್ಚ ತ್ರದ 





೩ Doppler Effect. 2 Electro-magnetic field. 
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ನಮಗೆ ಸಾಪೇಕ್ಷ ವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಲಿಕ್ಟಾ ಗುವು 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ನಮ್ಮ ದೈ ಷ್ಟಿ ಪಥಕ್ಥಿ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ವರ್ಣ 
ರೇಖೆಯ ಸ್ಥಾನ ಪಲ್ಲ , ಭದಿಂದ' ನಮ್ಮ ದೆ ಷ್ಟಿ ಪಥದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತಾರಾವೇಗದ 
ಅಂಗವೆಷ್ಟೆ ೦ಬುದನ್ನು A ಆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಲಂಬವಾಗಿ ಎಷ್ಟೆಂದು 
ಹ ವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ತಾರೆಗಳ ಭೂದೃಷ್ಟಿ ಪಥ ವೇಗಗಳನ್ನು ಆಳೆದಾಗೆ ನಮಗೆ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ ಓಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಕಲವು 
ನಮ್ಮಿಂದ ಆಜೆ ಓಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಹತ್ತಿರವೆಂದರೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಕೋಟಿ ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ವರ್ಷಗಳೂಳಗೆ ಎಂದು. ಆದರೆ ಬಹು ದೂರದ ತಾರೆಗಳ ಅಥವಾ ನೀಹಾರಕಗಳ 
ವೇಗವನ್ನು ಅಳದಾಗ ಅವುಗಳ ದೂರಸ್ಕೂ ವೇಗಸ್ಕೂ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಬಂಧ 
ವಿರುವಂತೆ ತೋರಿಬಂದಿತು. ನೀಹಾರಕಗಳ ದೂರ ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತೆ ಅವುಗಳ ವರ್ಣ ಪಟಲದ 
ರೇಖೆಗಳ ರಕ್ಕಪಲ್ಲಟಿವೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು. ಅಂದರೆ ನೀಹಾರಕಗಳ ದೂರ ಹೆಚ್ಚಿದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅವುಗಳು ಅಧಿಕತರ ವೇಗಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಗಲುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರು 
ತ್ಮದೆ. ನೀಹಾರಕಗಳ ದೂರವು ಪ್ರತಿ ಒಂದು ಹತೋಟಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಿದ್ದಕ್ಕೂ ಅವುಗಳು ಓಡಿಹೋಗುತ್ಮಿರುವ ವೇಗವು ಸೆಕಂಡೊಂದಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ಮೈಲಿಗಳಂತೆ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ು 


ಇ 


೧೨. ಆ ಕತ್ತೆ ಬಲ್ಲುದು ಹೊತ್ತೆ ಕತ್ತುರಿಯ ಪರಿಮಳವ! 
ದೂರ ನೀಹಾರಕಗಳ ಈ ದೂರ-ವೇಗ ನಿಯಮವನ್ನು ಮೊದಲು ಬೆಳಕಿಗೆ 
ತಂದವರು ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿರುವ ವಿಲ್ಲನ್‌ ಶಿಖರದ ವೀಕ್ಷ ಮಂದಿರದ ಹಬಲ್‌ ಮತ್ತು 
 ಹ್ಯುಮಾಸ ನನ್‌ ಎಂಬ ಬಗೋಳಟ ರಿಬ್ಬರು. ಇವರಲ್ಲಿ ಹ್ನುಮಾಸನನು ವಿಖ್ಮಾತ 


ಭಿ ತ 
ಖಗೋಳಜ್ಞ ನಾದ ಬಗೆ ವಿಚಿತ್ರ ಹತ ಪಕ್ಕತಿ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆಲೆವೀಡೆಂದು 


ಹೆಸರು ಪಡೆದಿರುವ ಪಶ್ಚಿಮ AE ಕ್ಯಾಲಫೋರ್ಥಿಯ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಫಲಭರಿತ 
ವಾದ ಪ ಪರ್ವತಾರಣ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ಶಾಂತ, ಸುಂದರ, ನಿರ್ಜನ ಗಿರಿಶಿಖರವನ್ನು 
ವಿಜಾ ಸ್ವನಿಗಳು ಇದು ವೀಕ್ಷ ಣಮಂದಿರದ ಸ್ಕಾ ಪನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ವೆಂದು 

ONCE, ಆತೆ ನೇತ್ರ ವೇ ಈಗ ಜಗದಿ ಖ್ಯಾತವಾದ ವಿಲ ನ್‌ ye ವೀಕ್ಷ ಣ 
ಮಂದಿರವಾಗಿದೆ. pn ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವವರು ಮಂಜ ಉದ್ಯೋಗಿಗಳು 


ಮಾತ್ರವೇ ಆದರೂ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಿನಿಂದ ಮಂದಿರದವರೆಗೆ ಸೊಗಸಾದ ರಾಜ 





ಗಿ೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಾರ್ಗವಿದೆ. ಆದರೆ ಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟು ವಾಗ ಕಟಿ ಡಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಖಗೋಳೀಯ ಯಂತೂ, ್ರೀಪಕರಣಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡುಹಾದಿಯ ಸ 
ಕತ್ತೆ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ, ಟ್‌ ಮೇಲೆ, EN ಹೆಗಲುಗಳ ಮೇಲೆ 

ಸಾಗಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ಲು. ಈ ಕೆಲಸ ಕ್ಯಾಗಿ ನೇಮಕಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕೂಲಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹು ್ಯಮಾಸನನೂ ಒಬ್ಬ ನಾಗಿದ್ದ ನು. 

ವಿಲ್ಲನ್‌ ಶಿಖರದ ಪ ್ರಸಿದ್ದವಾ ವಾದ ನೂರು ಅಂಗುಲ ವ್ಯಾಸದ ದೂರದರ್ಶಿನಿಯ 
ಹಲವು ಅಂಗಗಳೆನ್ನೂ ಹು ಮಾ ಸನನು ಹೊತ್ತನು. ಹೀಗೆ ಕೂಲಿಗಾಗಿ ಎಷೊ ೀ 
ಬಾರಿ ಬೆಟಿ ವನ್ನು ಹತ್ತಿ LR ತ್ರಿರುವಾಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಹೆಗಲ ನಿ 
ಸೂರ, ಜಂದ್ರ , ನಕ್ಚ ತ್ರಗಳ ಕಡೆಗೆ ವಾಲಿತು ; ಅವನಿಗೆ fr ವೀಕ್ಷ ಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿತು. | ಕುತೂಹಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಂದಿರದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಇವನನ್ನು ವೀ ಕ್ಷ್ನಕರ ಸಹಾಯಕ ಕನನ್ನಾ ಗಿ ಕೆಲಸಕ್ಕ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಬರಬರುತ್ತ 
ಇವನು ಲಸದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಚ ಫಲವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಖಗೋಳಜ್ವ ನಾಗಿದಾನೆ 
ಈಗ. * ಕತ್ತೆ ಬಲ್ಲುದೆ ಹೊತ್ತ ತ್‌ ರಿಯ ಪರಿಮಳವ ?' ಎಂಬ ಗಾಡೆಯನ್ನು ಸುಳ್ಳು 
ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿ ಸಲ್ಲುತ್ತ ದೆಹು ್ಯಮಾಸನನಿಗೆ, 

ದೂರ-ವೇಗ ನಿಯಮವನ್ನು” ಸುಸ್ಕಾಪಿತವಾದ ನಿಯಮವೆಂದು ನಾವು ಗಣಿಸಿದಕೆ, 
ನೀಹಾರಕಗಳ ವೇಗ ನಿರ್ಣಯದಿಂದ ಅವುಗಳ ದೂರವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುಣಿಸ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ನೀಹಾರಕಗಳ ವೇಗವದೆ ಇತರ ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ವರ್ಣ ಪಟಲದ ರೇಖೆಗಳ ರಕ ಕ್ಕಪಲ್ಲಟಿವು ಆಗಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಈ 
ಖಧಾನದಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ವೇಗ ನಿರ್ಣಯವು ಸ್ವಲ್ಪ ಅನುಮಾನಾಸ್ಸ ದವಾದುದು. 
ಪ್ರ ಅಧ್ಯಾಯವು ಆಕಾಶಕಾಯಗಳ ದೂರ ನಿರ್ಣಯ ವಿಧಾನಗಳಿಗೆ ವ ಸಲಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ ಈ ಇತರ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ೦ದು ಕಡೆ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಈಗ ವೇಗ ನಿರ್ಣಯ ವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದೆ ಅತಿದೂರ 
ಕಾಯಗಳ ದೂರವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ಜತ ೦ದು ವಿಧಾನವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷ ಸೋಣ. 


೧೩. ಸಂಖ್ಯಾ ಸಂಗ್ರ ಹಣ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ನೀಹಾರಕಗಳ ದೂರ 
ನಿರ್ಣಂಯಂ 
ನೀಹಾರಕದ ದೂರವು ಹತ್ತು ಲಕ್ಸ್‌ ಜ್ಯೋತಿರ್ವರ್ಷಗಳಿಗಿ೦ತ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿದ್ದರೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ತಾರೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲ ದೂರದರ್ಶಿನಿಗೂ ಒಡೆದು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ಚನಿಚಲ ತಾರೆಗಳ ಕಾಲ--ಕಾಂತಿ ನಿಯಮವು ಉಪ 


‘St tatistical methods. 


ಜಗತ್ತುಗಳ ಹುಟ್ಟು ಸಾವು ೧೦ಕ್ಮಿ 


ಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಬಲ್‌ ಮತ್ತು ಹ್ಯುಮಾಸನರು ಈ ದೂರದೊಳಗಿರುವ 
ಹಲವು ನೀಹಾರಕಗಳ ಯೌಧಿಷ್ಠಿರ ತಾರೆಗಳ ವೀಕ್ಷ ಣೆಯಿಂದ ಅವುಗಳ ಸಹಜ 
ಕಾಂತಿಗಳು - ೧೧ ರಿಂದ — ೧೭4 ವರಗೆ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿವೆ ಎ೦ದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ನೀಹಾರಕಗಳ ಸಹಜ ಕಾಂತಿಯೂ ಸರಾಸರಿ --೧೫ ಎಂದು 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈಗ ದೂರ ನೀಹಾರಕಗಳ ತೋರಿಕೆಯ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಅಳೆದು ಅವುಗಳ ಸೆಹಜಕಾಂತಿ --೧೫ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಅವುಗಳ ದೂರವನ್ನು 
ಗುಣಿಸೆಬಹುದು. ಇದು ಸಂಖ್ಯಾಸಂಗ್ರಹಣ ಮಾರ್ಗ. ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ದೂರಕ್ಕೂ ದೂರ-ನೇಗ ನಿಯಮದಿಂದ ಗುಣಿಸಿದ ದೂರಕ್ಕೂ 
ಅನೆ (ನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. 

ಇದುವರೆಗೆ ರಕ್ತಪಲ್ಲಟದಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವ ವೇಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರ್ಷಿ ಮಂಡಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ನೀಹಾರಕದ ವೇಗವು ಅಧಿಕತಮವಾದುದು--ಸೆಂಕಂಡೊಂದಕ್ಕೆ 
ಸುಮಾರು ೩೦ ಸಾವಿರ ಮೈಲಿಗಳು. ಇದರ ದೂರವು ಸಂಖ್ಯಾ ಸಂಗ್ರಹಣ 
ವಿಧಾನದಿಂದಲೂ ಸುಮಾರು ೩೦ ಕೋಟಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ವರ್ಷಗಳಂದು ಕಂಡು ಬಂದಿದೆ. 
ಸಪ್ಮರ್ಷಿಮಂಡಲದ ತಾರೆಗಳಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಸ್ಕಳೀಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೇ ಸೇರಿವೆ. 
ಅವುಗಳು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಸಮೀಪ, ಸುಮಾರು ೫೦--೧೦೦ ಜ್ಯೋತಿರ್ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿವೆ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ ದಿಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ನೀಹಾರಕವು 
ಮಾತ್ರ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿರುವ ಅಗಾಧ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದಿನವರೆಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಅತ್ಯದ್ಭುತ 
ದೂರದರ್ಶಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ನೂರು ಅಂಗುಲದ ದೂರದರ್ಶಿನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯು ಸುಮಾರು 
೫೦ ಕೋಟಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೂ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ನಂಬಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ೨೧ ನೆಯ ಕಾಂತಿವರ್ಗದ್ದಾಗಿ ತೋರುವ 
ನೀಹಾರಕದ ಸಹಜಕಾಂತಿಯು ಸರಾಸರಿ ಗಣನೆಯಂತೆ--೧೫ ಆಗಿರುವುದರ ಬದಲು 
ದ್ಲೌಪದೀ ನೀಹಾರಕ'ದ ಸಹಜ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ೧೭% ಆಗಿದ್ದರೆ ಅದರ ದೂರವು 
೧೫೦ ಕೋಟಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ವರ್ಷಗಳಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದೂರ-ವೇಗ ನಿಯಮದಂತೆ 
ಅದರ ವೇಗವು ಸೆಕಂಡೊಂದಕ್ಕೆ ಒಂದೂವರೆ ಲಕ್ಷ ಮೈಲಿಗಳಾಗುತ್ತದೆ ! 


೧೪. ನೀಹಾರಕಗೆಳೆ ದೂರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಮಿತಿ 
ಈಗ ತಾನೇ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವ ೨೦೦ ಅಂಗುಲದ ಪಾಲೋಮಾರ್‌ ವೀಕ್ಷ 
ಣಾಲಯದ ದೂರ ದರ್ಶಿನಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ದೂರವನ್ನು 


ಭೇದಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ದೂರವು ೧೫೦ ರ ಬದಲು ೧೮೬ ಕೋಟಿ ಜ್ಯೋತಿರ್ವರ್ಷ 


ಎನ್ನ Andromeda nebula. 


೧೦೪ ಸಬುಂದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
2 ಛಿ 


ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಿದರೂ ದೂರ-ವೇಗ ನಿಯಮದಂತೆ ಆಕಾಶ ಕಾಯವು 
ಸೆಕಂಡೊಂದಕ್ಕೆ ೧೮೬,೦೦೦ ಮೈಲಿಗಳಂತೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆಗ ಬೆಳಕಿನ 
ವೇಗವೂ ಅಷ್ಟೇ ಆದುದರಿಂದ ಅದರಿಂದ ಹೊರಟಿ ಬೆಳಕು ನಮ್ಮನ್ನು ತಲಪುವಂತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ ಅಂದರೆ ದೂರದರ್ಶಿನಿಯು ಎಂತಹುದಾದರೂ ಇರಲಿ ನಾವು ಆ ನೀಹಾರಕವನ್ನು 
ನೋಡಲಾರೆವು. ಹೊಸ ದೂರದರ್ಶಿನಿಯಿಂದ ವೀಕ್ಷ ನೆಗಳು ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಈ 
ಊಹೆಗಳು ನಿರ್ಧರವಾಗಬೇಕು. 

ನಮ್ಮ ಸ್ಥಳೀಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಗಿರುವ ನೀಹಾರಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂರ 
ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ಹೆಚ್ಚು ವೇಗದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಕೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿವೆ ? ನಮ್ಮ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ೦ಡಳ್ಳೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡೇ ಅಥವಾ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಪಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳ 
ಉತ್ತರಕ್ಕೂ ಇನ್ನೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದವರೆಗೆ ಕಾಯಬೇಕು. 


ಆರ್‌. ವಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ಸ್ಮಾತಂತ್ರ್ಯ ಸೂರ್ಯೋದಯ--ಭಾರತದ ದಾಸ್ಯ ಸೆಂಕೋಲೆಗಳು. 
೧೯೪೬ ನೆಯ ಆಗಸ್‌ ೧೫ ರಂದು ಕಡಿದುಹೋಗಿ ನವೀನ ಭಾರತದ ಉದಯ 
ವಾಯಿತು. ಈ ಪುಣ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯರ ಹೃದಯ, ನಿಧಿಯನ್ನು ಕಂಡ. 
ದರಿದ್ರ ನಂತೆ ಪ್ರಭ್ರಲ್ಲವಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಸಮಷಿ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾದ. 
ಶ್ರೀ ಮಾ. ನಂ. ನಂಜಪ್ಪ ನವರು ರಚಿಸಿರುವ "ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥವೇ ಸ್ಟ್ರಾ ತಂತ್ರ ತ್ರ 
ಸೂರ್ಯೋದಯ. ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ಗ್ರೀಕರಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಬ್ರಟಿಷರವರೆಗೆ 
ನಡದ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಸ್ಯ ಅವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ಬ್ರಿಟಿಷರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ವೈತಿಷ್ಟ ಕ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾಷ್ಟ ತಿಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿಯವರು ಗುಂಡಿನೇಟಿಗೆ. 
ಆಹುತಿಯಾದ ಪ,ಸೆಂಗ ಲೇಖಕರನ್ನು ದುಃಖವಿಸ್ಮಯಮೂಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ.. 


ಮಹಾತ್ಮರ ವಡನವನ್ನು ನೆನೆದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಬಸವೇಶ್ವ ರರ ವಚನಗಳು ಸ್ಮ ತಿಪಥಕ್ಕೆ. 
ಬರುತ್ತವೆ, ಸ್ಟ್ರಾ ಸ ತ್ರ್ಯೋದಯದ ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ. ತಮ್ಮ ತನುಮನ ಧನಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಜ್‌ ಮೇಧಾವಿಗಳೂ ಪೂಜ್ಯರೂ ಹುತಾತ್ಮ ರೂ ಆದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 
ಬದುಕಿ ಬಾಳಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರೆ ಎ೦ತಹ ಹಬ್ಬ ಗು ಹ್‌ ಮರುಗಿದ್ದಾ ರೆ 
ಬಹುಕಾಲದ ಹೋರಾಟದಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಸ್ಪಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು. 
ಸಮಸ್ಟಿದೃಷ್ಟಿಯೂ, ನೈತಿಕ ಮನೋನಿಷ್ಠೆ ಮ ಆತ ಹ ಸವ, ನಿಸಾ ರ್ಥ 
ತ ನರ ಜೀವಮಂತ್ರ ತ ಹಾಕ್ಳಿಸುವ” ಲೇಖಕರ od 
ವಂದನೀಯನೇ ಸರಿ. 

ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವದೊಡನೆ ಭಾಷೆಯ ಓಟ ಸಾಗದೆ ಕುಂಟುತ್ತದೆ. ಅಚ್ಚಿನ: 
ರಾಕ್ಚ ಸನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವೆರಡರ ಕಡೆ ದೃಷ್ಟಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದರೆ 
ಗ್ರಂಥ ಇನ್ನೂ ರಮ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಉ. ಕಾ. ಸು. 


ಜೇ 
ವ ಬಬ 


ಬಾಬುರಾಜೇಂದ್ರಪ್ರ ಸಾದ್‌--ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ವಿಸ್‌, ಅನಂತನಾರಾಯಣರು ;. 
ಆಕಾರ: ಕೌನ್‌ ಅಷ್ಟ ಪತ್ರ, ಪುಟ ೧೦೬ ; ಪ್ರಕಟಿಸಿದವರು : ಚೇತನ, ಮೈಸೂರು. 
ಶ್ರೀಯುತ ಅನಂತನಾರಾಯಣರು ರಾಜೀಂದ್ರಪ್ರಸಾದರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ. 
೮ ದ 9 md 
ಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದರ ಜೊತೆಜೊತೆಯಲ್ಲೆ © ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ ಶ್ರ ಸಂಗ್ರಾ, 


೧೦೬ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಇ 


`ಮದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಚಿತಿ ಶ್ರಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಆ ಕಥೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಲ SN ic ಗದಾಯುದ್ದ 1; 
ಅಸ ಜು. ಬರೆದ ಕವಿ ರನ್ನನ ಸಾಹಸವನ್ನ ನುಕರಿಸಿರುವರೋ ಎಂಡೇಸು 
ತ್ರದೆ. ಸುಮಾರು ನೂರು ಪುಟಿಗಳ ಈ ಪುಟ್ಟಿ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನ್ನು ಓದುವ ಅಲ್ಪಾವಧಿ 
ಯಲ್ಲೇ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರ )ದ ಅರ್ಧಶತಮಾನದ ಅಮರಕಹಾನಿಯನ್ನು ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ 
ಕಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ; ಆಗಿನ ಜನತೆಯ ಹೃದಯಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಜರಿದ ಶೌರ್ಯ, 
ಸಾಹಸ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಭಕ್ತಿ, ಸಾವು ನೋವು, ಜ್‌ ವೈಭವ ವಗಳಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಒಂದಾಗಿ 
ಹೋದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಇಡೀ ಜನಾಂಗವು ಹಗಲೂ ರಾತಿ, ಐವತ್ತರವತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳ ದೀರ್ಥಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಸಾಹಸತೋರಿ, ಕಣ ಸೀರು ಕರೆದು, 
ಕೆನ್ನಿ €ರು ಸುರಿದ್ದು ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಕಟ್ಟದ ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರ ವನ್ನು ಈಗ ಎಷ್ಟು 
Aa ನ ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಉಳು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಂದೆ. 
ಇಂದಿನ ಈ ನಾಡಿನ ಪ್ರಜೆ ತೆನ್ನ ನಿತೃಯಣ ಖಹಿಯಣಗಳಿಂದ ನಿಮುಕ್ತವಾದೀತು 
ಎಂಬ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯ ಸ್ಯ p ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿದ ಎಲ್ಲರ ಎದೆಯಲ್ಲೂ 
ಮಾರ್ಮೊಳಗದೇ ಹೋಗದು. ಇಂಥ ಸತ್ಯದರ್ಶ: ನವನ್ನು ಕೊಡುವ, ಚಕ 

ಪ್ರಚೋದನೆಯನ್ನು ೧ಟುಮಾಡುವ ಅಪೂರ್ವ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ಯೊಂದನ್ನು ಕನ್ನ ಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಶಾರದೆಗೆ ಕಾಣಿ ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರೀಯುತ ಅನಂತನಾರಾಯಣರು ಕೃತಾರ್ಥ 
ಶಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 

MS ಯಾವ ಪಾ ತ್ರ ಂತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ನಮ್ಮ ನೂತನ ಪ ಪ್ರಜಾರಾಜ್ಞದ 
ಪ್ರಪ್ರಥಮಾಧ್ಯ ಸ್ಟ ರಾದ ಬಾಬುರಾಜೇಂದ್ರರ ರಾಚ ಚರಿತ್ರೆಯು ಇದು 
ವರೆಗೂ ಯಾರಿಂದಲೂ ಲಿಖಿತವಾಗರಲಿಲ್ಲ! ಇದೆಷ್ಟು ಸೋಜಿಗದ kr ಸಟ? 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬರಹಗಾರರ ಕುಲಕ್ಕೇ ನಿಷ್ಮಿ )ಯೆಯ ಕಲಂಕವನ್ನ ೦ಟಿಸುವ ಪ 
ಅರಕೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಪೂರೈ ಕೆಯಾದದ್ದು ಅನಂತನಾರಾಯಣರ 
ಲೇಖನಿಯ ಮೂಲಕವೆಂಬುದು ಸಂತೋಷದ ಮತ್ತು ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯ, 
ನಾಡಿನ ಹೋರಾಟದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಮಹಾತ್ಮರ ಅನುಪಮ ಅನುಯಾಯಿಯಾಗಿ 
ದುಡಿದು, ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ಕಾಮಿಸದೆ, ನಿಷ್ಠಾ ಮಕರ್ಮವೀರರೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಕಟವಾಗದೆ ಪ ರ್ರಚ್ಛ ನ್ದ ವಾಗಿರುವ ಎಲೆಮರೆಯ ಹೂವಿನಂತೆ ಆದರ್ಶ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಿರುವ ಪ ರ ಸಾದರ ಈ ಬೇವನ ಚರಿತ್ರೆಯು ಭಾವೀಪ್ರಜೆಗಳಾದ 
ನಮ್ಮ ಬಾಲಕರು ಓದಲು ದ ಗೃವಾದದ್ದು. ಕೈಲಿಯು ಸರಳ ಮತ್ತು ಸತಃ 
ಜ್‌ ಟ್‌ ಹೃದಯಂಗಮ. ಇಂತಹ ಕಲಾಕೃತಿಯು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸುಕೃತದಿಂದ 
ಸಿಕ್ಕಿ ದೆ--ಸವಿಯಬೇಕು. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೦೭ 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಗ್ರ೦ಥಕರ್ತರಾದ ಶ್ರೀಯುತ ಅನಂತನಾರಾಯಣರು ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
de ವಾಜ ಸ್ಮಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರು. ಅವರು ಈಗಾಗಲೇ ತಮ್ಮ 
ಅನೂನಪ್ರತಿಭಾಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಸಾಹಿತೊ ದಾನದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಮಲ 
ಗಳನ್ನ ರಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ಕವನಸಂಗ್ರಹಗಳ ಸುರಹೊನ್ನೆ ಗೆ ಕಚಗುಳಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ; 
ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳ ಸ ಕಂಗು ಅಂಟನ್ನು ಹಬ್ಬಿ ಸಿದ್ದಾರೆ; ವಿಮರ್ಶೆಯ ಕೇದಗೆ 
ಯನ್ನು ತೆರಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ನಾಟಕದ ಲತಾಕುಂಜಗಳನ್ನಿ ಬ್ಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅನುವಾದ, 
ಗ್ರಂಥಸಂಪಾದನೆಯಂತಹ ಕೇವಲ ವಿದ್ವ ಬ ತ ನಸಾಧ್ಯ ಉದ್ಯೋಗಗಳಲ್ಲೂ ವಿಹರಿಸಿ, 
“ ಅಧುನಿಕ ಚೀನ '' ದಂತಹ ವಿಚಾರಪ ಧಾನ ೈತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ತರುಣ 
ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಈ ಬಹುಮುಖತೆಯು ಬಾ ಚಿಕೆಯಜೇ ಕಾಗಿರುವುದು ನಮ್ಮ 
ಕನ್ನ ಡಜೀವನಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಲೇಖಕರ ಈ ರೀತಿಯ ಅಮರದಾಹದ ಧೀರ ' 
ಜೀವನ ಹಿರಿಯರ ಆಶೀರ್ವಾದಕ್ಕೆ ಕಿರಿಯರ ಆದರ್ಶಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದದ್ದು. ನಾವಾ 
ದರೋ ಸಾಹಸಾಂಕ ಶ್ರೀಯುತ ಅನಂತನಾರಾಯಣರಿಂದ ವಿಷಯ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ ಗ್ರತೆಯನ್ನೂ, ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವ್ಯ ಕ್ಮಿತ ಶೈವನ್ನೂ ಕ ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಕೃತ್ತಿ )ಮತೀವ್ರವೇದನೆ ಯನ್ನೂ, ಉಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಕ, ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾಗಿ 
ನಕ್ಷ ಸುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ಖಕರ ಬರಲಿರುವ ಕೃತಿರತ್ನ ಗಳು ಈ ಸಾಣೆಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಮೈತಿಕ್ಕಿ ಶೈವ ಮುಖದಲ್ಲೇ ಹಲವು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳುವಂತಾಗಿ ಬರಲೆಂದು 
ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 

"ಬ್ರ ಲ್ರಿ?? 
ಸ 

ಭಾಸಕವಿ (ಕವಿವಿಚಾರ .ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶೆ)-ಲೇಖಕರು: ಪ್ರೊ| ಎ. ಆರ್‌. 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕನ್ನಡ. ಕನಿ ಕಾವ್ಯ ಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು ; ಆಕಾರ: ಕ್ರ 
ಅಸ್ಪ. ದಳ, “ಪಟಗಳು viii + ೧೭೩ ; “ಜಿಲೆ ರೂ. ೨-೮-೦, 

ಹದಿನೇಳು ಪರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂಘದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಗ್ರಂಥದ ಕೂರ್ಮ ಣವೇ ಇದು. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಫವಿವಿಮರ್ಶೆಗಳ ಅತ್ಯಂತಾಭಾವನಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು "ಎಕೆ 
ಮುಂದಿನವರಿಗೆಲ್ಲ kA ಕೀರ್ತಿಯು ಶ್ರೀ. ದ್ರ ಷ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರಗಢವರದು. 
ಈಜೆಗೆ ಇತರ೦ ಎಷ್ಟೋ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆಯಾದರೂ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬರೆವಣಿಗೆಯು ತನ್ನ ಆಕರ್ಷಣೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಳೆದು 


ಖಿ Ny ‘ ಇ K ೯ 
ಕೂಂಡಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯವು ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುವುದು ಎಷ್ಟು ಅಸಾ 


೧೦೮ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಈ 


ಧಾರಣವೋ ಒಂದು ಉತ್ಕಮ ವಿಮರ್ಶಾಕೃತಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಅಸಾ 
ಮಾನ್ಯ. ಕಾಲದೇ ಶಾತೀ ತಮಾದ Fe ಬರೆವಣೆಗೆಗೆ ಸಿದ್ದಿ ಸೆಬೇ ಕಾದರೆ ಅನೇಕ 
ಸ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಸ್ಪ ಕ ಪಾಂಡಿತ, ದೊಡನೆ 
ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ, ಬಹುಶ್ರುತತ್ವದೊಂದಿಗೆ ರಸಿಕತೆಯೂ, ಸಹೈದಯತ್ತ 
ದೊಂದಿಗೆ ರಸಮಯವಾದ ಭಾಷಾರಚನಪಾಟನವೂ ಒಂದೇ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಇ 
ವಾಗಿ ಸಮ್ಮಿ ಳಿತವಾಗುವುದು ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶೆಯ ರಚನೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಅಗತ್ಯವೋ 
ಅಷ್ಟೇ ಅಪೂರ್ವ. ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳೂ ಸೃಷ್ಣಶಾಸ್ತಿಗಳ ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರವಾದ ಪರಿಪಾಠವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ವಿಮರ್ಶೆಯು ಕೇವಲ 
ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯದೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೂನ್ನ ತ ಸೋಪಾನವನ್ನೆ ರುತ್ಮದೆ. 
ಗಹನವೂ ವಾದಗ್ರಸ್ಮವೂ ಆದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿದೃತ್ಕೂರ್ಣವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ 
ಪೂರ್ವೋತ್ತರಪಸ್ಟ ಗಳನ್ನು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಪ್ರ ಚಟ ಬ ದರಲ್ಲಿ ಅವರ ನಿಷ್ಟ ಕ್ಟ ಪಾತ 
ದೃಷ್ಟಿಯೂ ತಿಳಿಯಾದ ಶೈಲಿಯೂ ವಿಂದಿಗೂ ಮಾದರಿಗಳಾಗುವಂತಿವೆ ; ile 
ಕವಿಯ ಕೃತಿಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ Y ವನ್ನು ಅಳೆಯುವಾಗ ಅವರು ತೋರಿಸುವ ಸಮತೋಲ 
ಬುದ್ದಿ ಸ ರಸಿಕತೆಯೂ ಯಾರನ್ನಾ ದರೂ ತಲೆದೂಗಿಸುತ್ತವೆ. ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯುತ್ಸಾ ಹದ ಬಿಸಿಲೂ ಇಲ್ಲ; ನಿರುತ್ಸಾ ಹದ ಶೈತ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂಧಶ್ರ ದ್ದೆಯ 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಗಳಿಲ್ಲ; ಅಶ್ರದ್ಧೆಯ ಕಟೊಕ್ತಿ, ಗಳೂ. ಇಲ್ಲ. ಹಾಸ್ಯೆಪ್ರಿ ಯತ್ತೆಯ 
ವ್ಯಾಮೋಹವಿಲ್ಲ ; ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ) ೦ಭೀರ್ಯದ ಗರ್ವಮುದ್ರೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನೊ €ದಲು ಹೊರಟರೆ ಜಸ್‌ ಚಂದಿ ಬ ಕೆಯಲ್ಲ ಮಂದಮಾರುತ 
ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಮಿತ್ರನೊಡನೆ ವನವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಭಾಸನ ಮೃದುಮಧುರವಾದ ಮನೋಧರ್ಮವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಮಾನಹೃದಯ 
ರಾದ ಕ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಬರೆಹದ ಮೂಲಕ ಓದುಗನ ನನ್ನು ನೆರೆಗೆಯ್ಗುತ್ತದೆ. k ಸ್ವಪ್ನ 
ವಾಸವದತ್ತ್ಯ,' ತ್‌ ಸೃತಿಮಾ ನಾಟಕ,” " ಪಂಚರಾತ್ರ ಈ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳ 
ವಿಮರ್ಶೆಗಳೂ ಕ ರತ್ನ ಗಳಿದ್ದ೦ತೆ. ಬ ನಾಟಕಚಕ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಅವೇ ರತ್ನ ಪ್ರಾಯವಾದುವು. ಏಕಾಂಕನಾಟಿಕಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಇವನ್ನೂ ಲೇಖಕರು 
ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಡಿಸಿರುವರಲ್ಲದೆ ಉಳಿದ ನ ನೋಪದೋಷಗಳನ್ನೂ ಚನ್ನಾ ಗಿ 
ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾರೆ 

ಈ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬರೆದಿರುವ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಸನ 
ಬಗೆಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ಅ೦ಶಗಳನ್ನು ಉಲೆ ಕೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಸೇರಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು--" ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೦೯ 


ಪ್ರಾಯವು (ಉದಾ-ಡಾ | ಎಂ. ವಿಂಟರ್‌ ನಿರ್ಟ್ಸ್‌" ಭಗವದಜ್ಜು ಕೀಯ 'ದ ಪೀಠಿಕೆ, 
ಡಾ| ಎಸ್‌. ಕೆ. ಪೇ tory of Sanskrit Literature, Vol. I. (Calcutta 
University) ಉಪಲಬ್ಧ ನಾಟಕಗಳಾವುವೂ ಭಾಸನು ಬರೆದ ರೂಸದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಪಕ್ಟ ದ ಕಡೆಗೇ ಹಿಲುತ್ತಿನೆ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಇವು ಕ್ರಿ.ಶ. ೭ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ 
ಮುಂಜೆ ಹುಟ್ಟಿರಲಾರವು ೨ ಬಂ ಎಂಗ 

ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣದಂತೆಯೇ ಈ ಮುದ್ರಣವೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ. ಪ್ರನರ್ಮುದ್ರಣದ 
ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತ ಕವಿಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯ ಸಂಪಾದಕರು ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರು. 

ಸ 

ಮೈಥಿಲೀ (ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು]--ಲರೇಖಕರು ; ಶ್ರೀಃ ಬಿಸ್‌, ಅನಂತನಾರಾಯಣ ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು ; ಕನ್ನಡ ಪನಿ ಕಾವ್ಯಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು ; ಆಕಾರ: ಕೌನ್‌ ಅಷ್ಟದಳ ; 
ಪುಟಗಳು ೫-೧೦೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

ಸಣ್ಣು ಕಥೆಗಳೆಂದರೆ ಒಂದು ಗಂಟಿಯ ಬೇಸರವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಸಾಧನ 
 ಗಳಂದಷ್ಟೇ ಭಾವಿಸುವವರಿಗೆ ಈ ಕಥೆಗಳು ನೀರಸವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಇತರ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಪ್ರಕಾರಗಳಂತೆಯೇ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯೂ ಬಹುಮುಖವಾದ ಬಾಳಿನ 
ಆಳಗಳನ್ನ ಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಕಥೆಗಳು ಮೆಚ್ಚಾ ಗಬಹುದು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯ, ಧರ್ಮ-ಅಧರ್ಮ, ನ್ಯ್ಯಾಯ-ಅನ್ಯಾಯ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಗಹನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಆಭಿಪ್ರಾಯವೊಂದೇ ಸರಿಯೆಂಬ ದುರಾಗ್ರಹ 
ವನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರ ಸತ್ಯವು ಎಲ್ಲೋ ಹೋಗಿ ಗುಹೆಯಲ್ಲಡಗಿರು 
ವುದನ್ನು ಯಾರೂ ಗಮನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಧರ್ಮಸಂಕಟವೇ ಇಲ್ಲಿರುವ ಐದು 
ಕಥೆಗಳಿಗೂ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೊ ದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಮೊದ 
ಲನೆಯ ಕಥೆಯಾದ " ಮೈಥಿಲಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಲೋಕಾನುಭವಶೂನ್ಯನಾದ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ 
ಪಾಪ._ಪುಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅಂತರವು ಕ್ರಮೇಣ ಅನುಭವದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅಳಿದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅಭಾವ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಸಮ್ಯಗ್ಣ್ವಾ ನವು ಲಭಿಸಲಾರದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ; ಎಷ್ಟೋ ಪೌರಾಣಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸವು 
ಸಂಕುಚಿತದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸತ್ಯವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿರಬಹುದೆ೦ಬುದು "ಜೂಡಾಸ್‌ ' 
ಎ೦ಬ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಕಾತರವಾದ ಮೃದು 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಭಾವಶೂನ್ಯವಾದ ಬಾಹ್ಕಪ್ರ ಶಂಸೆಯಿಂದುಂಬಾಗುವ ನೋವನ್ನು 
“ ಕಲಾವಿದ ' ಎಂಬ ಕಥೆಯು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಬಾಳೇ ಒಂದು ವಿಷಚಕ್ರವೆಂದು 


೧೧೦ ಪ್ಲಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ನ ಗ 


ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ಕಥೆಯು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಸೆಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ದುರ್ವಿ 
ಕಲ್ಪಗಳಿಂದ ಇತರರ ಜೀವನವು ಹೇಗೆ ವಿಷಮಯವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
" ತಾಯಿ-ಬಂಜಿ ' ಎಂಬ ಕಥೆಯು ಮನಮರಗುವಂತೆ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 

ಲೇಖಕರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಾವೀನ್ಯವಿದೆ ; ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಾ೦ಭೀರ್ಯವಿದೆ. ಕಥೆಗಳಿಗೆ 
ಯಥೋಚಿತವಾದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿವರು ಶುಶಲರು ; ಇವರ 
ಶೈಲಿಯು ನಂದರ್ಭಕ್ಕ್‌ ತಕ್ಕಂತೆ ಲಲಿತವೂ ಹಿಜೋಮಯವೂ ಆಗಬಲ್ಲುದು. ನೊಂದ 
ಜೀವನದ ವೇದನೆಯನ್ನು ಇವರು ಕರುಳು ಕರಗುವಂತೆ ಚಿತಿ) ನಬಲ್ಲರು. ಆದರೂ 
ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ; ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣವೂ ಕೂಡ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬೆ ನಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಗಿಂತಲೂ ಕಾಲ್ಸನಿಕತೆಯು. 
ಹೆಚ್ಚು ; ಕಥಾಸಂವಿಧಾನಕೌಶಲಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಭಾವಪ್ರಸಟನೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಹ 


ಜಂ 
ಜ್ನ 


ಸಂಸ್ಕೃತಸ್ತವನಮಂಜರೀ--ಲೇಖಕರು: ಅಭಿನವ ಕಾಳಿದಾಸ ಬಸವಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿ, 
ಸಂಪಾದಕರು : ಎಂ. ಜಿ. ನಂಜುಡಾರಾಧ್ಯ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಪ್ರಬೋಧಪುಸ್ಮಕಮಾಲೆ, ಬೆಂಗಳೂರು 
ಸಿಟಿ ; ಪುಟಗಳು ಡೆನ್ಮಿ ೫೪೮೮ ; ಬೆಳ್ಕೆ, ರೂ. ೧-೦-೦, | 

ಇದು " ತ್ರಿಷಷ್ಟಿ ಪ್ರರಾಶನಗಣ ಸ್ಮವ ys ಶಿವಾಷ್ಟಕಮ್‌ ಗ " ಅಂಬಾಹಷೋಡಶ 
ಮಂಜರೀ', "ಶಿವಭಕ್ಕಿಸುಧಾತರಂಗಿಣೀ' ಮತ್ತು "ಆರ್ಯಾಶತಕಮ್‌ ' ಎಂಬ ಐದು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಸಂಕಲನ. ಸಂಪಾದಕರು ವಿಚಾರಪೂರ್ಣವಾದ ಮುನ್ನು ಡಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಭಾವಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಬಸವಪ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ತಲೆಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಛಂದೋಮಯವಾದ ರಚನೆಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ § 
ವಿದ್ದಿತು. ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ನೂರಾರು ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಹೆಣೆಯಬಲ್ಲವರು ಮಹಾ ಕವಿ 
ಗಳಂದು ಜನರು ಒಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದ ರು. ವಿವಿಧ ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ಪ್ರಾಗಲ್ಫ್ಯವು ಇಂದಿನ 
ವರಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ರುಚಿಸೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಜನತೆಯ ಅಭಿರುಚಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪರಿ 
ವರ್ತನೆಯೇ ಕಾರಣ. ಹಿಂದಿನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸ್ತೋತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭರ ಭಕ್ತಿ 
ರಸಾವೇಶದಿಂದ ಮೃಮರೆತು ಹಾಡಿರುವ ಕೃತಿಗಳಿರುವಂತೆಯೇ ಘೊವಲ ಶಬ್ದ ಜಾಲ 
ಗಳಿಂದ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ರಹನೆಗಳಿಗೂ ಉದಾಹರಣೆಯಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ 
ಗ್ರಂಥವು ಈ ಎರಡನೆಯ ಬಗೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅನುಕರಣ. ಛಂದಸ್ಸಿನ ಓಟಕ್ಕೆ 
ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅರ್ಥದ ಓಟ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಕ್ಕಿಂತ 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಕ್ಕೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಾನ. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ;-- 


ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕನ : ೧೧೧: 


ಕನಕಪಟೀ ಕಲಿತಕಟೀ ಕಂಠತಟೀಹಾರಲಸದುರೋಜಫಘಟೀ | 
ಕಂತುಕುಟೀರಭ್ರುಕುಟೀ ಕವಿರಟೀಶಯತು ಮಾಂ ಮೃಡವಧೂಟೀ || 
ಬಸವಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪೂರ್ಣ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಈ ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಟನೆಯಿಂದ 
ಉಪಕಾರವಾಗಿದೆ. 
se 
ಜೇ ೫ 
ಲವು ಹೊಸ ಕವಿತೆಗಳು 

೧. ಹರಪಾರ್ವತಿ--ರೇಖಕರು ; ಶ್ರೀ ಎಂ. ರಾಮರಾವ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸತ್ಯಶೋಧನ 
ಪ್ರಕಟನ ಮಂದಿರ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟ ೭೫ ; ಜೆಲೈ, ರೂ. ೧-೪-೦, 

೨. ಭಾವಜೀವಿ ಲೇಖಕರು : ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣವಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮಾಲೆ, ಧಾರವಾಡ; ಪುಟ ೮4 ೨೯ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೮-೦. 

೩. ನಕ್ಸತ್ರಗಾನ-ಶೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಡಿ, ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕರ್ನಾಟಕ 

ಪುಸ್ತಕ ಮಂದಿರ, ಬನಹಟ್ಟಿ ; ಪುಟ ೬ ೧೦೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 
೪ ಮಾಯಾಮಂದಿರ-ಲೇಖಕರು: ಭುಜೀಂದ್ರ ಮಹಿಷವಾಡಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಶಾಂಶಿಸೇವಾಸದನ, ಸೇಡಬಾಳ ; ಪುಟ vi ೨೫ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦, 

೫. ಸತೀ ಬೃ೦ದಾ--ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀಮತಿ ಎಂ. ಬಿ. ಗೌರಮ್ಮ ಅಚ್ಯುತರಾವ್‌; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸತ್ಯಶೋ ಧನ ಪ್ರಕಟನ ಮಂದಿರ, ಬೆಂಗಳೂರು; ಪುಟ 11-,-೭೧; ಬೆಲೆ, ರೂ, ೧-೦-೦. 

ಹಿ ಕನ್ನಡ ವೈರಾಗ್ಯ ಶತಕ--ರೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಎಂ, ಎಸ್‌, ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಸತ್ಯಶೋಧನ ಪುಸ್ತಕ ಭಂಡಾರ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟ ೧೭ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೫-೬. 

೬. ಯುಗವಾ8ೆ--ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯ ಗ್ರಂಥಮಾಲಾ, 
ಬೆಗಳೂರು ; ಪುಟ ೮೦ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

೮, ಹೂಮಾಡಿಗಿತ್ತಿ--ಆೇ ಖಕರು : ಶ್ರೀ ರಾ, ಸು. ಮಣಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಎಚ್‌. ಆರ್‌. 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ, ೨೨೦೦, ಓಲ್ಡ್‌ ವುಡ್‌ಯಾರ್ಡ್‌, ಕೃಷ್ಣ ರಾಜ ಮೊಹಲ್ಲ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿ. 
೬೩ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

೯. ಗಾಂಧಿ ಗೀತೆಗಳು--ರೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಬ. ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರೀ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು ; 
" ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 2 ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಚಾಮುಂಡಿಪುರಂ, ಮೈಸೂರು; ಪುಟ ೧೨ ; ಬೆಲೆ, ರೂ, ೦-೪-೦. 

೧೦. ಸೇತುಭಂಗ--ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಪಾಲೆಪ್ಲಾಡಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಲೇಖಕರು : ಸೆಂಟ್‌ ಆಗ್ಲೇಸ್‌ ಕಾಲೇಜು, ಮಂಗಳೂರು; ಪುಟ ೨೨ ; ಚೆಳೆ, ರೂ. ೦-೮-೦. 


೧೧. ವೀರನಿಲಸಿತೆ-ಆೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ತೆಕ್ಕಂಜು ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
(?) ಪುಟ; ಎ೪ ; ಬೆಲೆ ರೂ, ೦-೬-೦. 


೧೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J Ww 


೧೨. ಶ್ರೀ ಬಸಿ ಸನೇಶ್ವ ರರ ಲಾವಣಿ ಪದ-ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಕೇಶವ 
`ರಾಯರತಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಮಾಚಿನಬಳ್ಳಿ, ಧಾರವಾಡ (7) ; ಪುಟಿ ೧೫; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೪-೦. 


ಕನಸು. ಸೆನಸು--ಲೇಖಕರು: ಚಿದಾನಂದ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಪರ್ಣಕುಟಿ ಗ್ರಂಥ 

"ಮಾಲಾ, phe ೫೧ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦ 
ಕನ್ನ ಘದಿತೆಯ ಕ ಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕೃ ಹಿಮಾಡುವವರಿಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲವೆನ್ನು 
ವುದು ಮೇಲಿನ ಪಟ್ಟ ಹ ಸ್ಸ ಪ್ಲ ವಾಗುತ್ತ. ದೆ. ಹೊನ ಛಂದಸ್ಸಿ ವ ee 
ಷಟ್ಸ ದೀ, ಕಥೆ, ಚತದ ವ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ಎತದಿಂದ ಅನುವಾದ, ಲಾವಣಿ, ಹಾಡು, 
ಜಾ ಬರೆದ ಪರಿಕಥೆಗಳು- ಹೀಗೆ ಕವಿತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದಿನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವೈವಿಧ್ಯವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟರ 
ಮೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬ ಹೆಸರು ಸಲ್ಲಬಹುದೆಂಬುದು ಇನ್ನೊ ೦ದು ಪ ಶ್ನೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ FN ಉತ್ತ ಮ ಕೃತಿಯು ಹುಟ್ಟಿ ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾವಿರ pea FE 
ಕೊಜೆಗಳಂತೆ ಬಿಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ತೆ ಆದರೆ ಸ ಅನುಕರಣದ ಪ ್ರಯತ್ನೆ ವನ್ನ © 
ಮಾಡದೆ ಒಬ್ಬ ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಮಹಾಕ ನ ತಿಯನ್ನು ೫ 8 ಜಿ 
ಅಸಂಭವ. ಲಕಿ ,ಯನ್ಸಾ ರಾಧಿಸಿ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯ ವೆಂದರೆ ಸರ ಸ್ವ ತಿಯ 
ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು RS ಇನ್ನೂ “ನ ಅದಕ್ಕ. ಟು 
ನಿಷ್ಠೆಯು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನಮ ಟ್ಟ ದಲ್ಲಿರಬೇ ಕಾಗುತ್ತದೆ. ke ಹೊಸ ಕವಿತಾಸಂಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಸಜಾ ಕ! ಹಿ೦ದಿನ, ಇಂದಿನ, ಎಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ಸೋಜ? 
ಇದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ; ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ: ನಿರೂಪ ಣೆಯ ಭಂಗಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಅಲಂಕಾರದ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ರಸವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ಹೊಸದಾದ ಈ ಕವಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವು ಕಾಣುವುದೇ ಎಂದು ತನ್ನ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಕವಿಯೂ ಪ ರ್ರ ಕಟಿನಾಲಯಕ್ಕ ಧ ಚು ಮೊದಲು ತನ್ನೆ 
ಕೃತಿಯ ಬಗೆಗೆ ತಾನೇ ವಿಮರ್ಶಕನಾಗುವುದು ಒಳ್ಳೆ ತು. ಕೇವಲ ಯು 
ಪ್ರಲೋಭನಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಬಾರದು. ಕವಿತೆಯನ್ನ e ಬರೆಯದಿದ್ದ ರೆ ಧರ್ಮ 
Eo ದಿಲ್ಲ, ರೋಗ ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಯಾರೂ “ತ ಮಾಡುವುದೂ ದಿಲ್ಲ ; 
ಆದರೆ ಕುಕವಿತ್ವವನ್ನು ಜೀವನ್ಮರಣವೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಬಗೆಯುತ್ತಾ ರೆ” ಎಂದು 
ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳ ಖೇ ಭಾಮಹನು ಹೇಳಿದ iE ಇಂದಿಗೂ ಸತ್ಯವ ಇಗಿಯೇ 
ಇದೆ. "ತಾಳಿದವನು ಬಾಳಿಯಾನು ' ಎಂಬುದು ಕವಿಯಶಃಪ್ರಾರ್ಥಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ 

ಅಸ್ಪ ರಶಃ ಅನ್ನ ಯಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ARG ಕವಿತಾಸಂಗ್ರಹಗಳ ಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಕವಿತಾಗುಣಗಳಿರು 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೧೩ 


ವುದು ಕೆಲವಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ :- ಮೊದಲನೆಯದಾದ " ಹರ-ಪಾರ್ವತಿ 'ಯನ್ನು ಇವುಗಳ 
ಲ್ಲೇ ಲ ಗುಣದಲ್ಲೂ ಮೊಡಲನೆಯದೆನ್ನ ಬಹುದು. ಶ್ರೀ ರಾಮರಾಯರ ದ್ದ ೈಷ್ಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಟ ತೆಯಿದೆ, ಕಲ್ಪ ನೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಹರತೆಯಿ ದೆ, ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಲಾಲಿತ್ಯ ವಿದೆ. 


" ಜನರ ಬಾಳ್ವೆಯ ಕಡಲ ಹಿರಿಯಾಳವೆಲ್ಲ ವನು 
ನಾ ಹೊಕ್ಕು ಅಲೆದಲೆದು ಅರಿಯಬೇಕು ... 


ಎ೦ಬ ಅವರ ಆಸೆಯು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಫಲಿಸಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದ ರೂ, ಅನ್ಯಕವಿ 
ಒನಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಮಧುರಭಾನಗಳಿಗೆ ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮೆರುಗು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಾಣುವ ಶಾಂತಿನುಖಸಂದೇಶವು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ. ನ ಸಿಹಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದೇ ಹೊರತು ಕಹಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. 
ಅಸ್ಲಲ್ಲಿ ಪು. ತಿ. ನ. ಅವರ ಛಾಯೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀ ಜನ್ನ ವೀರ ಕಣವಿಯವರ ಕವನವನೊ  (ದಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಕವಿ 
ಹೃದಯವಿದೆಯೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸ ಂದೇಹವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಸು ತನ್ನ ನೇರವಾದ 
ಸುಭಟ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕವಿಯು ಹ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕವನಕ್ಕೆ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು ; ಭಿ ತ್ಯಾ ಫಾ ಜು ಕೃತಿಗಳ ಬಾ 
ದಿಂದ ಇರುವ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಿ ಸಿಕ್ಕುವುದೇ ಹೊರಳು. ಸ್ವ೦ತ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅದೇ ಕಾವು ಸಾಗಿ _ಯನ್ನೊ ದಗಿಸಲಾರದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನಡಾ: ಬ೦ಬ NN ಉತ್ಕ ಮಕ್ಕ ತಿಗಳು ಇವರಿಂದ ಬರಬಬ್ಬುನೆಂಬ 
ನಿರೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಓದುಗನಲ್ಲಿ ತರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಶ್ನ ಕೃತಿಮಾತೆಯ ಮಡಿಲಾದ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದ ೬ ಬಾಲ್ಯ ದ ಅನುಭವ--ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ ಕಾಲೇಜು ಜೀವನ ಲೋಕದ ಹಾ 
ಎಯ್‌ ನನ್ನೊ ಡಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ನನ್ನ ಲೋಕ' ಎಂಬ ತತ್ತ--ಪ್ರೇಮ 
ಮಂದಾಕಿನಿಯ ಸ್ಪರ್ಶ, ಗೆಳಿತನ--ಕಾವ್ಯಷ ಪರಿಜಯ--ಭಾವಜೀವನ--ಈ ರೀತಿ 
ಕವನವು ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ವಿಕಾಸವನ್ನು ರಮಣೀಯವಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಸಾಲುಗಳು ತಡೆಬಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಓಡುತ್ತವೆ. ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸೊಗ 
ಸಾಗಿದೆ, ಸಹಜವಾಗಿ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಕಳಸೇರಿಸುತ್ತವೆ: 


ಸಖ್ಯವಿಲ್ಲದ ಜೀವ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯನಿಲ್ಲದ ಬಾಣ ; 
ಜೊತೆಯಿಲ್ಲ ದಾ ಬಾಳ ಗೋಳರಿದೆನು ; 

ನ್ನತಿಸುವಾಸಿನಿಯ ಪೆ, ಮಸಿ ಮಂತಿನಿಯ 
ಜೊತೆ ಬೇಕು ಬೇಕೆಂದು ಆಲ್ಲ ರಿದೆನು. 


೧೧೪ ಪಬತಿದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಒಂ ಈ 


" ನಕ್ಟತ್ರಗಾನ 'ದಲ್ಲಿ ೪೨ ಕವನಗಳಿವೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ದರ್ಜೆಯ ಉನ್ನತ 
ಮಟ್ಟಿದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋಕಡೆ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿಯವರ ಆಳವಾದ ಅನುಭವವು 


ಅವರೇ ಹೇಳುವಂತೆ " ಅನುಭಾವಕ್ಕೆ ತಿರುಗದೆ ' ಹೋಗಿದೆಯೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಗದ್ಯ 


ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರಾಬದ್ಧವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಂತೆ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ-ಅನೇಕ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ. ಆದರ ಕವಿಶ್ವಬೀಜವಾದ ಪ್ರತಿಭೆಯು 
ಇದೆ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ 
ಕಾವು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ; ಪದಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಜಾಣ್ಮಯಿದೆ : 


೩ 


" ಚಂದ್ರಕಾಂತಿಯಲಿ ಜಲದ ಶಾಂತಿ ನೆರೆ 
ಬೆರೆದು ನಲಿಯುತಿತು 
ಜಲತರಂಗದೊಡನಂತರಂಗ ಕಳೆ 
ಬೆಳೆಸಬೆಳಸುತಿತು '. 
- (ಕೆರೆಯ ದಂಡೆಯಲಿ) 

"ಮಾಯಾ ಮಂದಿರ 'ದಲ್ಲಿ ಬಾಳಿನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕುರಿಶ ಕನಿಶೆಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿವೆ 
ತತ್ತನಿರ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಹೊರಡುವುದು ಉತ್ಸಾಹದ ಲಕ್ಸ್‌ ಣವೇ ಹೊರತು 
ಅರಿವಿನ ಕುರುಹಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಣನೆಯೂ ಇದೆ. ಇವರ ಅನುಭವವು ಪಕ್ತ 
ವಾದಂಕೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳು ಶ್ರೀ ಭುಜೀಂದ್ರ ಮಹಿಷವಾಡಿಯವರಿಂದ 
ಬರಬಹುದು. ಕವಿತೆಗಳ ಬಹಿರಂಗವೆಲ್ಲವೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ. ಪದಮೈ ತ್ರಿಯೂ 
ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ರಮ್ಯವಾಗಿವೆ. ಗೋಳಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಲ 
ದ್ಬೈರ್ಯದಿಂದ ಬಾಳಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೆ ದುರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು ಕವಿತೆಗಳ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಬರುವ ಮೂಲಸೂಶ್ರ. ಇದು ಅಭಿನಂದನೀಯವಾದುದು. 

" ಸತೀ ಬೃಂದಾ' ಎ೦ಬುದು ಬಸವಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ " ಸಾವಿತ್ರೀ ಚರಿಕ್ರೆ'ಯ 
ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪುರಾಣ ಕಥೆ. ಭಾಮಿನೀ ಷಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಶ್ರೀಮತಿ ಗೌರಮ್ಮ 
ನವರು ಸುಂದರವಾದ ಷಟೈದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಕಥೆಯನ್ನು ರಸಭರಿತವಾಗಿ ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಪಠ್ನಪುಸ್ಮಕವಾಗಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಶ್ರೀ ಎಂ. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನಷರು ಭರ್ತೃಹರಿಯ ವೈರಾಗ್ಯಶತಕವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಿಂದ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಕಂದ ವೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೂಲವನ್ನೋದದವರಿಗೆ 


ಕಂದ ವೃತ್ತಗಳು ಸರಳವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಮೂಲದ ಸೊಗಸಾದ ಲಾಲಿತ್ಯವು 
ಲುಪ್ಕವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಕನ್ನ ಡಶಬ್ದ ಗಳಿಗೂ ಅನೇಕ ಏರುಪೇರುಗಳಾಗಿವೆ. ಒಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ಬಸವಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪರಿವರ್ತನವಿರುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಂಸೆ ದೊರೆಯಲಾರದು. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕವ ೧೧೫ 


"ಯುಗವಾಣಿ 'ಯನ್ನು ಮುಖಪತ್ರದ ಮೇಲೆ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹವೆಂದು ಕಕೆದಿದ್ದರೂ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕವನಗಳಲ್ಲದೆ "ಬಸವನ ಆದರ್ಶ ಮಾರ್ಗ,” " ನವರಾತ್ರಿ” ಮೊದಲಾದ ಗದ್ಯ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳೂ ಇವೆ. ವೀರಶೈವ ಧರ್ಮದ ಮೂಲತತ್ವಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಕವಿಶೆಗಳಲ್ಲದೆ 
ಇತರ ಕವಿತೆಗಳೂ ಇನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕಾವ್ಯ ನಾಮಗಳಿಂದಲೇ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿತೆಗಳು ಓದಲು ಜೆನ್ನಾಗಿವೆ. 

" ಹೂವಾಡಿಗಿತ್ತಿ'ಯ ಲೇಖಕರು ಇದನ್ನು ಆತುರದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀ ಮಣಿಯವರು ತಮಗೆ ಬರುವ ಭಾವಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ನಯವಾದ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಲ್ಲದೆ ಕವಿತೆಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಇದರ 
ಪ್ರಭುತ್ವ ಸಾಲದು. ಕೆಲವು ಸುಂದರವಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿವೆ, ಆದರೆ ಭಾಷೆಯ 
ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಪ್ರಣಯಗೀತವು ಉತ್ತಮವಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಗ್ರಾಮ್ಯತೆಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬರಬಾರದು. ಇಲ್ಲಿ ಆ ದೋಷವೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಇಣಿಕಿನೋಡುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀ ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಇಂದಿನ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ 
ಕುರಿತು ಹಿಂದಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ರಚಿಸಿರುವ ಕೃತಿಗಳೇ " ಗಾಂಧೀ 
ಗೀತೆಗಳು; ಓದಲು ಹಿತವಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೀ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಪಾಲೆಪ್ಸಾ ಡಿಯವರ " ಸೇತುಭಂಗ 'ವು ಬಾರ್ಕಿ ಸ 
ಯಸ್ಸನ ಮುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ೦ದು ದೇಶರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ ಬೈಬರ್‌ ನದಿಯ 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಈಡೆದಿ ಬೇಹತ್ಕಾಗಮಾಡಿದ ರೋಮಿನ ಧೀರನಾದ "ಹರೇಶ'ನ 
ಸಾಹಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಬಾಲಕರಿಗೆ ದೇಶಭಕ್ತಿಯ ಆದರ್ಶನನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 

ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ತೆಕ್ಕುಂಜ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟರ " ವೀರವಿಲಸಿತವು ' 
ಲವ-ಕುಶರ ಕಥೆಯನ್ನು ನೀತಿಬೋಧಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಲೇಖಕರು 
ಪಿರಿಯಕ್ಕರವೆಂದಿದ್ದರೂ ಆ ಹಳೆಯ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಕೇಶವರಾಯರ ಈ ಲಾವಣಿಪದಗಳೂ ಅವರ ಇತರ ಲಾವಣಿ 
ಗಳಂತೆಯೇ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ, ಹಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. 

" ಕನಸು-ನೆನಸು '--ಈ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಕವಿಗಳೇ ಸಂದರ್ಭ ಸೂಚನೆಯನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಈ ಭಾವಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಕಲ್ಪನಾ 
ವಿಲಾಸವು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿಗಿಂತಲೂ 


೧೧೬ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬ ಈ 


ಶೈಥಿಲ್ಯ ಹೆಚ್ಚು. 4 ಅಬ್ದಾ ನು ಅಬ್ಬ ವರುಷಗಳಿಂದ ' ಮೊದಲಾದ ಅಪಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳೂ ಬಂದಿವೆ. 

ಒಬ್ಬೆ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮೇಲಿನ ಕವನಸಂಗ್ರಹಗಳು ಇಂದಿನ ತರುಣ 
ರಲ್ಲಿರುವ ಭಾವಗೀತೆಯ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಭಾವಗೀತೆಗಳು 
ನಮಗೆ ಬೇಡವೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉಳಿದ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಹಿಂದುಳಿಯದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾರವೂ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೇ ಸೇರಿದೆ. ಸರ್ವಕಾಲಕ್ಕೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಭಾವಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೂ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನುಭವವೂ ಕಲೆಯೂ ಇರಬೇಕಾಗು 
ತೃದೆ. ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭಾಂಕುರವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪೋಷಿಸಿಕೊಂಡು ಕವಿಗಳು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾಗಿ ಅಲಂ೦ಕರಿಸೆಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 

--ಡಾ|| ಕೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ. 
ಗ 

ಶಿಲ್ಪಿ ಶ್ರೀ ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಆನಂದ್‌ ಬ್ರದರ್ಸ್‌, ಬೆಂಗೆಳೂರು ; 

ಫ್ರುಟಿಗಳು ೪೫; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೪-೦. 


ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಅ.ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರ ಆರು ಕಥೆಗಳ ಸಂಕಲನ ಇದು. ಮೊದಲನೆಯ 


ಕಥೆಯೇ " ಶಿಲ್ಪಿ ಸ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಲೆಯ ಏಎರಕದಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಇಡುವ ಅಡಿ ತಪ್ಪಿ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಶಿಶ್ರಿಯೂಬ್ಬನ ಕಥ. ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಲಾವಿದ ಆತ. ಆದರೆ ಕಲೆ 
ಕಲಾವಿದನ ಶ್ರೀಮಂತ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಮೂಡುವುದು ಎಂಬುದನ್ನ ರಿಯದೆ ನಾನಾ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೃತಕವಾಗಿ ಕೂಡುವುದು ಎಂದು ಹೊರಟ ಶಿಲ್ಪಿಗೆ ಸೋಲು ಅನಿರೀಕ್ಷಿ ತ 
ವಾದುದೇನಬ್ಬ. ಶಿಲ್ಪಿ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡ--ಕಲೆ ಉಳಿಯಿತು. ಈ ಒಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ತತ್ವ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗಾಗಿ ಕಥೆ ಹೆಣಿದಂತಿದೆ. ಕಾಶ್ಮೀರದಿಂದ ಶಿಲ್ಪಿ ಕರೆದು 
ತಂದ ಮೈನಳ ಪಾತ್ರ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿ ಮೂಡಿದೆ. ಶಿಲ್ಕಿಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಆಕೆ 
ಸರ್ವಸ್ವಾರ್ಪಣಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಕಾಣುವುದು ತನ್ನ ದೇವರನ್ನು ಮಾತ್ರ. 
ಆತನ ದಾಸಿಯಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ತೃಪ್ತಿ, ಕಲಾಶಾಲೆಯಿಂದ ಕೇಳಿಬರುವ ಶಿಲ್ಪಿಯ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಯಧ್ವನಿ ಅವಳಿಗೆ ಮಧುರಸಂಗೀತ. ಕತೆಗಾರರ ಉದ್ದೇಶ ಓದುಗರ ಮನದಿಂದ 
ಮರೆಯಾಗುವಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೈ ನಳ ಪಾತ್ರ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದೆ. 

"ಒಂದು ಸೆಂಜಿ? ಒಂದು ಹಾಸ್ಯ ಚಿತ್ರ. ನಾಡಿನಗಲ ಮತವೈಸಮ್ಮದ ಮಹಾ 
ಜ್ವಾಲೆ ಆವರಿಸಿ ಅನರ್ಥ ಪರಂಪರೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ--ಅದೇ ವಿಷಯ ಮಾತನಾಡಿ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೧೭ 


ಕೊಂಡು ಸಂಜಿ ಲಾಲ್‌ಬಾಗಿಗೆ ಹೋದ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಇರೆ ಪೇಳಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಓಡಿನೋಡಿದರೆ ಮಂತ್ರಹಾಕಿದ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಹಿಡಿದು ಕೆರೆಗೆ ಹಾಕಲು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವನೊಬ್ಬನನ್ನು -ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಆತ್ಮಹತ್ಯಮಾಡಿಕೊ೦ಡಾನು. ಎಂದು 
ಹಿಡಿದುನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ . ಅವನದೇ ಕೂಗು. " ಜೇವನದ ಕಾರ್ಮೋಡದ ಮೇಲೆ ಈ ದೃಶ್ಯ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬೆಳಕಿನಂತೆ ಮಿಂಚಿದೆ' ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಸ ಕಥೆಗಳನ್ನೊ €ದಿದನರಿಗೆ ಓ. ಹೆನ್ರಿಯ 
ನೆನಪು ಬರುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀಮಂತ ಚಂದ್ರ ಮಿತ್ರರಾಜುವಿನ ದಯೆಯಿಂದ- ಪತ್ತಿ ಜಾನಕಿಯಂತಹ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ಯನ್ನು ಬಿಟಿ ಸ ಯಾವಳೋ ಬೀದಿಯ ಹೆಣ್ಣಿನ ಹಿಂದೆ ಹೋದುದೇ "ಬೀದಿಯ 
ಹೆಣ್ಣು ' ಕಥೆಯ--ವಸ್ತು. ಜಾನಕಿಯ ಅಣ್ಣ ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಆಸ್ತಿ ಉಳಿಸಿ ಜಾನಕಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಬೀದಿಯ ಭಿಕಾರಿಗಳಾಗುವುದನ್ನು 
ಶಪ್ಪಿಸಿದರು--ಚಂದ್ರ ಹುಜ್ಜಾ ಸ್ಪತ್ರೆ ಸೇರಿದ ಹುಚ್ಚೇ ಹಿಡಿಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ಒಂದು 
ದಿನ ಮಾಯವಾದ. ಕಥಾ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕಥೆಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಬಂದಾಗಿವೆ. 
ಸಮಸ್ಯೆ ಹಳೆಯದೇ. ಉತ್ತರ ಯಾರಿಗೂ ಹೊಳೆಯದೇ ನೋ. 

ತುಂಬಿದ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿಗೆ ವೈದ್ಯಸಹಾಯ ದೊರಕಿಸಲು ಲೇಖಕ 
ಸುಂದರಮೂರ್ತಿ ತನ್ನ “ನೋಟಾ '' ಕಾಗದವನ್ನು ಕರಿಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರಿದ. 
ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವಿ "ಗೌರಿ ನಕ್ಕಳು ' ಧರ್ಮ-ಅಧರ್ಮಗಳ ಒಳತೋಟಿಯನ್ನು 
ಉತ್ಸ್ತಮವಾಗಿ ಮೂಡಿಸಿರುವ ಸುಂದರವಾದ ಕಥೆ ಇದು. ಗೌರಿಯ ನಗು ಅನಂತ 
ಅರ್ಥ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 

ಉಳಿದೆರಡು ಕಥೆಯ ವಿಷಯ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವಂತಹುದೇನಿಲ್ಲ. ಕತೆಯನ್ನು ಆರಂಭ 
ಮಾಡುವ ನೂತನ ರೀತಿ-ಕಲಾಮಯಲಾವಣ್ಯ ಕಥೆಗಾರರಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಸಿದೆ. ಯಾವಕಥೈ 
ಯಲ್ಲಾದರೂ ಇದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಆದರೂ " ಬೀದಿಯ ಹಣ್ಣು' 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತಿದೆ. ಕತೆಯ ಯಾನ ಪುಟ ತೆರೆದರೂ ಕಥೆಗಾರರು 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿ ನೆಂವೇರಿಸಬ್ಬರು ಎಂಬುದು ಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭಕ್ತನ ಮನಸ್ಸು ಜೀನುನೊಣದಂತೆ-ಅದು ಬರಿಯ ಹೂವಿನ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ 
ಕುಳಿತು ಮಧು ಹೀರುತ್ತದೆ; ಲೌಕಿಕನ ಮನಸ್ಸು ಸಾಮಾನ್ಯ ನೊಣದಂತೆ - ಸಿಕ್ಕು 
ಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಕೂರುತ್ತದೆ. ಹೂವಿನಮೇಲೂ ಕೂತೀತು- ಎನ್ನು ತ್ತಿದ್ದರು ಪರಮಹಂಸರು. 
ಸಾಹಿತಿ - ಜನಮನವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತುತ್ತೇನೆಂಬ ಸಾಹಿತಿ ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 
ಒಳ್ಳೆ ತು ಎಂದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


೧೧೮೪ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಛಿ 


ಭಾವಚಿತ್ರ ಶ್ರೀ ಯು. ನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟಿ ; ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಹರ್ಷ ಮುದ್ರ ಣಾಲಯ, 
ಪುತ್ತೂರು; ೫೮ ಎಟ ಬೆರೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

ಇದೊಂದು ನೀಳ್ಗತ್ತೆ ಹಳ್ಳಿ ಯ ತಾರಾನಾಥ ವಾ ಸಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂಬೈಗೆ 
ನಡೆದು-ಅಲ್ಲಿ ಹೇಮಲತೆಯೆಂಬುವಳನ್ನು -ಬಲ್ಲಕಥೆಗಳಂತೆ-ಬಹಳ ಕಷ್ಟ ದನಂತರ ಮದುವೆ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಸವದ ದಿನ ಆಕೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚು ತ್ಥಾಳೆ ಈ ದುಃಖದಿಂದ 
ಮೂಡಿದ ಕವನಗಳ ಳನ್ನು " ಬಾಷ್ಟಾಂಬಲಿ' ye ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹೇಮಲತೆಯ ಭಾವ 
ಜಿತ ತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಪ ರ್ರಕಟೆಸಿದ. ಅಷ್ಟೆ © ಬಚಿತ್ಯ ಈ ಕಥೆಯ ತಲೆಬರಹಕ್ಕೆ. ಕಲಿಯದ 
ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಬಗ್ಗೆ ತಿರಸ್ವ್ಯಾರ-ಕಲಿತ ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅಂಥ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಅಳತೆಮೀರಿ 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಲೇಖಕರು. ಸಂಸ್ಥ ವೃತ” ಸಾಹಿತ್ಯ ಇವುಗಳ ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಲೇಖಕರ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಪರಿಪಕ್ವ ತೆಯನ್ನು » ತಂದುಕೊಟ ತು. ದೀರ್ಥ ಆಲೋಜನಕೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಉಳು: 


ಯಾರು ಹೊಣೆ )--ಶ್ರೀ ಬಿ.ಆರ್‌. ವಾ ಾಡಪ್ಪಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಜೆ. ಬಾ. ಕುಲಕರ್ಣಿ, 
ಮನೋಹರ ಗೆ ಗ್ರಂಥಭಾಂಡಾರ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಗಳು ೫.೨ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೧-೦. 

ಲೇಖಕರು ಇದನ್ನು KAU ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ವಾಸ್ಕವ 
ಮಾಗಿ ಹಸತ ಹಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ವ ತ್ಕೊಚೆ ತ್ರಗಳು. ಚಿತ್ರಿಸ ಹೊರಟಿರುವ ಪಾತ್ರ 
ಗಳಾದರೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮೂಡಿಲ್ಲ. ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕಿಸಾಲದು. "ಗಂಗೆ ಅಳೆದ 
ಗಂಗಮ್ಮ ' ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು ೩ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೆ ಉತ್ತಮ . 
ವಾದ ಶೈಲಿ ಸಿದ್ದಿ ಸೀತು. 


—ಪ್ರ ನುಶಂಕರ್‌ 


+ 
ಜಂ ೫% 


ರಂಗಣ್ಣ ನನಸಿನ ದಿನಗಳು--ಗ್ರ ಂಥಕರ್ಕರು : ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ 

ಮೂರ್ತಿಗಳು ; ಸ್ರ ಕಾಶಕರು: ಸತ್ಯ ಶೋಧನ "ಪ್ರ ಕಟಿನಮಂದಿರ, ಕೋಟಿ, ins ನಗರ ; 
ಬೆಲೆ, ಸಾದಾಪ ತಿ ಕೂ: ೪-೦-೦, ಕ್ಯಾಲಿಕೋಪ್ರತೆ ರೂ. ೬-೦-೦. 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೇ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ವಿದಾ ದ್ಯಾಭ್ಸಾ ಸಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಲೋಪದೋಷಗಳು, ಅವುಗಳನ್ನು 
ತಿದಿ ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಮಾರ್ಗಗಳು ; ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಬಡತನದ ಜೀವನ, ಅವರ 
ಸ್ನ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಗಳು, ಅನರ ಶೀಲಸ್ಪ ಭಾವಗಳು, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಮುಖಂಡರಲ್ಲಿ 


ಚಿ 
ಸಾರ್ಥ್ರಿಗಳು, ವ ಶ್ಪರ್ಥಿಗಳು, ಹಳ್ಳಿ ಯ ಜನ, ಕೆಲವು ಸಂಸಾರಚಿತ್ರ ಮೊದಲಾದುವು 





ಘಾ ವ್ಯಾವರೋಕನ ೧೧೯ 


ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬಹುವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು 
ಒಂದು ಜಬಿಲವಾದ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿಯೆ ಉಳಿದಿದೆ. ವರ್ಷವರ್ಷವೂ ಇದರ 
ಆವಶ ಕತೆಯನ್ನ ರಿತು ಸರಕಾರವು ಕೋಟ್ಯಂತರ ರೂಪಾ ಯಿಗಳನ್ನು ವೆಜ್ಹ ಮಾಡು 
ಸ ಪಾಠಶಾಶೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಿವೆ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಸಂಬಳ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. "ಹಾಲೆಯ 


ಕಟ್ಟಡಗಳು ಹೆಚ್ಚಿವೆ. ೧ನ ಕ್ಸರುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಪೀಠಶೋಪಸ್ವರಗಳು 
ಹೆಚ್ಚಿವೆ. ಪಾಶೋಪಕರಣಗಳು ಯಥ್ಲೇಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸೆಬಹುದಾದ ಫಲ ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ತಜ್ಞರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು ? ದೋಷದವೆಲ್ಲಿರ 
ಬಹುದು ? ಎಂಬುದು ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರ ಅನವರತ ಪರಿಶೀಲನೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸಕ್ಕಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತಪರಿಹಾರವು ದೊರಕುತ್ತದೆ. ಪಾಠಶಾಲೆಗೆ ಉಪಾ 
ಧಾ ಯರೇ ಜೀವ. ಯೋಗ್ಯರಾದ ಆತ್ಮ ಗೌರವದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ ಶ್ರದ್ಧಾಳುಗಳಾದ 
ಉಪಾಧಾ ್ಯಯರನ್ನೆ ಎಲ್ಲ ಜೂ ನೇಮಕಮಾಡಬೇಕು. ಅವರ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಸಂಬಳ ಸೆಲ್ಲಬೇಕು. ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಿಗೂ ಮದುರ ಬಾಂಧವ್ಯ ಬೆಳೆದುಬರಬೇ ಕು. ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಟಿ A] ಸಹಾಯಮಾಡತಕ್ಕವರು ೧೯ಸ್ಸೆ ಕ್ಸ ರಾಗಿ ನೇಮಕವಾಗಬೇಕು. ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಳ್ಯಾ ನದ ಇಲಾಖೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಕನ ನಜ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ಸಾಹಿತ ಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನಾ ಗಿ 
ಹಜ್‌ ಶಿಶ್ಚ ಣಶಾಸ್ತ್ರ, ವ್ಯವಸಾಯತಾಸ್ತ್ರ, ಸಹಕಾರತತ್ತ 3 ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಗ್ರಾಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸೆಂಚಾರಮಾಡುವಾಗ ಹಳ್ಳಿ 
ಯವರಿಗೆ ಭಾಷಣಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರ ಹ ಇಡಬೇಕು. ಹಳ್ಳಿಯವರು ಸ್ವಭಾವತಃ 
ಸೆಟ್ಟಿ ವರಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಜಾ 2 ಡೊಂಕು ಇಲ್ಲದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರ 
ಲೋಪದೋಷಗಳಿಗೆ ಅವರ ಸಹವಾಸವೂ ಸನ್ನಿ ವೇಶವೂ ಕಾರಣ. ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ Be ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ ಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ರ )ಜೆಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದು ಅಸಾಧ ಸೈ ವೇನೂ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಈ "ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರ ಪ್ರ ಸಂದೇಶ. 
ಪ್ರಸಕ್ತ a ಒಂದು ಜಿತ್ರಕಾದಂಬರಿ. ಸನ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ತ 
ವಾದ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲೀಷಿಸಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿಸ್‌ಮಸ್‌ ಕಥೆಯ ಮಾದರಿಯದು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನೇಕ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಗಳು ಪ್ರಧಾನನಾಯಕನಾದ ರಂಗಣ್ಣನ 
ಅನುಭವತಂತುವಿನಿಂದ ಬಂಧಿತವಾಗಿವೆ. ಒಂದೊಂದೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಚಿತ್ರವಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿಯಲೂ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಕಾದಂಬರಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಪರಿಚಯವಾಗುವ 
ಕ್ಸೌರಕಜಾತಿಯ ಮೇಷ್ಟ್ರು )  ಮುನಿಸಾಮಿ, ಅಗಸರಜಾತಿಯ ಮೇಷ್ಟ್ರು ) 


೧೨೦ ಸ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
WS . ಉ 


ರಂಗಪ್ಪ, ಮೇಷ್ಟ್ರು) ವೆಂಕಟಿಸುಬ ಯ್ಯ, ಆವಲಹಳ್ಳಿ ಬೋರೇಗೌಡ, ರಂಗನಾಥಪುರದ 
ಗಂಗೇಗೌಡ, 02 ೫ ೫% ಇಲಿ ಗೌಡ ಮತ್ತು ಕರೀಗೌಡರು: 
ಅವರ ಏಜಿಂಟಾದ ಮೇಷ್ಟ್ರು) ಉಗ್ರ್ರಪ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿದಿನದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟ ವಾಗಿ ಜಾಡಿ ಬ ಬ. ಔ ಸಜೀವನ್ಮಕ ಕೃಗಳು. ಅವರ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೂ ಶೀಲಗಳೂ ಆವರಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ವು. ಅವರ ಪರಿಚಯದಿಂದ 
ಹ 1೫1೫೫3೨ ೬೫3 
ಧಾನವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾದ ರಂಗಪ , ಆದರ್ಶ ರ೯ಸ್ಸೆ ಕ್ಫರು. ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ 
ತಿಮ ರಾಯಪ್ಪ ಪೃನಿಂದ ರ್ಜಸ್ಸೆಕ್ಟರ್‌ಗಿರಿಯ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು "ಹೊಂದಿ ಬಹು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕನಸನ್ನು “ಸಸಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯೋನ್ಮು ಖನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನಿಗೆ ರ್ಣಸ್ಸೆಕ್ಸ ರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯತೆಗಳೂ ಇವೆ. ಸಮ” 
ಯೋಪಾಯ ಸರಸ್ವತಿಯಾದ ಗೃಹಿಣಿಯಿದ್ದಾಳೆ. ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಉತ್ಸಾಹವಿ 
ತಿಮ ರಾಯಪ್ಪನ ಉಪದೇಶವಿದೆ. ಆದರೂ ಅನುಭವ ಸಾಲದು. ಅದುವರೆಗೆ 
ಕೆಲವ ಕಡೆ "ಅಸಿ ಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ರ್ಣನ್ಸೆ ಕ್ಸರುಗಳೆಂದರೆ ಅರಳಿಟ್ಟನ ರ್ಣನ್ಸೆ ಕೃರಂದೋ 
ಅವಲಕ್ಕಿ ೧೯ನೆ ನೈಕ್ಸರೆಂದೋ ಹಾಸೆ  ತ್ವೀಡಾಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಕೆ ಸಿ ತಾ “ನಅರಿಗೊ 
ಮೇಲ್ಲ ಂಕ್ಲಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನ ಮಹತಾ  ಕಾಂಕ್ಲೆ. "ನ ಸೆರೀಕರಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಗೌರವವನ್ನು ಳಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲಾಖೆಯ ಗೌರವವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬೇಕೆಂಬುದು 
ಅವನ ಇಚ್ಛೆ.” ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ದುಡಿಯಲು ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾರಂಭದ 
ಸಂರಂಭಗಳೂ ಗೃಹಿಣಿಯು ಸರ್ಕೀಟಿಗೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಓಮುಪುಡಿ, ತೆಂಕೊಳಲು, 
ಮೈ ಸೂರುಪಾಕು, ಚಿರಮಾಲಾಡು, ಗ್ರಾಮಸ್ಥರಿಂದ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ಹಾರ 
ತುರಾಯಿಗಳು, ಬಾಳಹಣ್ಣು, ಎಳನೀರು, ಹಲಸಿನಹಣ್ಣು ಬಹು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಗ್ರಾಮಾಂತರಗಳ ಸಂಚಾರದ ತೊಂದರೆಗಳೂ, ಹಳ್ಳಿ ಗರ 
ಅನೂಚಾನವಾದ ಡೊಂಕುಮನೋಭಾವವೂ ಚಿರದರಿದ್ರ ರಾದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರ 
ಜೀವನಕಷ್ಟವೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಹ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಮೇಲಿನಧಿಕಾರಿಗಳ ಓದಾಸೀನ್ಯವೂ 
ಸ್ಪಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಮುಖಂಡರ ಅಪಪ್ರಜಾರವೂ ಅವನ ಉತ್ಪಾ ಫಹಕ್ಕ ಭಂಗತರುತ್ತವೆ. 
ಆದರೂ ರಂಗಣ್ಣನು ಬಹುಶ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಆತೆ ಗೌರವವನ್ನೂ ಟಾ ಸಭೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರಿಗೆ ಸೆರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಚ ನ 
ನಿಯಮ ಸ 'ಸಿಳಿಯಪಡಿಸಿ ಒಂದುಕಡೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೂ ಹಳ್ಳಿ ಯವರಿಗೂ 
ಮತ್ತೊಂದುಗಡೆ ಉಪಾಧ್ಯ್ಯಾಯರಿಗೂ ಮೇಲಿನಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ SE ES 


ಗ 
ವನ್ನು ಬೆಳಸಿ, ಉಪಾಧ್ಯಾಯರನ್ನು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಸ್ನೇಹಿತರಂತೆ ಭಾವಿಸಿ, 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೨೧ 


ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದು ಹೇಡಿತನವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಶ್ಯಬಂದಾಗ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥ 
ರಾದವರನ್ನು ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ದಂಡಿಸಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗಿರು 
ವುದಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಆತನಿಗೆ ಜೇವನದ 
ಕಹಿಯ ಅನುಭವವಾಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಕರ್ತವ್ಯಪರನಾದರೂ ಆತನಿಗೆ "ಟ್ಯಾಕ್ಟ್‌' 
ಸಾಲದೆಂಬ ಆಕ್ಟ ೇೀಪಣೆ ಸಾಹೇಬರಿಂದ ಬಂದೇ ಬಂತು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದಲೂ 
ಅದು ನಿಜವೆಂಬುದು ಸ್ಟಾಪಿತವಾಯಿತು. ಒ೦ಂಬದ ಕೋಳಿಯಾಗಿ ಮೊದಲು. 
ಮಾಡಿದ ರಂಗಪ್ಪ ಎರಡುವರುಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತಿಂದು 
ಪ್ರೇಮವು,-ಸ್ಲೇಹವು,- ವಿವೇಕವು ನಿಜವಾದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಅರಿತು 
ಸರ್ವಸಖನಾಗುವನು. 

ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ವರ್ಣನೆಗಳು ಬಹು ಸಹಜವಾಗಿವೆ. ಭಾಷೆ ಲಲಿತವಾಗಿಯೂ 
ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಮೆ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಿಪ್ಪೇನೆಹಳ್ಳಿಯ ಮೇಷ್ಟರ ಚಿತ್ರ ಎಂತಹವರ ಕರುಳನ್ಪಾ ದರೂ 
ಫೊರೆಯುವಂತಹುದು. ಆವಲಹಳ್ಳಿ ೈ ಸಭೆಯ ವಿವರ ಕೋಮುವಾರ ಭಯಂಕರತೆ 
ಯನ್ನು ಕಣ್ಣುಮುಂದಿಡುವುದು. ಗರುಡನಹಳ್ಳಿ ಹನುಮನಹಳಿ ಯ ಪ್ರಸಂಗ 
ಹಳ್ಳಿಗಳ ದುರಂತಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸುವುದು ; ಆದರೂ ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯೆ ಹೊಟ್ಟ 
ಹುಣ್ಣಾಗುವಷ್ಟು ನಗಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಲ್ಲದೇಇಲ್ಲ. ಉಗ್ರಪ್ಪನು ಶಾಂತವೀರಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದುದು ಅದ್ಭುತಪವಾಡವೇ ಸರಿ. 

ಒಟ್ಟೆ ನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪ್ರಾಥಮಿಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಕೈಪಿಡಿಯೆಂದು ಕರೆಯ 
ಬಹುದು. ಪ್ರಾಥಮಿಕ ವಿದ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಅನೇಕ ತಜ್ಞ ರ ಗೋಷ್ಠಿಗಳಿಗಿಂತ, ವರದಿ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಪುಸ್ಮಕದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದೆಂದು ನಿಸ್ಸ ೦ದೇಹವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಅದೆ ಇದೊಂದು ಅನುಭವಾಮೃತ. ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅನುಕೂಲದಾಂಪತ್ಯದ ಮರ್ಮ, ದ್ವಿತೀಯ ವಿವಾಹದ ತೊಡಕುಗಳು, ಪ್ರ ೀಮದ 
ರಹಸ್ಯ, ರಾಜಕೀಯ ಜೀವನದ ಸಾಧಕಬಾಧಕಗಳು, ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ದುರ್ನಡತೆ, 
ಹಳ್ಳಿ ಯವರ ಶಾಂತಜೀವನ, ನಿಜವಾದ ದೇಶಭಕ್ಕರ. ಗುಪ್ನ ಸೇವೆ ಮೊದಲಾದುವು 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ೯೯ ಸ್ಪೆಕ್ಟರುಗಳಿಗೆ ಹಳ್ಳಿ ಯವರಿಂದ ದೊರೆಯ 
ಬಹುದಾದ ಉಪಾಹಾರ ಫಲಾಹಾರ ಮಾನ್ಯತೆ ಸಂಭಾವನಾದಿಗಳು ಆಕರ್ಷಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತ ಸಂಸ್ಕ್ರ ತಿಯ ತಿರುಳನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಸತಕ್ಕ್‌ 
ವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. 

ಘವಿಗಳೂ, ನಾಟಿಕಕಾರರೂ, ವಿಮರ್ಶಕರೂ, ಅನುಭಾವಿಗಳೂ, ಭಾಷಣ 


೧೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ“ 


`ಕಾರರೂ, ಆದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿಗಳು ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದು ಕನ ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಶಿಕ್ಚ ಇಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ವಿಶೇಷ ಸಹಾಯ 


ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಂದ ಇಂತಹ ಇನ್ನೂ ನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹೊರಬೀಳಲೆಂದು 
ಹಾರೈ ಸುತೆ ತ್ಕೇವೆ. 
| "ರೈತನ ಸಮಾಜ--ರೇಖಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಢಿ, ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ವಿಂ.ಖಿ,; 
ಬೆಜ್ಕ, ರೂ. ೧-೧೨-೦. 
ಇದು ಗ ಗಂಥಕರ್ತರಿಂದ ಈಗಾಗಲೇ ಪ ದ ಕಟೆವಾಗಿರುವ " ರೈತನ ಪ್ರ ಪಂಜ ' 
_ ರೈತನ ಏಳಿಗೆ ' " ರೈತನ ಬಾಳು' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಕೊನೆಯ ಗ್ರಂಥ. 
ಅವುಗಳ ಅನುಬಂಧವಿದ್ದಂತೆಯೇ ಇದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳು 
ರೈತನ ಆರ್ಥಿಕ ಪುನರುದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವು. ಪ್ರಸಕ್ತ ಗ್ರಂಥವು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪುನರುದ್ದಾ ರದ ವಿಷಯವಾದುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ರೈತನೆಂಬ ಪದದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಬಹಳ 
ವಿಸ್ಮಾ ರವಾಗಿದೆ. ಭರತಖಂಡದ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವರೆಲ್ಲರೂ ರೈತರೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ ರಸಾ ಎ, ಪಿಸಿರುವುದು ಅಖಂಡ ಭಾರತದ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪುನರುದ್ದಾ ರದ ವಿಷಯ. ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ, ಮಾನವನ ಉದಯ, ಸೆಮಾಜ ಸಮಾಜ 
ki ದೇವರು ಧರ್ಮ, ಮನೆ--ಪೆ ಪ್ರೇಮ, --ಸಂಸಾರ, ಸಂಸ್ಥೆ, ಶಿಕ್ಹ ಲ, ಸಂಸ್ಕ ವತಿ } 
ನ್ಥೀಯರು, ಗಾಂಧೀಯುಗ್ಯ ರಾಷ್ಟ ಯ ಪುನರುಜ್ಜಿ ವನ, ಎರಿ ಹನ್ನೆ ರಡು 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಗ್ರ೦ಥಕರ್ತರು ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಥೆ ತಿಯ ಮೂಲ, ಬೆಳವಣಿಗೆ, 
ಸದ್ಯಸ್ಥಿ ತಿ, ಪುನರುಜ್ಜಿ €ವನದ ಸ್ಪ ರೂಪ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಪಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ ಸೀಠಿಕೆಯೂ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಯೂ 
"ರವೆ. ಭಾರತ ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರದ ವಾರ್ತಾ ಸೆಚಿವರಾದ ಶಿ ಶಿ ರಾಮಚಂದ್ರ ಗ 
ದಿಮಾಕರರವರು pv, ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಹೀಗೆಂದಿರುವರು. " ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಡಿ. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು ಒಳ್ಳೆ ನುರಿತ ಲೇಖಕರು, 
ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತರು. . . ಅವರು ಬರೆದ ಪುಸೈಕಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಲೋಕಫ್ರಿ ಯವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಹಾನುಭೂತಿ, ಅವಲೋಕನ 
ಶಕ್ತಿ, ಸುಲಭಕೈಲಿ ಇವು ಸೆ ಸ್ಸ ಸ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿವೆ. . . . ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ನಾವು 
ಈ ಎಲ್ಲಗುಣಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ರೆ ” ಗ್ರಂಥ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಅನನಶ್ಯಸ. ಶ್ರೀಮಾ್‌ ಕೃ ಷ್ದ ಕ ಇಂತಹ ಅನೇಕ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ ಸರು ಸ್ರ ಪುನರುಚ್ಚಿ ವನಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಲಿ ಎಂದು 
ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 


ಕಾನ್ಯಾವರೋಕನ ೧೨ತ್ಮಿ 


ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯವಿರಚಿತಾ ಸ್ತೋತೆ ತ್ರೈರತ್ತೆಂ ಮತ್ತು ಚತುಶ್ಲೊ €8- ಕನ್ನಡ 
ಪದ್ಮಾ ನುವಾದಕರು : ಶಿ ತ್ನ ಹೆಮ್ಮಿ ಗೆ ದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರು. ಚತುಶ್ಲೋಕಿ ಗದ್ಯಾನುವಾದಕರು : 
ನಿದ್ದಾನ್‌ ಚೆನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಣಂ ಶೆಲ್ವ ಳ್ಳ ಶರ್ಮ ; ಮುನ್ನು ಡಿಕಾರರು ಮತ್ತು ಪ್ರ ಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ 
ಎಸ್‌. ಬಸ್‌, ಸಸ ಭು. 


ಶ್ರೀ ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯರು ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೧೦--೧೧ 
ಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮೆರೆದ ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರು. ನಾಥಮುನಿಗಳ 
ಪೌತ್ರರು. ನಾಥಮುನಿಗಳ ಶಿಷ್ಯಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದ ಶ್ರಿರಾಮಮಿಶ್ರರಿಂದ ನಾಥಮುನಿ 
ಗಳ *ಕುಲಧನವಾದ ಶ್ರಿರಂಗನಾಥಸ್ತಾ ಮಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆತ್ಮ ನಿದಿ ಯನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಭಕಿ ಕೈಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತ್‌ು ಸಂಪ ಕ್ರದಾಯತ್ಕೆ ಟನ 
ಗಳಾದರು. ನಾಥವ ಮುನಿಗಳ ಸತ್ಸಂಪ ಶ್ರ ದಾಯವು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಇವರ ಶಿಷ್ಕರಾದ 
ಶ್ರೀ ನ ಬಜ್‌ ಬ! ಸತ ಇರಾನಿ ವಾ ಸ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. 

ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯರು " ಸ " ಆಗಮಪಾ ತ್ರಮಾಣ್ಯ' , "ಗೀತಾ 
ರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ ತೆ ಚತುಶ್ಲೋಕೀ ' ಮತ್ತು " ಸ್ತೋತ್ರ ರತ್ನ ' ವಿ೦ಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರರತ್ನ ವು yy ಕುಲತೇ ಖರಾಜ್ವಾರವರ 
" ಮುಕುಂದಮಾಲೆ 'ಯಂತೆಯೇ ಭಕ್ಕಿಸಾ ಹಿತ್ಕದಲ್ಲಿ ಬ ಬಹು ಉತ್ಕಮಸ್ಸಾ ನವನ್ನು 
ಪಡದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅನಂತಕಲ್ಯಾಣಗುಣಪರಿವೂಣ ನಾದ ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯ 
ಮಂಗಳವಿಗ್ರಹಾನುಭವ, ಪರತತ ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು ಭಕ್ಕನ ಹೃದಯ ನಿವೇದನೆ ಇವು 
ಬಹು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ Ad ಇದರಲ್ಲಿ ೬.೫ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. 
ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದು ಭಕ್ತಿಸೋಪಾನದಂತಿದ್ದು ಕಾವ್ಯದ ಸೌಂದರ್ಯದರ್ಶನದ 
'ಯಥಾರ್ಥತ್ಕೆ ಪೂಜಿಯ ಸಾವನತ್ತ ಮತ್ತು ಉಪಾಸನೆಯ ಅನುಭವಾವಿರ್ಭಾವ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. ಪರಮ ಪಂಡಿತರುಗಳಾದ ಶ್ರೀರ್ಮ- 
ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಅಪು ಶೈಯ್ಯದೀಕ್ಲಿ ತ ತರು, ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯರು, ಜಗನ್ನಾ ಥ 
ಬೇವಗೋಸ್ಟಾಮಿ ಮೊದಲಾದ ಪಂಡಿತವರ್ಯರು, ಸ್ಫೋತ ಶ್ರರತ್ನ ದ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮಾರುಹೋಗಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಚತುಶ್ಲೋಕಿ೨ರು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯು ವಿಷಯಕವಾದ ನಾಲ್ಕು. ಸುಂದರ ಶ್ಲೋಕಗಳು. 
ಮುಂದಿನ ಅನೇಕ ಸ್ಲೋತ,ಗಳಿಗೆ ಇದು ವಸಾರ್ಗ ದರ್ಶಕವಾಗಿದೆ. 

ಇಂತೆಹ ಉತ್ತಮ ಸ್ತೋತ ಗಳನ್ನು ಮನ್ಸು ಡಿ, ಪದ್ಧಗದಾನುವಾದಗಳೊಡನೆ 
ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧಿ ಪಡಿಸಿದ ಪ್ರಕಾಶಕರು ಧನ್ಯರು. ಮುನ್ನು ಡಿ ವಿದ್ವತ್ಕೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


ಚ 


೧೨೪ ಪ. ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ್‌ 


ಸ್ತೋತ್ರರತ್ನ ಕ್ಕೂ ಗದ್ಯಾನುವಾದವನ್ನಿ € ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನವಾಗು 
ತ್ಕಿತ್ಕೆ೦ಬುದು ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಪದ್ಯಗಳು ಛಂದೋಬದ್ಧವಾಗಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ದಿಂದ ತ.೦ಬಿವೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಭಾವನಾತರಂಗದ ಪ್ರತಿಚ್ಛಾಯೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸಲು ಅನುವಾದಕರು ತೋರ್ಷಡಿಸಿರುವ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಆಸಕ್ತಿ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸ್ತುತ್ಯ. 
ಚತುಶ್ಲೋಕಿಯ ಗದ್ಭಪ ಸನುವಾದಗಳು ಸರಳವಾಗಿವೆ. ಭಾವವೂರ್ಣವಾಗಿವೆ, 
ಮೂಲದ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ. 

ಮುದ್ರಣದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾ ಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಶ್ಲೋಸಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಡ ಪದ್ಯಗದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಕರು ಪದ 
ವಿಭಾಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿನ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ವಹಿಸಬೇಕು. 

ಈ ಮಾಲೆಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಪಾ ಜೀನ ಜ್ಞಾ ನೆಭಂಡಾರವು ಸಾರ್ವ 
ತಿ ಕವಾಗಿ ಉಪಯೋಗವಾಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 


ಬ 
ಸ್ವಚ್ಚ ಂದಂ, 


ವಸ್ತುಕೋಶ 


ಶಿಕ್ಷಣಕ್ರಮದಲ್ಲಿನ ಭಾಷಾಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಪ್ರೊ॥ ಕೆ. ನಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ 
ಸಲಹೆಗಳು 

ಭಾರತದ ಅತ್ಯಂತ ಜಬಿಲಸಮಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಭಾಷಾಸಮಸ್ಯೆ 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅನೇಕರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದಿದೆ. ಕೇಂದ್ರಸರ್ಕಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಂತ್ಯ 
ಸರ್ಕಾರಗಳ ಆಡಳಿತಭಾಷೆ ಒಂದೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ಪ್ರ 
ಭಾಷೆ ಹಿಂದಿ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಬಲವಾದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಾಗುತ್ತಿವೆ. ಇದೇರೀತಿ 
ಶಾಲಾ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಂತಸ್ಥಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದು ವಿವಾದಸ್ಸೆದವಾಗಿದೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಭಾರತ 
ರಾಜ್ಯಾಂಗ ಕೆಲವು ನಿರ್ಧಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. ಶಿಕಣ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯ್ಯಾನಿಲ 
ಯಗಳ ಭಾಷಾಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಕೇಂದ್ರಸರ್ಕಾರವು ಸರ್‌ ರಾಧಾ 
ಸೃರ್ಣ್ಣ ಸಮಿತಿಯನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ಭಾರತಾದ್ಯಂತ ಆ ಸಮಿತಿಯ ವರದಿಯಮೇಲಿನ 
ಪ ತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ಪ್ರೊ ಛಾನ್ಸಲರ್‌ ಡಾ|| ರೆಡ್ಡಿಯವರು ಒಂದು ವರದಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡ 
ವಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷ ಣಕ್ರಮದಲ್ಲಿನ ಭಾಷಾಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಪ್ರೊಫೆಸರರೂ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸುಪ್ರ 
ಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇ 
ಜಿನ ರಾಜಕೀಯಶಾಸ್ತ್ರ ಬೋಧಕರಾದ ಶ್ರೀ ಗ ಸು ಹಾಲಪೃನವರೂ ಜಲವು 
ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮತ್ತು ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಹವಾದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕಿರಿ 


ಹೊತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಸೆಲಹೆಯ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳಿವು. 


ಪ್ರಾಥಮಿಕ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 

ಮಾತೃಭಾಷೆಯಮೂಲಕವೇ ಶಿಕ್ಷಣವಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ಸರ್ವಾಂಗೀಕಾರ 
ವಾದ ತತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಆಡಳಿತ ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಮತ್ತು ಹಣ 
ಕಾಸಿನ ಅಂಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅಖಿಲಭಾರತ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಕಾರ್ಯಕಾರಿ ಸಮಿತಿ 
ತಾ|| ೨೨-೮-೪೯ರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಂತೆ ಕೃಮ ಕೈಕೊಳ್ಳುವುದು ಸೂಕ್ಕವೆಂದು 
ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಾವತೊಡಕೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ವಿಹಿತ, 


೧.೨೬. ಪ.ಬುವ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಒಬ ಛು 


7 ಢಶಿ ಸ್ನ ಣ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಇತ್ತೀಜಿನ 
ಮದರಾಸ್‌ ಸರ್ಕಾರದ ಭಾಷಾ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ವಹಿಸುವುದು ಸರ್ವಮಾನ್ಯ 
ಪರಿಹಾರ. ಇದರಂತೆ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಮತ್ತು ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಧಕ ಭಾಷೆ 
ಕನ್ನ ಡಮಾತ್ರ. ಇಂಗ್ಲಿ (ಷನ್ನು ಒತ್ತಾಯವಾಗಿ ಕಲಿಸಬೇಕು. ಕನ್ನಡವನ್ನು 
ಚಿನ ವ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೆ ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಕಲಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ 
ವರಡುಭಾಗಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಮೊದಲನೆ ಭಾಗವನ್ನು ಒತ್ತಾಯಮಾಡಬೇಕು. 
ದ್ವಿತೀಯಭಾಗದ Py ಕನ್ನಡ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದವರು ಸಂಸ್ಕ ತ ತಮಿಳು ತೆಲುಗು 
ರ ಅಥವಾ ರಕ ಚಾತಕ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಅವಕಾಶ 
ವಿರಬೇಕು. 

ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಹಿಂದಿ ಅಥವಾ ವೃತ್ತಿಶಿಕ್ಟ ೨೦ eyed or Mest 
ಪಡೆಯಲು ಅವಕಾಶವಿರಬೇಕು. ಈಪ್ರಕಾರ ದೇಶಭಾಷೆಗೆ ಪ್ರ ಸ್ಥಾನ ಸಿಕ್ಕು 
ವುದು. ಇಂಗ್ಲೀಷ ಷನ್ನೂ ಇಟು ಕೊಳ್ಳಲಾಗುವುದು. ಒಟ್ಟು ಭಾಳಾ ಇಳ 
ಕಲಿಯಲೇಬೇಕೆ ಕಂಬ ಒತಾ ಯಲ "ಆದರೆ ಇಷ್ಟ ವ್ರಳ್ಳವರು' ಹಿಂದಿಯನ್ನು pe 
ತರ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. 


ನಿಶ್ಚನಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಧಾ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಶಿಶ್ಚ ಇಮಾಧ ೈಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀಯುತರು 
ಅತ್ಯಂತ ಸಮಂಜಸವಾದ ಸ. ದೂರದೃಷ್ಟಿಯ 'ಅಮೂಲ್ಯ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಸಕೂಡಲೇ ಅತ್ಯವಸರದಲ್ಲಿ be ಕನ್ನ ಡವನ್ನು, 
ಶಿಕ್ಷ ಮಾಧ ೈಮವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಎಂದು ಈ ಯೋಜನೆ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ, 
ಚ್‌ ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಪುಗಿರುವ “ ಯಥಾಸ್ಕಿ ತಿ” ಯನ್ನೇ ಮುಂದು. 
ವರಿಸಿಕೊಂಡು SNS ತಟಿಸ ನ ಧೋರಣೆಯನ್ನೆ € ' ಮಾನ್ಯಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
೧೯೬೩ ನೇ ವರ್ಷದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮ್ಸೆ ಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ಎಲ್ಲಾ ಶಲ್‌ 
ಮತ್ತು ವಿಜಾ ಫ್ಲನ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಳೂ ನ್ನ ಡದ ಫೋ ಫಗ ನಡೆಯುವಂತೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸುವ | ಜ್‌ ಅತ್ಯಂತ ಸುವರ್ಣಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿದೆ. ಈ ಸೆಳೆ. 
ಕಂಡಂತೆ ಈ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಸರ್ಕಾರವು ಕಾರ್ಯಗತ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿ 
ಸಲಾಗಿದೆ. 
(೧) ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಇವರ ಯೋಜನೆಯಂತೆ ೧೯೫೩ ಮತ್ತು ೫೪ರಲ್ಲಿ 
ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿರುವ ಉರ್ದು, ತಮಿಳು, ಮತ್ತು ಶೆಲುಗು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಗಳನ್ನು 
ರದ್ದು ಗೊಳಿಸುವುದು. 


ವಸ್ತು ಕೋಶ ೧೨೬. 


(೨) ೧೯೫೭--೫೮ರಿಂದ ಹೈಸ್ಟೂ .ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಮಾ 
ಯಾಗಿರುವುದು. 

(೩) ಎಂ.ಬಿ, ಬಿ.ಎಸ್‌. ನಂತಹ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಿಕ್ಸ್‌ ಇವನ್ನು ಳಿದು ಇತರ. 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕಲಿಸುವ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ತತ್ತ್ವ ವನು 
ಈ ಸಜ ವಸು ಹಿಡಿಯುತ್ತ ಜಿ. ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ ಪ್ರ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಜಾರಿಗೆ ತರುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಡುವೆ ದೊರಕುವ ಅ ವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತ ಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕು. ಮೈಸೊರು ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯ 
ಭಾಷಾಂತರಶಾಖೆಯನ್ನು ತೆರೆಯಬೇಕು. ಕರ್ಣಾಟಕ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಸಹಕಾರ ಪಡೆದು ಪಂಡಿತರಿಂದ ಅಧಿಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಗ್ರಂಥಸಿದ್ಧ ತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಘು ಕಾರ್ಯಸ್ಥೆ. ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರದ ಸ ಹಾಯವನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. 

ಈ ಯೋಜನೆ ಕಾರ್ಯಗತವಾದರೆ ಮೈಸೂರಿನ ಪ್ರತಿ ವಿದಾ ್ಯರ್ಥಿಯೂ 
ದೇಶಭಾಷೆಯ ಪೂರ್ಣಪರಿಜ್ಞಾನ ಪಡೆದು ಆಡಳಿತ ವಮ ಜ ನಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ್ಯಪಾತ್ರ ವಹಿಸಲು ಸೆಹಾಯಕವಾಗುವು ದಲ್ಲದೆ, ಮೈ ಸೂರಿನ ತರುಣರು. 
ರಾಷಿ, ಯ ಮತ್ತು ಅಂಶರರಾಷಿ. ಷ್ಟಿ ಯ ಬೇವನದಲ್ಲಿ ಸೆಹ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಬಲ್ಲರು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮರಹಿತವಾದ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ದಾ ದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಮತ್ತು ಕೋಟೆ ಒದಗಿ ಮೈಸೂರಿನ ಪ ಡೋ. ಇತರರಿಗೆ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿ, ಯಾಗು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರವು ಕ್ಸ ಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಭಾಷಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿರ್ಣ 
ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳ ಲಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ವುಂಡ 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಸರ್ಕಾರವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿ ಸೂಕ್ಕ ನಿರ್ಧಾರ ಕೈ ಕೊಳ್ಳ 
ಕ್ರಮಿಜಾನನ ಈ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಸಮಸಯಸೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ 
ಶ್ರೀಯುತರು ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರು. 

ಶಿಕ್ಪ ಣ ಮಾಧ್ಯ ಮದ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಿ ಸೂಚಿಸಿರುವ ಈ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಭಾರ 
ತದ ಎಲ್ಲಾ ಇತರ ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯಗಳೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಜಗಾ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರುವ ದೇಶಭಾಷಾಪ್ರದೇಶಗಳ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯಗಳು ಈ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಕಾರ್ಯಗತ ಡಾ 
ಬಹುದು. ಅನೇಕ ದೇಶಭಾಷೆಗಳುಳ್ಳ ಭಾರತ ಇಂದಿನ ಮನ್ಸ ೦ತರದಲ್ಲಿ ಈ ಯೋಜ 
ನೆಯನ್ನು ಅನುಷಾ ನಕ್ಕೆ ಸಂಪು. ನಹತತಣಗಮಾಗಿನಿ್‌ 
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ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತರ ಈ ಅಮೂಲ್ಯ ಯೋಜನೆಗಳ ಕಿರಿಹೊತ್ತಿಗೆ 
| ಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಮ ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘವನ್ನೂ 
Sd ` ಹೆಚ್‌. ಗಂಗಾಧರ 

+k 
ಕಂಬಿ 

ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥೆ )ತಪ್ರಾಧ್ಯಾ ಪಕರಾಗಿ 
ವಿಶಾ ೦ತಿಪಡೆದಿದ್ದ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ವ ಪ್ರೊ. ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣನವರು ತಾ. ನಮಮ ನೆಯ 
ದಿನ ದಿವಂಗತರಾದುದು ವಿದ್ವತ್ಛ )ಪಂಚಳ್ಳ್‌ ವಿಶೇಷ ದುಃಖವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದೆ. 
ದಿವಂಗತರಿಗೆ ಅವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ೭೯ ವರ್ಷ. ಪನು ತಮ್ಮ ೨೦ ನೆಯ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಃ ಸೂರು ಪಾ ಚ ಕೋಶಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಘೆಲಸಕೆ ಸಕ್ಕ ಸೇರಿ ಮುಂದೆ ಸ ಸರ್ಕಾರದ 


"3 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಇಲಾಖೆ, ಉಪಾಧ್ಯ್ಮಾಯರ ಶಿಕ್ಸ್ಸ ಣ ಶಾಲೆ, ಮಹಾರಾಜರವರ 


ಕಾಲೇಜು ಮೊದಲಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ದ ೧೯೧೭. ರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ರಾದರು. ಶ್ರೀಮಾಕ ಹಿರಿಯಣ್ಣನವರು ಬಹು ಉಪಶಾಂತರು, ಸತ ಸೈ ಸೆಂಧರು. 
ಆದರ್ಶ ಆಚಾರ್ಯರು, ವಿದ್ಮನ್ಮಣಿಗಳು, ಬಹು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ನಡತೆ:ಯುಳ್ಳವರು. 
ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಗೌರವಾಭಿಮಾನಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದವರು. RE 11 
ಅಮಾೌಲ್ಯವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದವರು. ಈಶಾವಾಸ್ಯ, ಫಥ ಬೃಹದಾ 
ರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ಕು ಗಳನ್ನು ಶಂಕರಭ ಭಾಷ್ಯದೊಡನೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. Rees ಅವರಿಂದ ಭಾಷಾಂತರಿತವಾಗಿದೆ. ನ್ಫಷ್ಯರ್ಮ್ಯಸಿದ್ದಿ, 
ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ಎ೦ಬ ಸ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿ 
ಸಿದ್ದಾ ಕ್ಲ” "ಚಿಟ್‌ಲೈನ ನ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿರ್ಯ ಫಿಲಾಸಫಿ (Outlines of Indian 
Philosophy) ಎಸಸ್ನಿಯಲ್‌ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಹಿಲಾಸಭಿ' Essentials of 
Indian Philosophy ಎ೦ಬ ಸೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಗೆ ಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ ೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ 
ಹ್ಯೆ ದರಾಬಾದ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಖಿಲಭಾರತ ತತ್ತ ಎಶ್‌ಸ್ತ ಸ್ತೃವೇತ, ರ ಸವೆ ಸ್ಕ್ರೀಳನದಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಕ್ರ ತೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದರು. ೧೯೫೧ ನೆಯ ಸರ ನಿರಾ ಪ್ರಾಚಿ, 


ಫಿ 
ಸಮ್ಮ (ಳನದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯ್ಸ ತೆಯನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಬಂದಿತ್ತು. 
ಅನಾರೋಗ್ಯದ ನಿಮಿತ್ತ ನಿರಾಕರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಪಂಡಿತವರ್ಯರ ನಿಧನ 


'ದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಪಂಜಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ನಷ್ಟವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅವರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ 
ತ ು ಚಿರಶಾಂತಿಯನ್ನಿ ಯಲಿ, 

ರುಷಾರ್ಥಗಳ (Values) ವಿಷಯಕರವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಪ 
ಕ್‌ ವೂ ಅವರಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದೂ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಲಿದೆ. 


(೧ 


ಂತ್ರ 


ಹಾಕೆ 


ಸಾದರ ನಕಾರ 


೧. ಕಳ್ಳೆರಕೂಟ (ಕಥೆ)--ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ " ದೇವುಡು” ಅವರು; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಆನಂದ್‌ ಬ್ರದರ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು-೨ ; ಕೌ ೯ ಅ. ಪು. ೫೫ ; ಬೆಲೆ, ಹದಿಮೂರಾನಣೆ. 

೨. ಸೋಲೋ ಗೆಲುವೋ (ಕಥೆಗಳು)-ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ ದೇವುಡು ' ಅವರು: 
ಪ್ರಕಾಶಕರು :, ಅನಂದ್‌ ಬ್ರದರ್ಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು-೨; ಕೌ ೯ ಅ. ಪು. ೧೦೮ ; ಬೆಳೆ, ಒಂದೂದಕೆ 
ರೂಪಾಯಿ. 

೩. ಮದುವೆಯೋ ಮನೆಹಾಳೋ (ನಾಟಕ)--ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ ಅ. ನ. 
ಕೃಷ್ಣ ರಾಯರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು; ಆನಂದ್‌ ಬ್ರದರ್ಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು-೨; ಕ್ರಾ ಅ.ಪ. ೯೧; 
ಬೆಟಿ, ಒಂದೂವರೆ ರೂಪಾಯಿ, 

೪. ಅಮರ ಆಗಸ್ಟ್‌ (ಕಾದಂಬರಿ) ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಆನಂದ್‌ ಬ್ರದರ್ಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು-೨ ; ಕೌ” ಅ. ಪ್ರ. ೧೪೧ ; ಚೆಲೆ, ಎರಡು 
ರೂಪಾಯಿ, 

೫. ಮುಂಜಾವಿನಿಂದ ಮುಂಜಾವು (ಕಾದಂಬರಿ)--ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ ತ. ರಾ.. 
ಸು; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಆನೇದ್‌ ಬ್ರದರ್ಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು-೨ ; AM ಅ. ಪು. ೨೫೭. 

೬, ಚಿರವಿರಹಿ (ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ)--ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ ಬೆಳ್ಳೆರಾಮಚೇದ್ರ 
ರಾಯರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಲಲಿತಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಧಾರವಾಡ; ಶೌ ಷ್‌ ಅ, ಫು. ೩೪೬; ಬೆಲೆ, 
ನಾಲ್ಕು ರೂಪಾಯಿ, | 

೭. ಕನ್ನಡ ಕುಮಾರಸಂಭವ ಲೇಖಕರು : ಅಮ್ಮೆಂಬಳ ಶಂಕರನಾರಾಯಣ, 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸಾಹಿತ್ಕಾ*ಜಲಿ ಗ್ರ ಂಥಮಾಲೆ ಆನಂದಾಶ್ರಮ, ಕೋಟೆಕಾರ್‌, ದ.ಕ. ; 
ಳಾ ನ್‌ ಅ. ಪು. ೭೪ ; ಬೆರೆ, ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ನಾಲ್ಕಾಣೆ. 

೮. ಪದ್ಮಪರಾಗ (ಕಥಾಸಂಕಲನ)--ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ ಬಿ. ಪದ್ಮನಾಭ ಸೋಮಯಾಜಿ, 
ವಿದ್ವಾನ್‌, ಸುರತ್ಕಲ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸಾಹಿತ್ಯಾಂಜಲಿ ಗ್ರ ಅಥಮಾಲೆ, ಆನಂದಾಶ್ರಮ, ಕೋಟಿ 
ಕಾರ್‌ (ದ.ಕ. ; ಕ ಅ. ಪು. ೧೦೨; ಬೆಲೆ, ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ಐಂಬಾಣೆ. 

ರ್ನ ಪ್ರಣಯದರ್ಶನ (ನಾಟಕಸಂಕಲನ)--ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ ಅಮ್ಮೆಂಬಳ ಶಂಕರ 
ನಾರಾಯಣ, ವಿದ್ವಾನ್‌, ಮಂಗಳೂರು ; ಪ್ರ ಕಾಶಕರು : ಸಾಹಿತ್ಕಾಂಜಲಿ ಗೃ ಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದಾ 
ಶ್ರಮ, ಕೋಟಿಕಾರ್‌ (ದ. ಕ.) ; ಕೌ ಅ, ಪು. ಆಆ; ಬೆಲೆ, ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ಎಂಟಾಣೆ. 

೧೦. ಅರೆಯಾಳು--ಕಕೆಗಾರರು ಶ್ರೀ ಕುಲಕರ್ಣಿ ಬಿಂದುಮಾಧವ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಶಾಂತಿಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲಿ, ಬಾದಾಮಿ, (ಬಿಜಾಪೂರ ಜಿಲ್ಲೆ); ಕ್ರಾನ್‌ ಅ. ಪು. ೧೨೪; ಬೆಲೆ, ಒಂದು 
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೧೩೦ ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ 


ರೈತನ ಸಮಾಜ-ಬಕೆಡನರು : ಶ್ರೀ ಡಿ. ಕೃಷ್ಣಐಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎಂ.ಎ. ಅವರು ; 
ಪ್ರಕಟನಕಾರರು : ಗೈಂಥಕರ್ತರು- ಟಿ. ನರಶಿಪುರ; ಕಣ" ಅ, ಪು. ಇವ; ಬೆಲೆ, 
ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ಹನ್ನೆರಡಾಣೆ. 

೧೨. ಕಾಣ್ಕತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾರ್ಥ (ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯ ಅರ್ಥವಿವರಣೆ) ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಜಿ. ಎಸ್‌, Wi, ನೋದೇವಿ " ಶ್ರೇಯನಂದಾಶ್ರಮ'' ನಗರ್ತರಪೇಟಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ; ಕೌ ೯ ಅ. ಪು. 4೦ ; ಬೆಲೆ, ಎಂಟಾಣೆ. 

೧೩. ಸರ್ವಜ್ಞ. a (ಕನಿ-ಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶೆ)--ಬರೆದವರು: ಆಸ್ಕ್ಯಾನವಿದ್ವಾಕ 
ಪಂಡಿತರತ್ನಂ ಕೀರ್ತನಾಚಾರ್ಯ, ಶ್ರೀ ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸಿ ಸ್ತಿಗಳು ; . ಪ್ರಕಾಶಕರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಪ್ರಕಟನಮಂದಿರ, ಬಳೇಪೇಟೆ, Ms ಕ್ರಾ ನ್‌ ಅ, ಪು. ees ಕ ಭಕ 
ಸಾದಾಪ್ರತಿ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ, ಉತ್ತಮಪ್ರತಿ ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ನಾಲ್ಕ್ಯಾ ಣೆ. 

೧೪. ಸಂಕ್ಸಿಪ ದ್ರ ಶಿನಪೂಜಾನಿಧಿ--ರಚಿಸಿದವರು : ಗಜಾ ಟಗ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾವಿತಿ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಹ ` ಜಸಿಂಹಾಸನಾಧ್ಯಕ್ಷ ರು, ಚೌಡಯ್ಯ ದಾನಪುರ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ; ಆಸ್ಥಾನ 
ವಿದ್ಧ್ವಾ ಪಂಡಿತರತ್ನ ೨ ಕೀರ್ತನಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಬ. ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತಿ (ಹುಲುಕುಂಟಿ ಮಠ) 
ಕ್ಕ ಅ. ಪು. ೬೧ ; ಬೆಲೆ, ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ, 

೧೫. ಘನಲಿಂಗದೇವರ ವಚನ--ಸಂಪಾದಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಆಸ್ಥಾನ 
ವಿದ್ಯಾ ಕೀರ್ತನಾಚಾರ್ಯ ಪಂಡಿತರತ್ನ ೮ ಶ್ರಿ ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 'ಹುಲುಕುಂಟಿ ಮಠ); 
ಡೆನಿ ಪುಟ 4೮-೮-೪ ; ಬೆಲೆ, ಇ ಓಟದ 

ತುರುಗಾಹಿರಾಮಣ್ಣ ನ ವಚನಗಳು--ದೊರೆಕಿಸಿಕೊಟ್ಟವರು: ಶ್ರೀ ಡಿ.ಎಲ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಐೀ.ಬಿ. ಅವರು; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 4 ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯ >: ಕಾರ್ಯಾಲಯ, 
ಬಳೇಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು-೨; ಡೆನಿ ಪುಟ ೧೦ ; ಬೆಳೆ, ನಾಲ್ಕಾಣೆ. 

೧೭. ಯುಗವಾಣಿ (ಕವನಸಸಂಗ್ರಹ) ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಆಸ್ಕ್ಯಾನನಿದ್ವಾನ್‌ ಪಂಡಿರತ್ನೆಂ 
ಕೀರ್ತನಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಬ. ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ; ಕೌನ್‌ ಅ. ಪು. ೮೦; ಬೆಲೆ, 
ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ. 

೧೮. ಬಡವರ ಬಾಪೂಜಿ-ಕನಿ-ಎ. ಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟ; ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ಹೈಸ್ಕೂಲ್‌, 
ಪೆರ್ಲ, ದ.ಕ. ; ಹ ನ್‌ ಅ, ಪು. ಷ್ಟಿ, 

೯. ಪೂಜಾ (ಗದ್ಯ Mp Bp ಶೀ ಸಿಂಪಿಲಿಂಗಣ್ಣ ನವರು; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಕ ಮಾಲೆ, ಬಾದಾಮಿ ; ಕೌ” ಅ. ಪು. 4೬; ಬೆಲೆ, ಹನ್ನೆರ ರಡಾಣೆ. 

೨೦. ಜರಾಶತ (ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಹ ವಿದ್ಯಾರತ್ನ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. 
ವಿಸ್‌. ಪಂಚಮುಖಿ, ಎಂ.ಎ. ಅವರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಐಸ್‌. Sk ಬಿಂ.ವಿ. 
ಡೈರೆಕ್ಟರ್‌ ಆಫ್‌ ಕನ್ನಡ ರಿಸರ್ಚ ಮತ್ತು ಸೆಕ್ರೆಟರಿ, ಕನ್ನಡ ರಿಸರ್ಚ್‌ ಬೋರ್ಡು, ಧಾರವಾಡ; 
ಡೆಮಿ ಕ ಪುಟ ೧೬-೧೦೦-4೭ ; ಬೆಲೆ, ಒಂದೂವರೆ ರೂಪಾಯಿ. 

೨೧. ಭಾರತೀಯ ಮಹಾಕುಲವೃದ್ಧ ದಾದಾಭಾಯಿ ನನಕೋಜಿ 
(ಜೀವನ ಚರಿತೆ ಶ್ರೆ)--ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. 1 ಪ ಸ್ರಕಟನಕಾರರು : ಗೋಖಲೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ 


ಸಾದರ ಸ್ಟ್ರೀಕಾರ ೧೩೧ 


ವಿಚಾರ ಸ ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ವ್ಯಾ ಸುಗೆಗೋಷ್ಠಿ, ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು; ಫೂಲ್‌ ಕ್ಯಾಪ್‌, ೪೨ ಪುಟಗಳು; 
ಬೆಲೆ, ನಾಲ್ಯಾಣಿ. 

೨೨, ನಗೀನವಿಲು-ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಎಸ್‌, ಗೆದೆಗೆಕರ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ದ. ಬಾ, ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಮನೋಹರಗ್ರಂಥ ಭಾಂಡಾರ, ಧಾರವಾಡ ; ಕೌ ಅ. ಪು. ೫೬; 
ಬೆಲೆ, ಹದೆನೈದು ಆಣೆ, 

೨೩. ಸಾಹಿತ್ಯಾಂಕ (ಕುವೆಂಪು: ಶ್ರೀರಂಗ; ಅ.ನ.ಕೃ.)--ಸಂಪಾದಕರು ಮತ್ತು 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ವಿಚ್‌. ಬಿ. ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, ಕುವೆಂಪು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೆಮಿತಿ, ಹುಬ ಬ್ಬಳ್ಳಿ ; 
ಕ್‌ೆ ಅಷ್ಟ್ಯಪತ್ರ ಪುಟ ೯೬ 1೫% ೫೭ ; ಬೆಲೆ ಎರಡು ರೂಪಾಯಿ. 

೨೪. ಹೊಜೋಳಿ- ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ ವಿಸ್‌, ಜೆ ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರ ; ಡೆನಿ ಛಿ 
ಪುಟಗಳು ; ಬೆಲ್ಕೆ ಹನ್ನೆ ರಡಾಣೆ. "ದೊರೆಯುವ ಸ್ಫಳ--ಪರೀಕ್ಲಾದರ್ಪಣ ಆಫೀಸ್‌, ಚಿಕ್ಕ 
ಬಳ್ಳಾಪುರ. 

೨೫. ಹಿಗ್ಗು ಬರೆದವರು: ಶ್ರೀ ವಿನಾಯಕ : ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಫ್ರೊ. ರಂ. ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿ, 
ನಿಶ್ರಾಮಭಾಗ, 1 ಜ್‌ ಸವ್‌ ಅಸ್ಸ ಪತ್ರ ೯೨; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾಪ್ರತಿ ರೂ. ೧-೧೨-೦, 
ಉತ್ತಮಪ್ರತಿ ರೂ. ೨-೦-೦. 

೨೬. ಪ್ರಾಂತವಾದ--ಬರೆದವರು ಮಸ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಎಸ್‌. ಎಂ. ಹುನಶಾಳ, 
ಬಿಂ.ವಿ., ಬಿ.ಟಿ, ಶಿವಪೂರ ಬ್ರದರ್ಸ್‌, ಧಾರವಾಡ. 

೨೭. ಶ್ರೀ ಪಂತ ಮಹಾರಾಜ ಬಾಳೆಕುಂದ್ರಿ ಇವರ ಚರಿತಶ್ರೆ--ಮೂಲ 
ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಕೈ. ವಾ. ಶ್ರೀ. ಕೇ ಶವರಾಮಚಂದ್ರ ದಿವೇಕರರು ; ಅನುವಾದಕರು: ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣ ರಾನ್‌ ತ ತಾತ ಸವಣೂರು ; ಪ್ರ ಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀಪಾದ ಗೋಪಾಳರಾವ 
ಡ್‌ ಬಾಳೆಕುಂದ್ರಿ, ಬಿ.ಎ, ಬಿಲ್‌ಐಎಲ್‌.ಬಿ., ವಕೀಲರು, ಬೆಳಗಾನಿ; ಡಮ್ಮಿ ಪುಟ ೬ಳಿ೬ಓ; 
ಬೆಲೆ, ಎಂಟು ರೂಪಾಯಿಗಳು. 

ತಿ೮, ಶ್ರೀ ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತಂ ಸ್ತೋತ್ರರತ್ನಂ ಮತ್ತು ಚತುಶ್ಲೋಕ: 
ಅನುವಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಹೆಮ್ಮಿಗೆ ದೇ ಶಿಕಾಚಾರ್ಯರು ಮತ್ತು ಚೆನ್ನ ಪಟ್ಟಿ © ಶೆಲ್ಪಪಿಳೈ ಶರ್ಮ ; 
ಮುನ್ನು ಡಿಕಾರರು ಮತ್ತು ಪ್ರ ಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ ವಸ್‌, ವಿಸ್‌. ರಾಘವಾಚಾರ; ಬೆಲೆ, ೦-೮-೦. 

೨೯. ಬಾಳಿಗೊಂದು ನಂಬಿಕೆ ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ ಡಿ. ವಿ.ಜಿ. ಅವರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು ; 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ವಯಸ್ವರ ಶಿಕ್ಚ ಣ ಸಮಿತಿ, ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ ಪುರಂ. ಮೈಸೂರು ; ಜೌ "ತೆ ಅ. ಪು, 
೯.೨; ಬೆಲೆ, ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ. 


ಪ್ರಾಚ್ಯ ಲೇಖನಮಾಲೆ 


Brahmavidya (The Adyar Library Bulletin}y— Vol. ೨೬111, pt. 3. 
೧. ಅಮೃತಾನಂದಯೋಗಿಯ " ಅಲಾಕಾರ ಸಂಗ್ರಹ ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಟನೆಯತಿ 


ಹಿಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರೆದಿದೆ. ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದ 
೮--೫೪ ಕಾರಿಕೆಗಳೂ ಅದರ ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಇವೆ. ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಪ್ರಕಾರ 
ಧೀರೋದಾತ್ಮಾದಿ ನಾಯಕರ ಭೇ ದ--ಪ್ರಭೇದಗಳೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಶೇಷ ಗುಣಗಳೂ, 
ಹಾಗೆಯೇ ನಾಯಿಕೆಯರ ವಿಭಾಗಗಳೂ ಈ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ವಿಷಯ. ಕಾಳಿದಾಸ, 
ಅಮರುಕ, ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಕನಿಗಳ ಶೃಂಗಾರವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳ 
ನ್ನಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 


ಜೈನಸಿದ್ಧಾಂತ ಭಾಸ್ಕರ--ಭಾಗ ೧೭, ಕಿರಣ ೧. 
೧. "ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ ಮತ್ತು ಚಾಣಕ್ಕ'--ಲೇಖಕ : ಜ್ಯೋತಿ ಪ್ರಸಾದ ಜೈನ್‌, 
ಎ೦.ಐ,, ಐಎಲೆಲ್‌.ಬಿ., (ಲಕ್ನೋ) 
ಜೈನ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧರ ಪುರಾಣ ಕಥೆಗಳಿಂದ ಚಾಣಕ್ಕ--ಚಂದ್ರ ಗುಪ್ತ ರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಬರುವ ಹೊಸ ಅಂಶಗಳು ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿವೆ: "" ಚಾಣಕ್ಯನು ಗೊಲ್ಲದೇಶದ 
ಚಣಯವೆಂಬ ಊರಿನವನು. ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಇವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಸಾಲು 
ಹಲ್ಲು ಗಳೂ ಬೆಳೆದಿದ್ದು ವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಜೋಯಿಸರು ಅವನು ರಾಜನಾಗುವ 
ನೆಂಬ ಆದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ವೈರಾಗ್ಯಪ್ರಿಯನಾದ ಚಾಣಕ್ಕನ ತಂದೆಯು 
ಈ ಹಲ್ಲು ಗಳನ್ನು ಕೀ ಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ಜೋಯಿಸರು ಮತ್ತೆ — ಈತನು ವಿರಡನೆಯವನ 
ಮೂಲಕ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ ' ವಂದು ನುಡಿದರು ಇಂತಹ ಅನೇಕ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 
೨, " ಮುನಿವಂಶಾಭ್ಯುದಯ '--(ಐತಿಹಾಸಿಕಕಾವ್ಯ)--ಲೇಖಕ : ಆಚಾರ್ಯ 
ದೇಶಭೂಷಣ ಮಹಾರಾಜ್‌. 
ಇದು ಚಿದಾನಂದನೆಂಬ ಜೈನಕನಿಯ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ. ಇದರ ಮುಖ್ಯನಿಷಯವು 
ಚೈ ನಮಂನಿಗಳ ವಾಶವರ್ಣನೆಯೇ ಆದರೂ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ 
ಒಡೆಯರ ವರೆಗಿನ ಮೈಸೂರ ಅರಸರ ವಂಶವರ್ಣನೆಯೂ ಇದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರವಣ 
ಬೆಳಗೊಳದ ಗೋಮಖಟೇ ಶರನ ಮೂರ್ತಿಯು ಅನಾದಿಯೆ:ಂದೂ ಶ್ರೀರಾಮ, ಅರ್ಜುನ, 
ಭೀಮ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ್ದರೆಂದೂ, ಭೀಮನು ಇತರರಿಗೆ ಅದು 
ಕಾಣದಂತೆ ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನೆಂದೂ, ಚಾಮುಂಡರಾಯನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಕಲ್ಲು ಗಳನ್ನು ಉರುಳಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮೂರ್ತಿಯು ಕಾಣುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. | 
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ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ Fu ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಬೆಲೆ; ಕ್ಯ್ಯಾಲಿಕೂ ರೂ. ೧--೪--ಂ, ಸಾದಾ ೧೨ ಆಣೆ, 


ಜಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. ಬಿ.ಎಲ್‌., ೧೯೪೨ ರವರೆಗೆ 
ಪ್ರಧಾನಸಂಪಾದಕರು : » ಎ.ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ. ೧೯೪೨ರಿಂದ ೧೯೪೭ರ ವರೆಗೆ 
| ಥೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. ೧೯೪೭ ರಿಂದ 


ಗಿ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರ ಹ (ತ್ರೈ ತೀಯ ಮುದ ದೃಣ)--ಸಂಪಾದಕರು : 
ಟ್ರಿ ಎಸ್‌. ನಿ ಯ್ಯ. ಎ೦.ಎ. ಮತ್ತು ಐಎ. ಆರ್‌. ಕ 'ಸೃಷ್ಣ ಶಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀ, ಐ೦.ಎ. 


9 tds ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರ ಹ ಸಂಪಾದಕರು: ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕ 
ಣ್ಣ್ಣಯ್ಯ, ೨೦.೬ 


೩.*ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯ ಸಂಗ್ರಹ (ಸಚಿತ್ರ )--ಸಂಪಾ ಪಾದಕರು : ಎಂ. ಎಸ್‌. 
"ಬಸವಲಿಂಗಯ್ಯ, ಎ೦.ಎ., ಬಿ.ಎಲ್‌. ಮತ್ತು ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎ. 
೪.*ಸಾಕ್ರೆ ಟೀಸನ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳು(ಸಚಿತ್ರ)-ಅನುವಾದಕರು: ಎ. ಎನ್‌. 
ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌, ಎಂ.ವಿ. 
೫೩. *ಶ್ರೀರಾ ಮಕ್ಕ ಷ್ಗ ಪರನುಪಂಸ- ಲೇಖಕರು: ಕೆ. ದಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. 
ರನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು (ಸೆಚಿತ್ರ)--ಲೇಖಕರು: ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ೦.೪. 
ಆರೋಗ್ಯ, ಅದರ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಾಧನ (ಸಚಿತ್ರ )--ಲೇಖಕರು : 
ಜಿ. ಎ, ಈಶ್ವರ ಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎ, ಎಲ್‌.ಐಎಂ.ಎಸ್‌., ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ-- ಸಂಪಾದಕರು : ಆಸ್ಲಾನ ಮಹಾ 


ವಿದ್ವಾನ್‌ ತಿರುವಳ್ಳೂರ್‌ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಘವಾಚಾರ್‌ ಮತ್ತು ಡಿ. ಎಲ್‌. 
ಸ ಚಾಳ, ಎಂ.ಎ. 


ಹಣ ಪ್ರಪಂಚೆ- ಲೇಖಕರು: ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. 
೧೦.*ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ಲೇಖಕರು: ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ. 
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೧೧. ಜೀವನಿಜ್ಞಾಾ ನಲ ಲೇಖಕರು: ಬಿ. ವೆಂಕಟನಾರಾಯಣಪ್ಪ, ವಿಲಿ.ವಿ. 
೧೨. ಹಿಂದೂದರ್ಶನಸಾರ- ಲೇಖಕರು: ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ನಾಯ ಪಂಡಿತೆ 


ಫಿ 
ರತ್ನ ೦ ಲಕ್ಷಿ ೫. ಪುರಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ. 
೧೩. ಗು ಜು ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣ ರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 





೧೪. ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ. ಸಂಪಾದಕಿಯರು: ಡಿ. ಜಂಪಾಬಾಯಿ, ಎಂ.ಎ. 
೧೫ *ಪುರಾಣನಾಮ ಚೂಡಾಮಣಿ ಲೇಖಕರು : ಬೆನಗಲ್‌ ರಾಮರಾವ್‌, 
ಎ೦.ಎ., ಎಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ, ಮತ್ತು ಪಾನ್ಯಂ ಸುಂದರಶಾಸ್ತ್ರಿ; ಬೆಲೆ, ರೂ.೩-೪-೦ 
೧೬. ಯಂಶೋಧರ ಚರಿತೆಯ ಸಂಗ್ರ ಹ ಸೆಂಪಾದಕರು: ಕೆ. ವಿ. ರಾಘವಾ 
ಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ,, ಬಿ.ಟಿ. 
೧೭.*ಗ್ರೀಕರ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾರ ಸಂಗ್ರಹೆಲೇಖಕರು: ಕೆ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎಂ.ಎ, ; ಬೆಲೆ ಸಾದಾ ರೂ. ೧-೦-೦. 
೧೮. ಹಿಂದೂ ದೇಶದ ಭೂಚರಿತ್ರೆ-ಲೇಖಕರು: ವೈ. ನಾಗಪ್ಪ, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
೧೯. ವಚನಧರ್ಮಸಾರ--ಲೇಖಕರು: ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎ. 
೨೦. ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರಡಾ|| ಎ. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಜಿ.ಎ. ಡಿ.ಎಸ್‌ಸಿ, ಮತ್ತು 
ಸೆ ಚಾ ಯಾನ್‌ ಎ೦.ಎಸ್‌ಸಿ.; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೧-೪-೦ ; 
ಕ್ಯಾಲಕೂ ರೂ. ೧-೮-೦, 


೨೧. *ಆಧುನಿಕ ತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳು--ಜಿ. ಹನುಮಂತರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ, ; 
ಬೆಲೆ, ಕ ೫, ಜರ. 


೨೨. ಕನ್ನಡಕೆ ಹಿಡಿ (ಭಾಗ ೫, ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆ)--ಜಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, 
ವಿಠಮ್ಯೂ ಜಃ ಬೆಲೆ, ಹಾಟ । ೧-೪-೦; ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ರೂ. ೨-೪-೦, 


೨೩. ಇಸ್ಲಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ--ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಪ್ರೊ|| a ಅಬ್ಬಾಸ್‌ 
ಷೂಸ್ರಿ ; ಅನುವಾದಕರು : ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ಕ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, 


ಬ೦.ಬ್ಕ, ಬಿ.ಎಲ್‌; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೨-೦-೦. 


ಸೂಪರ್ರಿರ್ಬೆಿಡೆಂಓ್‌, 
ಕಟರ್‌ ರಿಸರ್ಸ್‌ ಇನಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌, ಮೈಸೂರು. 


ಸರ್‌ ಕೆ. ಪಿ. ಪುಟ್ಟಣ್ಣಚೆಟ್ಟರ ಪುದುವಟ್ಟಿನೆ ಪ್ರಕಟನೆಮಾಲೆ 


ಕತ 


೨. 


ಛ್‌ 


೧೦, 


೧೧. 


೧೨ 


೧೩. 
೧೪. 


ಜೇ ದಿ ತ 
ಟಿಪಾಲ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯ ವಿವರ ಕೆ. ಲಕ್ಷಿ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಬಿ.ಎ., 
ಬಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ. 
*ವಿಶ್ವವಿಸರಣ--ಜಿ. ಎಸ್‌. ಪರಮಶಿವಯ್ಯ, ಎ೦.ಬಸ್‌ಸಿ. 
*ಸರ್ಕಾರದ ಪದ್ಧ ತಿ ಮತ್ತು ರಚನಾಕ್ರಮ--ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 


ತ *ವ್ಯವಸಾಯದ ಮಣ್ಣು ಗಳು--ಕೂರಪಾಡು ಗುಂಡಪ್ಪ, ಬಿ.ಎ. 


*ಆಕಾಶಯಾನ--ಬಿ. ಕೆ. ಎ೯. ರಾವ್‌, 
*ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು--ಡಾ|| ಎಂ. ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ., ಬಿ.ಟಿ 
ಹಿಎಚ್‌.ಡಿ., ಡಿಪ್‌.ಎಡ್‌. ಮತ್ತು ಸಿ. ರಂಗಾಚಾರ್‌, ಬಿಎಸ್‌ ಸಿ, 
ಐಿಲಿವಿಡ್‌.. 
*ಹೆರಿಗೆ ಮತ್ತು ಶಿಶುವೋಷಣೆ- ಡಾ|| ರತ್ನಮ್ಮ ಐಸಾಕ್‌, ಎಲ್‌.ಎಂ.ಎಸ್‌., 
೨೦.ಆರ್‌.ಸಿ.ಎಸ್‌., ಎಲ್‌.ಆರ್‌.ಸಿ.ಫಿ.. 


- ಮಲೇರಿಯಾ ನಿರೋಧ-ಬಿ. ಅನಂತಸ್ಪಾಮಿರಾವ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ, 


ಎ೦.ಬಿ.ಬಿ.ಎಸ್‌., ಎಂ.ಫಿ.ಎಚ್‌.. 
*ಗ್ರಾಮ ನೈರ್ಮಲ್ಯ--ಎಸ್‌. ಡಿ. ನಾರಾಯಣಗೌಡ, ಎಂ.ಬಿ.ಬಿ.ಎಸ್‌., 
ಡಿ.ಥಿ.ಎಚ್‌.. 
ಬಿವಿ ಐ.ಡಿ.ಡಿ, ಅಸೋಸಿಯೇಟ್‌ 
ಐ.ಡಿ.ಆರ್‌.ಐ.. 
ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯ ಉಪಯೋಗ--ಮ. ಭೀ. ತಿರುನಾರಾಯಣ, ಬಿ.ಎ. 
ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. (ಆನರ್ಸ್‌) ಸಿ.ವಿ, ಇಟಿ (ಐ.ಐ.ಎಸ್‌.) 
ಮಕ್ಕಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ--ಡಾ|| ಬಿ. ಕುಪ್ಪುಸ್ವಾಮಿನಾಯಿಡು, ಎಂ.ಎ. ಡಿ.ಲಿಟ್‌, 
ಯೋಗಾಸನಗಳು ವಿದ್ವಾನ್‌ ಟಿ. ಕೃಷ್ಣ ಮಾಚಾರ್ಯ. 
ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ರಸಾಯನಿಕ ಸೈಗಾರಿಕೆಗಳು--ಕೆ. ಅಶ್ವತ್ಸ ನಾರಾಯಣ 
ರಾವ್‌, ಡಿ.ಐಸ್‌ಸಿ, 


ಪಶುಖಾಲನೆಎಂ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ, 


ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ ೨ ಆಣೆ; ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ೩ ಆಣೆ, 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, 
ಪ್ರಕಟಿನಶಾಖೆ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷೋ ಪನ್ಯಾಸೆಗಳು, 
ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಆಫೀಸ್‌, ಮೈಸೂರು. 





ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಚಾರ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆ 


೧.*ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವೇಶ--ಸಿ. ಎನ್‌, ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಡಿ.ಎಸ್‌ ಸಿ. 
೨. ಸಮಾಜದ ರೋಗರುಜಿನಗಳು- ಜಿ. ಹನುಮಂತರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 
೩.*ತೆರಿಗೆ-ಐಬಿ. ಆರ್‌. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 
೪. *ನವರತ್ನ ಗಳು- ಎಚ್‌. ಸುಬ್ಬಾಜೋಯಿಸ್‌, ವಿ೦.ಬಸ್‌ಸಿ. 
೫ *ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ ಗಳು--ಜಿ, ಐನ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ವಿಲಿ.ವಿ. 
ಕ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯ್ಥಾ ಸಾಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎ೦.ಎ. 
೭, ಹಂಪೆಯ ಹರಿಹರ--ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ. 
೮. ಕನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ--ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ, 

ತ *ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ಕಿಯ ಮೈಭವ- ಬಿ. ಎ. ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಾಮಿರಾವ್‌, ಎ೦.ಎಸ್‌ಸಿ, 
೧೦. ಪಂಪ--ಟಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ವಿ೦ಿ.ವಿ. 
೧೧.*ಪ್ರಾಣಿಜೀವನ--ಎ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
೧೨.*ಕನಸುಗಳು--ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ. 
೧೩. ಮದುವೆ--ಎನ್‌. ಕಸೂರಿ ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಎಲ್‌. 
೧೪. *ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಎಸ್‌. ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿ, ಎಂ.ಎ. 
೧೫. ವಾಯುಗುಣ ಕ. ಶೇಷಾದಿ |) ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎ೦.ಎಸ್‌ಸಿ., ಎಲ್‌ಎಲ್‌ಬಿ. 
೧೬. ಬೆಳಕು- ಟಿ, ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯ, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ, 
೧೭. ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ--ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಐ೦ಂ.ಎ, 
೧೮. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಸ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌, ವಿಲಿ.ಎಿ. 
೧೯. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಜಕೀಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಫಿ. ಜಿ. ಸತ್ಯಗಿರಿನಾಥನ್‌, ಎಂ.ಎ. 
೨೦. *ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಅದರ ರಕ್ಷ ಣೆ--ಡಿ. ಶಾಮಣ್ಣ, ಬಿ.ವಿ ಎಂ.ಬಿ, ಬಿ.ಎಸ್‌, 
೨೧. *ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವೆಚ್ಚ --ಐಎಂ. ಎಚ್‌. ಗೋಪಾಲ್‌, ಎಂ.ಎ, ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. 
೨೨. *ಶಿಶುವಿಹಾರಗಳು- ಸಿ. ರಂಗಾಚಾರ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ, ಎಂ.ಎಡ್‌. 
೨೩. ಸಂಖ್ಯೋದ್ಧಾನ--ಬಿ. ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎ೦.ಐಎ. 
೨೪. ವಿಡ೦ಬನ--ಎಸ್‌, ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಬಿ೦ಿ.ಬಿ. 
೨೫. *ಎಲ್ಲೊ €ರ ಮತ್ತು ಅಜ೦ತಾ--ಎಂ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣ, ಎಂ.ವಿ ಡಿ.ಲಿಟ್‌, 
೨೬. *ಸಾರಜನಕದ ಮಹತ್ತ್ವ--ಎಚ್‌. ಸುಬ್ಬಾಜೋಯಿಸ್‌, ಎ೦.ಖಸ್‌ ಸಿ. 
೨೭, ಭಾಸ--ಎಚ್‌. ಎಲ್‌. ಹರಿಯಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ, 
೨ಲೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರಾಜಕೀಯ ತತ್ತ್ರಗಳು--ಎಂ. ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಗ, ಎಂ.ಎ. 
೨೯. ಸರ್ವಜ್ಞ ಹಧಿ--ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎ೦.ಎ. 
೩೦.*ರಕ್ಕ--ಡಿ. ಶಾಮಣ್ಣ, ಯೂ. ಬರಹ ಹಿ.ಪಿಸ್‌, 
೩೧. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಬಂಧಗಳು--ಎಸ್‌. ಮಂಜನಾಥ್‌, ಎಂ.ಎ. 
೩೨. ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ--ಎಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ, ಎ೦.ಎ. 
೩೩. ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದ ಸ್ವರೂಪ- ಸಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಡಿ.ಎಸ್‌ಸಿ, 





೩೪. *ಯಗೆ ್ರೇದ-ಂ. ವಿ. ಕೃಷ್ಣಸ್ತಾ ಸ್ವಾಮಿ, ಎಂ.ಎ. 
೩.೫%, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಜಟೆ ಯಾ ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎಂ.ಎ. 
೩೬. *ಆಳ್ರಾರುಗಳು— ಎಂ. ಯಾಮುನಾಜಾರ್ಯ ವಿ೦.ವಿ. 
೩೭. ಹಿಂದು ಮುಸ್ಲಿ ೦ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳಸಿದ ರಾಜರು-- 
ಅಗ ರಾಘವೇಂದ್ರ ರಾವ್‌, ಎಂ.ವಿ, ಬಿಟಿ. 

೩೮. ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರ ಹಗಳು--.ಎಂ. ನ - ಲಕಿ ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ 6, ಎವಲಿಯಿ 
೩೯. ಮಕ್ಕಳ ಭಾಮಜೆ ಜೇವನ. ಕುಪು ಸ್ವಾಮಿ ನಾಯಿಡು, ಎಂ.ವಿ. 
೪೦. ಸೆಹಕಾರ--ಎ . ಗೋಪಾಲಸ್ಟಾ ಮಿ, ಐಎ೦.ಎ. 
೪೧. aE ವೆಂಕಟಸ ಸುಬ್ಬ ಯ್ಯ, ವರ್ಯ ಟಿ, 
೪೨, ಷು ಜಾ ವಿ.ಕ ಷ್ಣ ರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಟಿ. 
೪೩, ತೆಲುಗು ಚಾಟುನದ್ಯಗಳು" ಕ. ಕಾಟ“ | ಐ೦.ಎ 
೪೪, ಮುನಿಸಿಪಾಲಿಬಿಗಳು--ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 
೪9%, “ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶನ್‌. ET. ಎಂ.ಎ, ಬಿಟಿ. 

೪೬. *ರುಜಿ--ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಸಿವಿ 
೪೭. *ಹೀಟಿಗಳು- ಡಿ. ಎಸ್‌. ವೀರಯ್ಯ, ಎ೦.ಎಸ್‌ಸಿ 
ಲಲ. *ಅಲೆಗಳು--ಕೆ. ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ವಿಲಬಿಸ್‌ಸಿ, ಎಲ್‌.ಎಲ್‌.ಬಿ. 
೪೯, ಮುದ ಣ--ತ. ಸು. ಶಾಮರಾವ್‌, ಬಿ.ವಿ. (ಆನರ್ಸ್‌). 
೫೦. *ಐವರು ಭೌತವೈಜ್ಞಾ, ನಿಕರು-ಬಿ. ಐಎ. ಕೃಷ್ಣಸ ಸ್ವಾಮಿರಾವ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ 
೫೧, * ಕೃತಕ ರೇಷೆ ಷ್ಮೈ--ಎಂ. ಷಡಕ ರಸ್ತ್ಯಾ ಮಿ, ವಿಸ್‌ 
28೨, *ಬೀನರ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕತೆ-ಎಸ್‌ ES ಎರಿ. 
೫೩. *ಯುದ್ದ ಕಾಲದ ಆರ್ಥಿಕ Mi ಲಕ್ಸ ೩ನರಸಿಂಹನ್‌, ಐ೦.ಎ.. 
೫೪. *ಲಹಾರ-ಜಿ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌, ವಂ.ಬಸ್‌ಸಿ ಸ 
೫೫.*ಇಬ್ಬನ್ಸಿನ ಕಲವು ನಾಟಿಕಗಳು- ಸ್‌. ಸಜನ ೦.೦. 
೫೬, ಶಬ್ದ ಪ್ರಪಂಚ ಆರ್‌ ಬಲ್‌, ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. 


ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ ೩ ಆಣೆ, 
ಉತಮ ಪತಿ ೪ ಆಣೆ 
ಎ ಎ 


ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, 
ಪ್ರಚಾರ ಜತ್ತ ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯ, 
ಯೂನಿವರ್ಸಿಟ ಆಫೀಸ್‌ ಕಟ್ಟಿಡ್ಕ ಮೈಸೂರು 
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೫ ತ್ರ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮುಗಿದುಹೂೋ ಗಿವೆ 


ಪಬುದ ಶರ್ಣ್ಣಟಕ 


ಮೈಸೂರು ಜಾ ಜಟ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಅನ್ನು ಮುಂದೆ " ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ವು ಚೈತ್ರ, ಆಷಾಡ, ಆಶ ಶೈಯುಜ, 
ಜ್‌ ಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ತಿರೆಗಳ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ “ವಾಲು. 
ಸೆಲ rE ದೆ 


೧೯೫೦-೫೧ ನೆಯ ಸಾಲಿನ ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ (ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ಸೇರಿ): 


ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ ರೂ. ೩ ೮ ೦ 
ವಾಚನಾಲಯ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ರೂ.೪ ೮ ೦ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರೂ. ೨ ೮ ೦ 
ಪ್ರ 


ಚಂದಾಹಣವನ್ನೂ ಅದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪತ್ರ ಗಳನೂ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, ಜಾರ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶನ ಹಗ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಆಫೀಸು, ad ಎಂಬ 
ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಳಿ ಸಬೇಕು. ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ರಿಜಿಸ್ಟ್ಯಾರ )ರವರಿಗಾಗಲಿ, ಪ್ರ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಬಜಾರ ಸ್‌ ಕಾಣಾ ಮೈಸೊರುವಿಶ್ಚವಿದಾ 
ನವಹದ ನದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಚಂದಾಹಣವನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನ ಅಕೌಂಟ್‌" 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಪಡೆದ aR ತಮ್ಮ ವಿಳಾಸ 
ದೊಂದಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಕಾಲೇಜುಗಳ ಅಧ್ಯಾಪಕ ಕ ವರ್ಗದವರೂ ಇದೇ 
ರೀತಿ ಮಾಡಬಹುದು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಾವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಂಬ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ 
ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರಿಂದ ಒಂದು ಪ ರ್ರಮಾಣಪತ್ರವ ತ್ರವನ್ನು ಳ್‌ 
ಅದನ್ನು ಚಂದಾ ಹಣದೊಡನೆ ಕಳಿಸಬೇಕು. ಮ ತಮ್ಮ ಚಂದಾ ಹಣ 
ವನ್ನು "(ಸರ್ಕಾರಿ ಖಜಾನೆಯಲ್ಲಿ " ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಫಂಡ್‌ 'ಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಖಜಾನೆ ರಸೀತಿ 
ಯನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಳಾಸೆದೊಡನೆ ಪ್ರ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಆಫೀಸಿಗೆ ಕಳಿಹಿಸಬಹುದು.) 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ಚಂದಾದಾರರನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಪುಸ್ಮಕ 
ವ್ನಾಪಾರಿಗಳಿಗೂ ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿತೆಗಳ ಕಾಗದ. ಶೇಕಡ ೧೨೧ ಯಂತೆ 
ಕಮಾಷನ್‌ ಸರಿತ ದು ಪಾಠಶಾಲಾ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಚಾರ “ಶಾಖೆಯ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳೇ ನೇರವಾಗಿ ಗಮನಕೊಡುವರು. 


ಕ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಶಟಿನೆಗೆ ಪು ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಗ್ರ 
sper, ವಿನಿಮಯಕ್ಕೆ ಪತ್ರಿ 4ೆಗಳನ್ನೂ ಪ ರ್ರಬುದ್ಧ ಣಾ ಟಿಕದ bak 
(ಫಸ್ಟ್‌ ಗ್ರೇಡ್‌ ಕಾಲೇಜು ಸ್ತ ಸೂರು) ಡು ಕಳಿಸಬೇಕು. 


ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 


ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಕಟನ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಯಾಸ ಶಾಖೆ, ಮೈಸೂರು. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ವಿನಿಮಯವಾಗಿ ಬರುವ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 


ಇಂಗ್ಲಿಷ ಷ್‌ ಪ ತ್ರಿಕೆಗಳು 


Annals of the Oriental Research Institute, University, Madras; 
Bramhavidya, Adyar, Madras; Bulletin of the School of Oriental 
Studies, London; Journal of the Andhra Historical Research Society, 
Rajahmundry: Journal of the Karnataka Historical Research Society, 
Dharwar; Quarterly 90877161 of the Mythic 500100, Bangalore; The 
Indian PE. N., Bombay; Annals of the Venkateswara Oriental Institute, 
Tirupati; The Jaina Siddhanta Bhaskara and The Jaina Gasette, 
Arrah; Bulletin of the Deccan College Research Institute, Poona; 
Publication of the Kannada Research Office, Dharwar; The Journal 
of the Literary Committee of the L.E. Association, Dharwar: Annals of 
Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona. 


ವಾರಪತ್ರಿಕೆಗಳು 


: ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಪತ್ರಿಕೆ », ಬೆಂಗಳೂರು ; " ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ', ಬೆಂಗಳೂರು ; "ಕಂಠೀರವ ', ಮಂಗೆ 
ಳೂರು; ತಾಯಿನಾಡು’, ಬೆಂಗಳೂರು; "ನವಸೆಂದೇಶ', ಬಳ್ಳಾರಿ; " ವಿಶ್ವಕರ್ಣಾಟಕ ' 
ಬೆಂಗಳೂರು; "ಸ್ವದೇ ಶಾಭಿಮಾನಿ' ಮಂಗಳೂರು; "ಕರ್ಣಾಟಕ ವೈಭವ', ಬಿಜಾಪುರ; "ಜನಶಕ್ಕಿ', 


ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ; "ವಾಹಿನಿ ', ಬೆಂಗಳೂರು ; " ಪ್ರಭಾತ ನ್ನ ಮಂಗಳೂರು. 


ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗಳು 


"ಆಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ' (ತೆಲುಗು), ಕಾಕಿನಾಡ; "ಕತೆಗಾರ', ಬೆಂಗಳೂರು ; 
"ಕನ್ನಡ ಸಹಕಾರಿ', ಮಂಗಳೂರು; "ಜಯಕರ್ನಾಟಕ' ಧಾರವಾಡ ; "ಜಯಂತಿ', ಧಾರವಾಡ; 
" ಭಾರತಿ” (ತೆಲುಗು), ಮದರಾಸು; "ಮೈಸೂರು ವ್ಯವಸಾಯ ಶೋಧಕ ಸಂಘದ ಪತ್ರಿಕೆ ', 
ಬೆಂಗಳೂರು ; "ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ತ ಕ್ರ), ಬೆಂಗಳೂರು; " ಮೈಸೂರು ಸಹಕಾರ ಪತ್ರಿಕೆ , ಬೆಂಗಳೂರು ; 
" ವಿದ್ಯಾದಾಯಿನಿ ', ಮೈಸೂರು ; "ವಿಮಾ ವಾಣಿಜ್ಯ ಚ, ಬೆಂಗಳೂರು ;. " ನಿವೇಕಾಭ್ಯುದಯ ಶಿ 
ಮೈ ಸೂರು; "ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯ ', ಬೆಂಗಳೂರು ; "ಶಿವಾನುಭವ', ಬಿಜಾಪುರ; " ಸದ್ಬೋಧಚಂದ್ರಿಕೆ', 
ಅಗಡಿ ; " ಸರಸ್ವತಿ ', ಬೆಂಗಳೂರು ; "ಸುಬೋಧ', ಬೆಂಗಳೂರು ; "ಜೀವನ', ಬೆಂಗಳೂರು; 
ಕಥಾವಳಿ', ಬೆಂಗಳೂರು ; "ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ ಚ ಮೈಸೂರು; "ವಾಣಿ ', ಬೆಂಗಳೂರು, 


9 ಲ 
ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 
" ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, ಬೆಂಗಳೂರು; "ಭಾರತ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನ 


ಮಂಡಲದ ಪತ್ರಿಕೆ ' (ಮರಾಜ್ಯ ಹಾ " ಶ್ರೀಮನ್‌ ಮಹಾರಾಜರವರ ಸಂಸ್ಕ ತ ಮಹಾ 
ಪಾಠಶಾಲಾ ಪತ್ರಿಕಾ, 4 ಮೈಸ. 


ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


"ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ' ಧಾರವಾಡ ; " ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿ ', ಧಾರವಾಡ 


ತ” ಅರಾ ಆಸು ಒಪ್ವಜಜಾ್‌ OO ಫ್‌ ಭಯು?” ಶಾ. ಬ wa ಎಕ್ಸ್‌ ಜಳ eM RN CREAT TT 
ST EN TR ಕ್‌ ಕ.ಸ ಸು ಟ್ಟ ಸ್ಸ್‌ 
ಫ್‌ ಎ y 4% y EN ಇ N ಚ; yi ಬತ ಜಃ po ತಬ? ಇ ಸ ಎ ಬ್‌ ಸ ke ರ್ಗ ಸನದ "ತು ತ್‌ 
ನಾ ತ್ತ wf AR WES RE ತ್‌ು. ತ್‌ ಗ 
ಹೆ ಬ ತೈ ಶ್ಶಿ ಇರ್‌ we ಥ್‌ ತ | ಇ 3 K ಜರ್‌ ಚಾ ಜೆ ಗ | : 
ಎ A: ET X ಹ 
, pe ಹ 
2 
3 ಪ 


Wn AN 
ಸ 


ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜಿನ 


ಕಂಟಕ ಸಂಘದ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 
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